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Before reading, unfold the page containing the illustrations and familiarise yourself with all functions of the device.
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Olvasds el6tt kattintson az dbrdt tartalmazé oldalra és végezetiil ismerje meg a készilék mindegyik funkeiojdt.
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Pred branjem odprite stran s slikami in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.
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Pred ctenim si oteviete stranu s obrdzky a potom se seznamte se vsemi funkcemi pfistroje.
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Pred citanim si odklopte stranu s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.

Prije nego $to procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznaite se na osnovu toga sa svim funkdjama uredaja.
Pre Gitanja rasklopite stranu sa uredajima i u sledecem koraku upoznaijte se sa svim funkcijoma uredaja.
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e pajisjes.
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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschliefend mit allen Funktionen des Gerites vertraut.
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Introduction

©

The instruction manual forms part of this product. Before using
the product, you should familiarise yourself with all operating
and safety instructions. Store the instruction manual carefully
and ensure that all documents are handed over in the event that
the product is passed on to another user.

Proper use
This device is only infended for the following use:

* To collect dry leaves/remove them from hard to reach areas
(e.g. under vehiles).

The device is intended for use by adults. Children under the age

und.g.urden blowe.rs/vuufumﬁ 8 of 16 may not use the device, except under supervision.
Additional safety instructions 8 . e .
o g Any other use that is not expressly permitted in this instruction
Residual risks manual may pose a serious hazard to the user and result in dam-
Preparation 8 age to the device. The operator or user of the machine is respons-
Control elements 8 ible for any qccidems.or personal injury unfi/o.r muteriul damage
Attaching ond removing the blower pive 8 to third parties or their property. The machine is intended to be
i 9 9 PIP .o used by do-it-yourselfers. It was not designed for heavy commer-
Checking the batfery charge level........o.covvvrc 8 il use. The warranty is void in the case of commercial use. The
Charging the battery manufacturer is not liable for damage caused by improper use or
Operation 3 incorrect operation.
Inserting and removing the battery...........ecoersrcccrce 8 Package contents/Accessories
Switching on and off 9 Unpack the tool and check that everything is present.
Working instructions 9
Transport 9 | / | Included in delivery
Cleaning, maintenance and storage.........ccceeercuences 9
[leaning 9 @ Not included
Maintenance 9 Di fthe ackaci el |
Storage 9 ispose of the packaging material properly.
Wall mounting 9 Overview
Disposal /environmental protection 9 The illustrations for the device can be found
Dispose of batteries in an environmentally friendly on the front and back fold-out page.
manner. 9
Troubleshooting 10 1" Blower pipe
Service 10 2 lock
Guarantee 10 3 Motor housing
Repair service. 10 4 On/0ff switch
Service Centre, 10 5 Handle
Importer ; I 6 Battery holder
SpureI parts u'm:‘ uctessorl;t " { 11 7 Ventlation hole
Translation of the original EU declaration o
conformity 9 n 8 Release button (Battery)
Exploded view. 123 9 Battery
10 Charge level indicator
11 Button for charge level indicator
12 Charger
4 1l PARKSIDE’ D)



13 Keyhole bore
Fig. A
14 Connector nozzle

Description of functions

The tool can be used to quickly gather up foliage and leaves or
blow them away from hard-to-reach places.

Please refer to the descriptions below for information on how the
operating elements work.

Technical data

Cordless Leaf Blower ........ccceveuruencncnnne PALB 20 A1
Rated voltage 20V=
Current strength 16 A
Protection type IPX0
No-load speed ng 12000 min”!
Air speed <210 km/h
Battery Lilon
Weight (without battery) =14 kg
Sound pressure level Lpg ..o...c.ooocoorrc 77.2 dB; K;»=3 dB
Sound power level Ly

measured 80.4 dB; Kyy=2.13 dB
guaranteed 83 dB
Vibration ap <25m/s
Temperature Max. 50 °C
- Charging 4-40°C
- Operation 4-40°C
- Storage 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart battery Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Frequency band .........oovvvveeeeeeccc 2400-2483.5 MHz
- Transmission power <20 dBm

Levels of noise and vibration were determined according to the
standards and regulations in the declaration of conformity.

The specified total vibration value and the stated noise emission
value have been measured according to a standardised test meth-
od and can be used to compare one power tool with another. The
specified total vibration value and the stated specified noise emis-
Isicn:i value can also be used for a provisional assessment of the
oad.

&\ WARNING! The vibration and noise emissions may devi-
ate from the specified values during actual use of the power tool,
depending on how the power tool is being used. Try to keep the
exposure to vibrations as low as possible. An example of a meas-
ure to reduce vibration exposure is limiting the working hours.
All parts of the operating cycle have to be considered while doing
s (for example, times when the power tool is switched off and
times when it is switched on but running without any load).

CDIGP

X20 VTEAM

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

We recommend that you operate this appliance with the follow-
ing batteries only: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

We recommend charging these batteries with the following char-
gers: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Rechargeable battery and charger technical data: See separate
manual.

Safety information

This section deals with the basic safety instructions for using the
device.

£\ WARNING! Injury and property dumage due to improper
handling of battery. Observe the safety information and notes on
charging and proper use as shown in the instruction manual for
your battery and charger from the series X 20 V TEAM. A de-
tailed description of the charging process and further information
can be found in these separate operating instructions.

Meaning of the safety information

4\ DANGER! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is severe bodily injury or

death.

4\ WARNING! If you do not observe this safety instruction,
an accident may occur. The result of which is likely severe bodily
injury or death.

4\ CAUTION! If you do not observe this safety instruction, an
accident will occur. The result of which is likely minor or moderate
bodily injury.

NOTICE! If you do not observe this safety instruction, an accident
will occur. The result of which is possible damage to property.

Pictograms and symbols

x EJERKSIDE

The device is part of the X 20 V TEAM series and can be oper-
ated with batteries of the X 20 V TEAM series. Batteries of the
X 20 V TEAM series may only be charged using chargers of the
X 20 V TEAM series.

f Attention!
@ Read the instruction manual

Use eye protection

Il PARKSIDE’ 5



Use hearing protection

Use respiratory protection

Wear safety shoes with firm soles!

Use of the device in the rain or a damp environment

is prohibited.

Do not wear long hair uncovered. Use a hair net.

POVRO®

Guaranteed sound power level Ly in dB.

Remove the battery before mainfenance work.

Keep persons in the vicinity away from the device

[
!
=

Rotating impeller. Keep away from hands!

Keep your hand and feet away from the openings
while the machine is running.

Risk of injury due to ejected parts!

Waste electrical and electronic equipment (WEEE)
must not be disposed of with domestic waste.

= B A

Keep a safety distance of atf least 5 m
from other people.

=
%%

Symbols used in the instruction manual

Attention!

Step-by-step instructions for action

3 ©0 >

atures above 50°C for long periods of time. In partic-
ular, avoid placing the product on radiators or storing
it in vehicles.

:@ Press

MAX. 50 °C

(-

Do not expose the battery to direct sunlight or temper-

/Il PARKSIDE’

Charging the battery

%)
x Store in a dry place
o 'm

Keep out of reach of children

Ge— Remove the battery from the device before storing
the device for a prolonged period (see the separate
operating instructions for the battery and charger).

15-25°C
Store clean, protected against dust and frost

General Power Tool Safety Warnings

4\ WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result in
electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings
and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-op-
erated (corded) power tool or battery-operated (cordless) power
tool.

1. WORK AREA SAFETY

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable Ii-
quids, gases or dust. Power fools create sparks which may
ignite the dust or fumes.

¢) Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

2 ELECTRICAL SAFETY

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modi-
fy the plug in any way. Do not use any adapter plugs
with earthed (grounded) power tools. Unmodified
plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

¢) Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of electric
shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

¢) When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suitable
for outdoor use reduces the risk of electric shock.

CDIGP



f) If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) pro-
tected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

3 PERSONAL SAFETY

a) Stay alert, watch what you are doing and use com-
mon sense when operating a power tool. Do not use
a power tool while you are tired or under the influ-
ence of drugs, alcohol or medication. A moment of inat-
tention while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask, non-
skid safety shoes, hard hat or hearing protection used for ap-
propriate conditions will reduce personal injuries.

<) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is
in the off-position hefore connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or ener-
gising power tools that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a ro-
tating part of the power tool may result in personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from mov-
ing parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

g) If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

h) Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe injury
within a fraction of a second.

4 POWER TOOL USE AND CARE

a) Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer af the rate for which it was designed.

b) Do not use the power tool if the switch does not turn

it on and off. Any power tool that cannot be controlled with

the switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/or re-

move the battery pack, if detachable, from the power

tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power fools. Such preventive safety
measures reduce the risk of starting the power tool accident-
ally.

d) Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

~

CDIGP

¢) Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If dumaged, have the power
tool repaired hefore use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained
cutting tools with sharp cutting edges are less likely to bind
and are easier fo control.

g) Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.

h) Keep handles and grasping surfaces dry, dean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the tool
in unexpected situations.

5. BATTERY TOOL USE AND CARE

a) Recharge only with the charger specified by the man-
ufacturer. A charger that is suitable for one type of battery
pack may create a risk of fire when used with another battery
pack.

b) Use power tools only with specifically designated bhat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a risk
of injury and fire.

¢) When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.

fShoning the battery terminals together may cause burns or a

ire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit unpre-
dictable behaviour resulfing in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool o fire or excess-
ive temperature. Exposure fo fire or femperature above
130 °C may cause explosion.

g) Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage the
battery and increase the risk of fire.

6. SERVICE

a) Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This will
ensure that the safety of the power tool is maintained.

b) Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer or
authorized service providers.

Il PARKSIDE’ 7



Safety instructions for garden blowers,
garden vacuums and garden blowers/
vacuums

* Do not use the machine in bad weather, especially if
there is a risk of thunderstorms. This reduces the risk of
being struck by lightning.

Look out carefully for wildlife in the work area thor-
oughly for wildlite. Wildlife can be injured by the operat-
ing machine.

Thoroughly inspect the work area and remove any
stones, sticks, wires, bones and other foreign ob-
jects that could bounce or be thrown out or otherwise
cause injury or damage. Fjected parts can cause injuries.
Wear eye and ear protection. Appropriate personal pro-
tective equipment reduces the risk of injury.

Always wear non-slip, protective shoes when operat-
ing the machine. Never work harefoot or with open
sandals. This reduces the risk of foot injury.

Always wear long trousers when operating the ma-
chine. Bare skin increases the risk of injury from debris.

Do not wear loose-fitting clothing or items such as
scarves, cords, chains, ribbons, etc., which could be
pulled into the air intake. Tie back long hair or cov-
er it so that it cannot be pulled in. Pulling any of these
items into the air infake can increase the risk of injury.
Never point the blower nozzle towards people, anim-
als or windows. Be particularly careful when blowing
debris away from solid objects such as trees, cars or
walls, where the debris could bounce off. Slung-away
parts may increase the risk of injury.

Do not use the machine to blow away burning or
smoking objects, such as cigarettes, matches or
ashes. These ignition sources can increase the risk of fire.
Do not touch the fan while it is still rotating. Switch
off the machine, wait until the fan has come to a
standstill, and disconnect the power plug before re-
moving any part that gives access to the fan. This re-
duces the risk of injury from moving parts.

Ensure that the switch is switched off before remov-
ing jammed material or servicing the machine. Unex-
pected operation of the machine when removing jammed ma-
terial or during maintenance can increase the risk of injury.

Additional safety instructions

o The machine is intended for use on level ground and not on
ladders or unstable surfaces.

* Do not wear several belt holders or several shoulder straps at
the same time.

Residual risks

There will always be residual risks even if you operate this device
according to the instructions. The following hazards may occur in
connection with the type and design of this device:

* Eye damage if no suitable eye protection is worn.

* Lung damage if suitable respiratory protection is not worn.

8 /Il PARKSIDE

* Hearing damage if suitable ear protection is not worn.

* Health injuries resulting from the effect of hand/arm vibra-
tion in the event that the tool is used over a longer period of
time or is not used and maintained properly.

4\ WARNING! Danger due to electromagnetic field generated
while the tool is in operation. Under certain circumstances, this
field may negatively affect active or passive medical implants. In
order to reduce the danger of serious or fatal injuries, we recom-
mend that individuals who wear medical implants should consult
their doctor and the manufacturer of the implant before operat-
ing the tool.

Preparation

&\ WARNING! Risk of injury due fo unintentional start-up.
Only insert the battery into the device once the device is fully pre-
pared for use.

Before operating the machine, you must:

* insert the battery,
« fit the blower pipe.

NOTICE! Risk of injury! During assembly or disassembly of the
blower pipe, the machine must be switched off and all moving
parts must have come to a standstill. Remove the battery from
the machine before carrying out any work!

Control elements

Familiarise yourself with the operating elements before using the
device for the first fime.

On/Off switch (4)
* Switching on: Slide forwards
o Switching off: Slide backwards

Attaching and removing the blower pipe
Fitting the blower pipe

—see Fig. A

Removing the blower pipe

—see Fig. B

Checking the battery charge level
—see Fig. C

Charging the battery

Notes

* Do not expose the battery to direct sunlight or temperatures
>50 °C for long periods of time. In particular, avoid placing
the product on radiators or storing it in vehicles.

* See also the charger instruction manual.
— see Fig. C
Operation

Inserting and removing the hattery
— see Fig. D

CDIGP



Switching on and off

A\ CAUTION! Ensure that you are standing securely and hold
the device firmly. Before switching on, make sure that the device
is not touching any objects.

— see Fig. E

Working instructions

4\ WARNING! This device is only intended for the following

use:

* As a blower for piling up dry foliage or blowing it out of hard-
to-reach places.

&\ WARNING! When working with the machine, take care not
to knock it against hard objects that could cause damage. Re-
pairs of this kind are not covered by the warranty.
Blowing mode

— see Fig. F

Transport

— see Fig. 6

Cleaning, maintenance and storage

4\ WARNING! Risk of injury due fo uninfentional sfart-up.
Protect yourself when performing maintenance or cleaning work.
Switch off the device and remove the battery (9). You should
have any repair and maintenance work that is not described in
these instructions carried out by our Service Centre. Only use ori-
ginal spare parts.

Cleaning
A\ WARNING! Electric shock! Never spray down the device
with water.

NOTICE! Risk of damage. Chemical substances may attack the
plastic parts of the machine. Do not use any cleaning agents or
solvents.

* Keep the ventilation slits, motor housing and handles of the
machine clean. Use a damp doth or brush to do this.

Maintenance

o (heck the device before each use for obvious defects such as
loose, worn or damaged parts.

e Check the covers and protective devices for damage and cor-
rect fit. Replace these if necessary.

Storage
— see Fig. H

Wall mounting

You can use the keyhole bore (13) to hang the tool on the wall.
4\ WARNING! Use suitable detectors to determine if
there are hidden supply lines or contact the local utility
company for assistance. Contact with electric cables can cause
fire and electric shock. Damaging gas lines can lead to explosion.
Breaking water pipes causes property damage.

CDIGP
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— see Fig. |

Disposal /environmental protection

Remove the battery from the device and recycle the device, bat-
tery, accessories and packaging in an environmentally-friendly
manner.

E Waste electrical and electronic equipment (WEEE)

must not be disposed of with domestic waste.

The symbol of the crossed-out wheeled bin means that this
product must not be disposed of as unsorted municipal waste at
the end of its useful life.

Directive 2012/19/EU on waste electrical and electron-
ic equipment:

Consumers are legally obliged to recycle electrical and electronic
equipment in an environmentally sound manner at the end of

its life. In this way, environmentally friendly and resource-saving
recycling is ensured.

Depending on the implementation in national law, you may have
the following options:

* Return fo a shop,

* Hand over to an official collection point,

* Return to the manufacturer/distributor.

This does not affect accessories enclosed with the old devices or
tools without any electrical components.

Dispose of batteries in an environmentally
friendly manner
Do not throw hatteries info domestic waste, fire (risk
of explosion) or water. Damaged batteries can harm
Liaon®  the environment and your health if poisonous fumes
or liquids escape.
You are obliged to dispose of defective or used batteries in an en-
vironmentally friendly manner.
* Do not open the batteries and avoid mechanical damage.

There is a risk of a short circuit and vapours may leak out,
causing irritation to the respiratory tract.

For safety reasons, batteries should be discharged before dis-
posal.

* Tape the poles to prevent short circuits.

Dispose of rechargeable batteries via a retailer or collection
point.

Damaged batteries

Handle externally damaged batteries with particular care!

* Do not touch damaged batteries with your bare hands.

* If you cannot tape the poles, place the batteries individu-
ally in a plostic bag.

* Place damaged batteries individually in a non-flammable,
sealable container that can still be filled with sand.



* Take damaged batteries to a collection point with special-
ised personnel.

Troubleshooting

The following table will help you to fix minor faults:
— see Fig. J

Service

Guarantee
Dear Customer,

This product is provided with a 3 year guarantee from the date of
purchase. In case of defects, you have statutory rights against the
seller of the product. These statutory rights are not restricted by
our guarantee presented below.

Terms of Guarantee

The guarantee period begins on the date of purchase. Please re-
tain the original receipt. This document is required as proof of
purchase. If a material or manufacturing defect occurs within
three years of the date of purchase of this product, we will repair
or replace - at our choice - the product for you free of charge.
This guarantee requires the defective product and proof of pur-
chase to be presented within the three-year period with a brief
written description of what constitutes the defect and when it oc-
curred.

If the defect is covered by our guarantee, you will receive either

the repaired product or a new product. No new guarantee period
begins on repair or replacement of the product.

Guarantee Period and Statutory Claims for Defects

The guarantee period is not extended by the guarantee service.
This also applies for replaced or repaired parts. Any damages and
defects already present at the time of purchase must be reported
immediately after unpacking. Repairs arising after expiry of the
guarantee period are chargeable.

Guarantee Cover

The product has been carefully produced in accordance with strict
quality guidelines and conscientiously checked prior to delivery.

The guarantee applies for all material and manufacturing de-
fects. This guarantee does not extend to cover product parts that
are subject to normal wear and may therefore be considered

as wearing parts (e.g. Battery capacity) or to cover damage to
breakable parts.

This guarantee shall be invalid if the product has been damaged,
used incorrectly or not maintained. Precise adherence to all of
the instructions specified in the operating manual is required

for proper use of the product. Intended uses and actions against
which the operating manual advises or warns must be categoric-
ally avoided.

The product is designed only for private and not commercial use.
The guarantee will be invalidated in case of misuse or improper
handling, use of force, or interventions not undertaken by our au-
thorised service branch.
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Processing in Case of Guarantee

To ensure efficient handling of your query, please follow the dir-
ections below:

Please have the receipt and product number

(IAN 513953_2510) ready as proof of purchase for all en-
quiries.

Please refer for the product number to the type plate on the
product, an engraving on the product, the title page of the op-
erating instructions (bottom left) or the sticker on the back or
underside of the product.

Should functional errors or other defects occur, please initially
contact the service centre specified below by telephone or
use the contact form available on parkside-diy.com in the
category Service.

After consultation with our customer service, a product recor-
ded as defective can be sent postage paid to the service ad-
dress communicated to you, with the proof of purchase (re-
ceipt) and specification of what constitutes the defect and
when it occurred. In order to avoid acceptance problems and
additional costs, please be sure to use only the address com-
municated to you. Ensure that the consignment is not sent
carriage forward or by bulky goods, express or other special
freight. Please send the appliance inc. all accessories supplied
at the time of purchase and ensure adequate, safe fransport
packaging.

Repair service

For repairs that are not covered by warranty , confact the

service centre. They will gladly create a cost estimate for you.

* We can only work on devices which are sent in properly
packed and with postage paid.
Note: Please send your device dleaned and with an indication
of the defect o the address named for the service centre.

o The following are not accepted: devices sent in without pre-
paid postage, sent as bulky goods, sent as an Express ship-
ment, or devices sent as any other form of special freight.

o We will dispose of defective devices you ship fo us free of
charge.

Service Centre

Service Great Britain
@ Tel.: 0800 051 8970
Contact form on

parkside-diy.com
IAN 513953_2510

Service Cyprus
Tel.: 8009 4242
Contact form on
parkside-diy.com
IAN 513953_2510


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Importer Spare parts and accessories

Please note that the address below is not a service address. Con- You can get spare parts and accessories from

fact the service centre named above firs. www.grizzlytools.shop. If you have any problems with your
Grizzly Tools GmbH & Co. KG order, contact us via our online shop. If you have any other ques-
Stockstdidter Str. 20 tions, contact: Service Centre, p. 10

63762 GroBostheim

GERMANY

www.grizzlytools.de

Translation of the original EU declaration of conformity

Product: Cordless Leaf Blower

Model: PALB 20 A1

Serial number: 000001 - 280000

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

2006/42/EC » 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 Al: 2014/53/EU (instead of 2014/30/EU)

The object of the declaration described above is in conformity with Directive 2011,/65/EU of the European Parliament and of the Council
of 8 June 2011 on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic equipment.

To ensure conformity, the following harmonised standards and national standards and regulations have been applied:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:20138
Product with battery Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

In accordance with the Directive 2000,/14/EC relating to noise emission, the following is confirmed: Sound power level (Ly)
- Measured: 80.4 dB;
- Guaranteed: 83 dB

Followed conformity assessment procedure according to 2000,/14/EC, Annex V.

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 4/ .
63762 GroBostheim

GERMANY
Christian Frank

15.06.2026 . . .
Authorised representative of documentation
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Bevezeto

©

Ahaszndlati gtmutatd a termék része. A termék haszndlata eldtt
ismerje meg az dsszes haszndlati és biztonsdgi utasitdst. Orizze
meg a haszndlati Gtmutatdt és a termék harmadik személynek
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torténd tovibbaddsa esetén adja dt o termékhez tartoz valam-
ennyi leirdst is.

Rendeltetésszeri haszndlat

A késziilék kizdrolag a kévetkezd haszndlatra készillt:

o szdraz levelek dsszehorddsa, ill. eltdvolitdsa nehezen elérhetd
helyekrél (pl. jarmvek alol).

A késziiléket felnttek haszndlhatidk. 16 éven felili fiatalok csak

feliigyelet mellett haszndlhatidk a késziiléket.

A késziilék minden mds, a jelen haszndlati Gtmutatéban nem ki-
fejezetten engedélyezett haszndlata komoly veszélyt jelenthet a
felhaszndlé szdmdra és kart okozhat a késziilékben. A késziiléket
kezeld vagy haszndld személy felel mds személyeknek okozott
balesetekért vagy tulajdonukon okozott kdrokért. A késziilék a
barkécs szektorban torténd haszndlatra késziilt. Nem folyamatos
ipari haszndlatra tervezték. Ipari haszndlat esetén a garancia érv-
ényét veszti. A gydrté nem vdllal feleldsséget a nem rendeltetés-
szer(j haszndlatbél vagy helytelen kezeléshdl eredd kdrokért.

A csomag tartalma/Tartozékok
Csomagolia ki a késziléket és ellenrizze a csomag tartalmat.

| / | 0 csomag része
‘ )(' Nem része a csomagnak

Artalmatlanitsa megfelelden a csomagoldanyagot.
Attekintés
5 A késziilék dbrdi az eliils6 és hdtso kihaj-

& [B| thats oldolon fallhorck.

fivécso

Retesz

motorhdz

be-, kikapcsolo
markolat
akkumuldtor-tartd
szell6zényilds

kireteszelg gomb (akkumuldtor)

O © N o~ B W N —

akkumuldtor

(=}

toltésszint-kijelz6
11 toltésszint-kijelzd gomb
12 tolg
13 Kuleslyukfurat
A dbra
14 csatlakozécsonk
Mikodés leirdasa

Ezzel a késziilékkel gyorsan egy helyre fujhatok, illetve nehezen
megkdzelithetd helyekrdl kifdjhatok a levelek.
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A kezeldelemek funkcidja az aldbbi leirdshan taldlhaté.

Miiszaki adatok

Akkus lombfivé PALB 20 A1
Névleges feszilltség 20V=
Aramerdsség 16 A
Védelem IPX0
Uresidrati fordulatszam ng ..o 12000 min”’
Levegdsebesség <210 km/h
akkumuldtor Lilon
Sily (akkumuldtor nélkil) =14 kg
Hongnyomasszint Lpg ..o..ocevcercescrscrsoree 77,2 dB; Kyy=3 dB
Hangerdszint Ly

mért 80,4 dB; Kyn=2,13 dB
garantdlt 83 dB
Rezgés ay, <25m/s2
Homérséklet Max. 50 °C
- Toltés 4 -40°C
- (zemeltetés 4-40°C
- Tarolds 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart akkumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 AT /PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Frekvenciasav .......ooooccveveeeeeeeeeecersreee 2400-2483,5 MHz
- Aiviteli teljesitmény <20 dBm

A zaj- és rezgésszint értékek a megfeleléségi nyilatkozathan meg-
nevezett szabvanyoknak és el6irdsoknak megfelelden keriiltek
meghatdrozdsra.

szabvdnyositott mérési eljardssal lett meghatdrozva és felhasz-
ndlhatd az elektromos kéziszerszdm egy mdsik készilékkel torté-
nd dsszehasonlitdsdra. A megadott rezgés-dsszérték és a megad-
ott zajkibocsdtdsi érték a terhelés eldzetes megbecsiiléséhez is
felhaszndlhato.

A\ FIGYELMEZTETES! A rezgés- és zajkibocsdtdsi értékek az
elektromos kéziszerszam tényleges haszndlata sordn eltérhetnek
a megadott értékekidl az elektromos kéziszerszdm haszndlatdtol
fiiggden keriil megmunkaldsra. Probdlja a lehetd legalacsonyabb
szinten fartani a rezgésterhelést. A rezgésterhelés példdul a mun-
kaidé korldtozdsdval csikkenthets. Ebben az esetben a mikadé-
si ciklus minden részét figyelembe kell venni (példdul amikor az
elektromos kéziszerszdm ki van kapcsolva, és amikor bdr be van
kapcsolva, de terhelés nélkil fut).

X 20 VTEAM

Akészilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival izemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tiltéivel sza-
bad télteni.

Javasoljuk, hogy ezt a késziléket kizdrélag az aldbbi akkumuldt-
orokkal izemeltesse: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 Al,
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Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,
PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Javasoliuk, hogy ezeket az akkumuldtorokat az aldbbi téliokkel
tiltse: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Akkumuldtor és tolt6 méiszaki adatai: Lasd a kiilén Gtmutatot.

Biztonsdgi utasitdsok

Ez a fejezet o készillék haszndlatdval kapesolatos alapvetd biz-
tonsdgi utasitdsokat tartalmazza.

A\ FIGYELMEZTETES! Személyi sériilés és anyagi kir oz ak-
kumuldtor nem megfeleld haszndlata révén. Vegye figyelembe
a(z) X 20 V TEAM termékesalddba tartozé akkumuldtor és folt6
haszndlati Gtmutatéjdban lévé toltésre és helyes haszndlatra vo-
natkozd biztonsdgi utasitdsokat és tudnivalokat. A téltés részletes
leirdsa és tovabbi informdciok ebben a kilén haszndlati Gtmuta-
toban taldlhatok.

A biztonsdgi utasitdsok jelentése

A\ VESZELY! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt o biztonsd-
gi utasitdst. Stlyos testi sériilés vagy haldl a kivetkezménye.

&\ FIGYELMEZTETES! Baleset torténhet, ha nem turtja be ezt
a biztonsdgi utasitdst. Sulyos testi sériilés vagy haldl lehet a k-
vetkezménye.

&\ VIGYAZAT! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a bizton-
sdgi utasitdst. Enyhe vagy kbzepes foku testi sérilés lehet a k-
vetkezménye.

MEGIEGYZES! Baleset tirténik, ha nem tartja be ezt a biztonsdgi
utasitdst. Anyagi kdr lehet o kivetkezménye.

Piktogramok és szimbélumok

x ElﬁRKSIDE

Akészilék a X 20 V TEAM sorozat része és a X 20 V TEAM
sorozat akkumuldtoraival Gzemeltethetd. A X 20 V TEAM soro-
zat akkumuldtorait csak a X 20 V TEAM sorozat tilt6ivel sza-
bad télteni.

f Figyelem!
@ Olvassa el a haszndlati dtmutatot

Haszndljon szemvédgt

)
Haszndljon légzésvéds maszkot
@ Viseljen szildrd talpd véddcipét!

Haszndljon halldsvédat
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Ha hosszd haja van, ne hordja kiengedve. Viselien
hajhdlét.

v..% Tilos o késziiléket escben vagy pdrds kimyezetben
% haszndlni.

Garantdlt hangerdszint Ly dB-ben.

Tavolitsa el az akkumuldtort karbantartdsi munkdk

@ eldtt!

I ,H| Tartsa tdvol a kbzelben tartézkodd személyeket a
W kesziilekrsl

k@ Forgd lapdtkerék. Tartsa tdvol a kezét!

A gép mikadése kozben tartsa a kezét és a ldbdt o
nyildsokon kivil.

O
LS
U
'; Kirepiilé alkatrészek okozta sériilésveszély!

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi

hulladékba.

i Tartson legaldbb 5 m biztonsdgi tdvolsd-
\% got mdsokidl.

Szimbélumok a hasznalati Gtmutatoban

Figyelem!

Lépésrél lépésre Kezelési Gtmutato

®O >

Ne hagyja az akkumuldtort hosszd ideig a tiz6 napon
31 vagy 50 °C feletti hdmérsékleten. Kiilondsen ne tegye
fiitétestre és ne tdrolja napon parkold gépjdrmaben.

Nyomja meg

Szdraz helyen tdrolandd

E} Akkumuldtor feltsltése

o tm

ﬁ Gyermekekidl elzdrva kell tdrolni
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e Hosszabb tdrolds eldtt vegye ki az akkumuldtort a
@  készilskhol (vegye figyelembe az akkumuldtor és a
tolt6 kiilon haszndlati Gtmutatojdr)

15-25°¢
Tarolja tisztdn, portdl védve és fagymentes helyen

Altaldnos elekiromos szerszdm biztonsdgi
figyelmeztetések

4\ FIGYELMEZTETES! Olvassa el az dsszes biztonsdgi fi-
gyelmeztetést, utasitdst, dbrat és specifikdciot, amelyet

az elektromos szerszamhoz mellékeltiink. Valamennyi fel-
sorolt utasitds figyelmen kiviil hagydsa dramiitéshez, tizesethez

és/vagy slyos sériléshez vezethet. Késéhbbi hivatkozds célj-
dbol mentsen el minden figyelmeztetést és utasitdst.

Afigyelmeztetésekben emlitett , elekiromos szerszdm” kifejezés
eqy halézatrdl mikodtetett (vezetékes) elektromos szerszdmra
vagy akkumuldtoros (vezeték nélkiili) elektromos szerszdmra vo-
natkozik.

1. A MUNKATERULET BIZTONSAGA

a) Munkateriiletét tartsa tisztdn és vildgitsa meg meg-
felelden. A rendezetlen vagy sotét teriiletek baleseteket
okozhatnak.

b) Ne miikodtesse az elekiromos szerszamokat robba-
ndsveszélyes kornyezetben, példdul gyilékony foly-
adékok, gdzok vagy por jelenlétében. Az elekiromos
szerszdmok szikrdt okoznak, amely meggydithatia a port
vagy a fistot.

¢) Az elektromos szerszam mikodtetése kozben tartsa
tdvol a gyerekeket és a nézelddéket. A figyelmet elvold
tényezok kvetkeztében elveszitheti a kontrollt.

2 ELEKTROMOS BIZTONSAG

a) Az elektromos szerszamok dugaszainak illeszkedni-
ik kell a konnektorhoz. A dugaszt soha semmilyen
médon ne mosoditsa. Ne haszndljon semmilyen adap-
terdugaszt foldelt elektromos szerszamokkal. A nem
modositott dugaszok és a megfeleld konnektorok csokkentik
az Gramités kockdzatdt.

b) Egyik testrésze se érjen a foldelt feliiletekhez, pl. cs6-
vek, radidtorok, tizhelyek és hiitaszekrények. Foko-
zottan fenndll az dramiités veszélye, ha a teste foldelve van.

¢) Ne tegye ki az elekiromos szerszamokat esdnek vagy
nedves korilményeknek. Az elektromos szerszamba ke-
1l viz néveli az dramiités veszélyst.

d) Akdbelt ne haszndlja szakszeritleniil. Soha ne hasz-
ndlja a kdbelt az elektromos szerszdm hordozdscra,
huzdsdra vagy a kihozdshoz. A kdbelt tartsa tdvol a
hétél, olajtol, éles szélektdl vagy mozgé alkatrészek-
tol. A sériilt vagy dsszegabalyodott kabelek névelik az dram-
iités veszélyét.

e) A szerszdm kiiltéri mikodtetésekor, haszndljon a
kiiltéri haszndlathoz alkalmas hosszabbité kdbelt. A
kiiltéri haszndlatra alkalmas kébel haszndlata csokkenti az
dramiités veszélyét.
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f) Ha az elekiromos szerszdm nedves helyen torténé
izemeltetése elkerilhetetlen, haszndljon maradék-
dram-eszkozzel (RCD) védett tapegységet. Az R(D esz-
kiz haszndlata csokkenti az dramiités veszélyét.

3 SZEMELYI BIZTONSAG

a) Az elekitromos eszkoz haszndlata kézbhen maradjon
éher, figyeljen arra, hogy mit csindl, és haszndlja
a jozan eszét. Ha faradt vagy drog, alkehol vagy
gyogyszerek hatdsa alatt dll, ne haszndlja oz elektro-
mos szerszamot. Egy pillanatnyi figyelmetlenség is elég,
hogy a haszndlat kiizben silyos személyi sériilést szenvedjen.

b) Személyi védéeszkoz haszndlata. Mindig viseljen
szemvédot. A megfeleld korilmények kizott haszndlt véds-
felszerelések, mint példdul porvéds maszk, cstszdsmentes
biztonsdgi cipd, kemény fejfedd vagy halldsvéds, csokkentik a
személyi sérilések szamat.

¢) Véletlen elindulds megakaddlyozdsa. Miel6tt csat-
lakoztatja az dramforrdst és/vagy az akkumuldtort,
felveszi vagy hordozza a szerszamot, gy6zédjon meg
réla, hogy a kapcsolé kikapcsolt helyzethen van. Az
elektromos szerszamok hordozdsa Ggy, hogy oz ujja a kapcso-
on van, vagy a bekapcsolt dllapotban lév elektromos szer-
szdmok fesziltség ald helyezése balesetveszélyes.

d) Az elektromos szerszam bekapcsoldsa elétt tavolitsa
el a bedllitokulcsot vagy a csavarkulesot. Az elekiromos
szerszdm forgd részéhez rogzitett csavarkules vagy kules sze-
mélyi sériilést okozhat.

e) Ne lépje til a hatdrokat. Mindig igyeljen a megfele-
16 aldtdmasztdsra és egyensulyra. lgy jobban tudja ird-
nyitani az elektromos szerszdmot viratlan helyzetekben.

f) Viseljen megfeleld ruhdzatot. Ne viseljen laza ruhd-
zatot vagy ékszert. Tartsa tdvol a hajdt és ruhdjat
a mozgo alkatrészetdl. A lozdn illeszkedd ruhdk, ékszer
vagy hosszd haj beakadhatnak a mozgé alkatrészekbe.

g) Ha vannak porelszivé és porgyiijté berendezések
csatlakoztatdsdra szolgdlo eszkozok, gondoskodjon
ezek csatlakoztatdsdrol és megfelelé haszndlatdrel. A
porgy(ijtés csokkentheti a porhoz kéthetd veszélyeket.

h) Ne engedje, hogy a szerszimok gyakori haszndlatd-
bél fakado tudds magabiztossd tegye, és figyelmen
kiviil hagyja a szerszambiztonsdgi alapelveket. Egy
gondatlan cselekedet a mdsodperc tort része alatt silyos sérii-
lést okozhat.

4 AZ ELEKTROMOS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Ne erdltesse az elektromos szerszamot. Haszndlja
az adott alkalmazdshoz a helyes elektromos szerszd-
mot. A megfelel elektromos szerszdm jobban és biztonsdgo-
sabban végzi el a munkdt olyan sebességgel, amelyre tervez-
ték.

b) Ne haszndlja az elektromos szerszamot, ha a kapcso-
16 nem kapcsolja be vagy ki. Minden olyan elekiromos
szerszdm, amelyet nem lehet a kapcsoloval vezérelni, ve-
szélyes, és meg kell javitani.

¢) Mielétt barmilyen bedllitdst végez, tartozékot cserél,
vagy tdrolja az elekiromos szerszamot, huzza ki a
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dugaszt az dramforrdshol és/vagy tavolitsa el az ak-
kumuldtort az elektromos szerszambel, ha eltavolit-
hato. Egy ilyen megel6zé biztonsdgi intézkedés lecsokkenti
annak oz esélyét, hogy oz elektromos szerszdm véletlenil el-
induljon.

d) A haszndlaton kiviili elekiromos szerszamokat gyer-
mekek elél elzdrva tdrolja, és ne engedie, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek kezeljék,
akik nem ismerik az elektromos szerszdmot vagy ezt
a haszndlati vtasitast. Az elektromos szerszdmok képzet-
len felhaszndlok kezében veszélyesek.

¢) Tartsa karban az elektromos szerszamot és
kiegészitdit.Ellendrizze a mozgé alkatrészek helyte-
len bedllitdsdt vagy kotését, az alkatrészek torését és
minden mds olyan dllapotot, amely befolydsolhatja
az elekiromos szerszam mikodéset. Ha elromolott,
javitsa meg az elekiromos szerszamot, mieldtt vjra
haszndlnd. Sok balesetet a nem megfeleléen karbantartott
elektromos szerszamok okoznak.

f) Avagészerszamot tartsa élesen és fisztdn. A megfele-
den karbantartott, éles vagaéllel rendelkezd vigészerszamok
kevéshé hajlamosak megakadni, és kinnyebben ellenérizhe-
tk.

g) Haszndlja az elektromos szerszdamot, a tartozékokat
és a szerszdam biteket sth. e haszndlati utasitasnak
megfelelen, figyelembe véve a munkakérilménye-
ket és az elvégzendé munkat. Az elekiromos szerszam
rendeltetésétdl eltérd miveletekhez torténd haszndlata ve-
szélyes helyzetet eredményezhet.

h) Tartsa a fogantyikat és a fogofeliileteket szdrazon,
fisztdn, olaj- és zsirmentesen. A csiszés fogantyok és
fogdfeliletek nem teszik lehetdvé a szerszdm biztonsdgos
kezelését és irdnyitdsdt vratlan helyzetekben.

5. AZ AKKUMULATOROS SZERSZAM HASZNALATA ES
GONDOZASA

a) Csak a gydrté dltal megadott toltovel toltse vjra. Egy
bizonyos tipusi akkumuldtorcsomaghoz alkalmas t6ltd tizve-
szélyt okozhat, ha egy mdsik akkumuldtorcsomaggal haszndl-
ja

b) Az elektromos szerszamokat csak a kifejezetten erre
a célra szolgdlé akkumuldtorokkal haszndlja. Minden
mds akkumuldtor csomag haszndlata balesetet és tiizesetet
idézhet elg.

<) Amikor az akkumuldtor nincs haszndlathan, tartsa
tdvol mds fémtdrgyaktol, példaul gemkapesoktol, ér-
méktdl, kulesoktol, szogektdl, csavaroktol vagy mds
apré fémtdrgyaktol, amelyek kapesolatot teremtenek
az egyik csatlakozétol a masikig. Az akkumuldtor polu-
sainak révidre zdrdsa égési sériiléseket vagy tizet okozhat.

d) Nem rendeltetésszeri koriilmények kozott folyadék
spriccelhet ki az akkumuldtorhdl; kerilje az érint-
kezést. Ha véletleniil hozzdér, oblitse le vizzel. Ha
a folyadék szembe keriil, forduljon orvoshoz. Az ak-
kumuldtorbol kijutd folyadék irritdciot vagy égést okozhat.

e) Ne haszndljon sériilt vagy médositott akkumuldtort
vagy eszkozt. A sériilt vagy modositott akkumuldtorok ki-
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szdmithatatlanul viselkedhetnek, ami tiizet, robbandst vagy
sériilésveszélyt okozhat.

f) Ne tegye ki az akkumuldtort vagy a szerszdamot tiiz-
nek vagy tilzott hémérsékletnek. Tiznek vagy 130 °C
feletti hémérsékletnek kitéve robbandst okozhat.

g) Kovesse az dsszes toltési utasitdst, és ne toltse az ak-
kumuldtorcsomagot vagy a szerszdmot a haszndlati
utasitdshan megadott homérsékleti tartomdnyon ki-
viil. A nem megfelel6 vagy a megadott tartomdnyon kiviili
homérsékleten torténd toltés kdrosithatia az akkumuldtort, és
novelheti a tiizveszélyt.

6 SZERViZ

a) Az elektromos szerszamot csak azonos cserealkat-
részek felhaszndldsdval, szakképzett szakemberrel
javittassa meg. Ez biztositja, hogy oz elektromos szerszdm
biztonsdga megmaradjon.

b) Soha ne szervizeljen sériilt akkumuldtor csomagot.
Az akkumuldtorok szervizelését csak a gydrto vagy az arra
felhatalmazott szervizek végezhetik.

Kerti lombfivokra, kerti lombszivokra és kerti
lombfivokra/-szivokra vonatkozé biztonsdgi
utasitdsok

¢ Ne haszndlja a gépet rossz idében, kiilongsen vihar
veszélye esetén. Ez csikkenti a villim becsapdddsdnak ve-
szélyét.

Alaposan nézze dt a munkateriiletet a vadon élé dl-
latok tekintetében. A vadon é/g dllatok megsériilhetnek
miikadd gép révén.

Alaposan nézze dt a munkateriiletet és tavolitson el
minden kvet, botot, drétot, csontot és egyéb ide-
gen tdrgyat, amely visszapattanhat vagy kirepilhet
vagy mds médon személyi sérilést vagy anyagi kart
okozhat. A kirepiild részek sériiléseket okozhatnak.
Viseljen szem- és halldsvédat. A megfeleld egyéni véde-
eszkazok haszndlata csckkenti a személyi sériilés veszélyét.
Viseljen mindig csiszdsbiztos és véda labbelit a gép
mijkddtetése kozhen. Soha ne dolgozzon mezitldb
vagy nyitott szanddlban. Fzzel csikkenthetd a ldbsériilés
veszélye.

Viseljen mindig hosszo nadrdgot a gép mikodtetése
kozben. A csupasz bér niveli a hulladék okozta sériilések
veszélyét.

Ne viseljen bé ruhdzatot vagy olyan dolgokat,
amelyeket a gép behizhat a levegébemenethe, pl.
sdlat, zsinort, lancot, szalagot sth. Kosse ossze vagy
takarja le a hossz hajat, hogy a gép ne tudja behuz-
ni. Noveli a sériilés veszélyét, ha a gép valamelyik dolgot be-
hizza a levegébemenetbe.

Soha ne irdnyitsa a fivocsovet emberek, dllatok vagy
ablakok felé. Legyen kiilondsen évatos, ha szildrd
targyakrol, példaul fikrol, avtékrol vagy falakrol foj-
ju le a hulladékot, mert az visszapattanhat. Kirepitett
alkatrészek névelhetik a sériilések veszélyét.
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Ne haszndlja a gépet égé vagy fiistolé dolgok, pl. ci-
garetta, gyvfa vagy hamu elfojdsdra. Fzek a gydjtdfor-
rdsok nvelhetik a tizveszélyt.

Ne érjen hozzd a még forgé ventildtorhoz. Kapcsol-
ju ki a gépet, vdrjon, amig teljesen ledll a ventilat-
or, majd hozza ki a hdlézati csatlakozédugot, mielott
eltdvolit egy alkatrészt, amely hozzaférést biztosit

a ventildtorhoz. Fzzel csikkenthetd a mozgé alkatrészek
okozta sériilések kockdzata.

Beszorult anyag eltdvolitdsa vagy a gép karbantartd-
sa elétt ellendrizze, hogy ki van-e kapcsolva minden
kapesold. A gép viratlan miskidése a beszorult anyag eltd-
volitdsa vagy a karbantartds sordn névelheti a sériilések koc-
kdzatdt.

Kiegészitd biztonsdgi utasitdsok

o A gépet sik talajon torténd haszndlatra tervezték, és nem lét-
rén vagy instabil felileten torténd haszndlatra

* Ne viselien egyszerre tobb 6vtartét vagy tobb vallhevedert.

Maradvany-kockdzatok

Akkor is mindig maradnak maradvany-kockdzatok, ha a késziilék-
et az eldirtaknak megfelelden haszndljo. A kiivetkez veszélyek
|éphetnek fel a jelen készilék felépitéséhél és kivitelezéséhdl
adoddan:

o Szemkdrosodds, ha nem visel megfeleld véddszemiiveget.

* Tidokdrosodds, ha nem visel megfeleld légzésvédat.

* Hallgskdrosodds, ha nem visel megfeleld halldsvédat.

o Akéz és kar rezgésébél adodo egészségkdrosodds, amennyi-
ben a késziiléket hosszabb ideig vagy nem megfeleléen hasz-
ndlja vagy a késziilék nincs megfeleléen karbantartva.

4\ FIGYELMEZTETES! A keszilék mikodése kizhen keletkezs

elekiromdgneses mez6 dltal okozott veszély. A mez6 adott eset-

ben hdtranyosan befolydsolhatia az aktiv és passziv orvostechni-
kai implantdtumokat. A silyos vagy haldlos sériilések kockdza-
tdnak csokkentése érdekében azt javasoljuk az orvostechnikai
implantdtummal él6 személyeknek, hogy a késziilék haszndla-
ta eldtt kérjék orvosuk vagy az orvosi implantdtum gydrtdjdnak
tandcsdt.

Elokészités
4\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlendl beinduld kész-
iilék révén. Csak akkor helyezze be az akkumuldtort a készilék-

be, ha a késziilék teliesen el6 van készitve a haszndlatra.
A késziilék izembe helyezése el6tt:

e helyezze be az akkumuldtort,

o szerelie fel a fovocsovet.

MEGIEGYZES! Sérilésveszély! A fovocsd fel- vagy leszerelése
sordn a késziiléknek kikapcsolt dllapothan kel lennie és a mozgé
alkatrészeknek nyugalmi dllapotban kell lenniik. Minden mive-
let eldtt vegye ki az akkumuldtort!

Kezeléelemek

A késziilék els6 haszndlata eldtt ismerje meg a kezelgelemeket.
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be-/kikapcsolo (4)
o Bekapcsolds: tolja elére
* Kikapesolds: tolja hdtra

Fivacso felszerelése és leszerelése

Fivacso felszerelése
—ldsd A dbra
Fivocso leszerelése
—ldsd B abra

Akkumuldtor toltottségi szintjének
ellendrzése
—ldsd C dbra

Akkumuldtor feltoltése

Tudnivalok

* Ne hagyja az akkumuldtort hossz ideig a tiiz6 napon vagy
>50 °C hémérsekleten. Kiilondsen ne tegye fitdtestre és ne
tdrolja napon parkold gépjdrmiben.

e Lsd a tolt6készilék haszndlati dtmutatojdt is.

— ldsd C dbra

Uizemeltetés

Akkumuldgtor behelyezése és kivétele
— ldsd D dbra

Be- és kikapcsolds

A VIGYAZAT! {igyelien a stabil dllohelyzetre és tartsa ersen
a késziiléket. Ugyelien arra a készilék bekapcsoldsa eltt, hogy a
késziilék semmilyen tdrgyhoz ne érjen hozzd.

— ldsd E dbra

Munkavégzéssel kapcsolatos utasitdsok

A\ FIGYELMEZTETES! A készilék kizarolog o kivetkezé hasz-
ndlatra készillt:

* Fivoként szdraz levelek dsszegyditéséhez vagy nehezen elér-
hetd helyekrdl torténd kifovdsahoz.

A\ FIGYELMEZTETES! A munkavégzés sordn iigyelien ar-

10, hogy a késziilék ne itkizzon kemény tdrgyakba, amik kdrt
okozhatnak. A garancia nem vonatkozik az ilyen tipusi jo-
vitdsokra.

Fujds izemmod

— ldsd F dbra

Szdllitds

— ldsd G dbra

Tisztitds, karbantartas és tarolds

A\ FIGYELMEZTETES! Sérilésveszély véletlenil beinduld kész-
ilék révén. Védje magdt a karbantartdsi és tisztitdsi munkdk

@D

sordn. Kapesolja ki o késziléket és vegye ki az akkumuldtort
(9). Ajelen haszndlati dtmutatdban nem szerepld javitdsi és kar-
bantartdsi munkdkat szervizkzpontunkkal végeztesse el. Csak
eredeti cserealkatrészeket haszndljon.

Tisztitds
A\ FIGYELMEZTETES! Aramiités! Soha ne frécskdlie le o kész-

ilgket vizzel.

MEGJEGYZES! Anyagi kar veszélye. Vegyi anyagok kart tehetnek o

késziilék mianyag részeiben. Ne haszndljon fisztitd-, ill. olddsze-

reket.

o Tartsa tisztdn a késziilék szelldz6nyildsait, motorhdzdt és mar-
kolatait. Ehhez haszndljon nedves torldkendét vagy kefét.

Karbantartds
e Minden haszndlat elétt ellendrizze a késziilék esetleges hibdit,
példdul meglazult, kopott vagy sériilt alkatrészeket.

« Ellendrizze a burkolatok és véddberendezések esetleges séri-
léseit és megfeleld illeszkedését. Adott esetben cserélie ki.

Tarolds
— lasd H dbra

Falra szerelés
A késziiléket a kuleslyukfuratndl (13) a falra akaszthatja.

4\ FIGYELMEZTETES! Haszndljon erre alkalmas detekt-
ort vagy kérje a helyi dramszolgdltaté segitségét a rej-
tett vezetékek felderitéséhez. Az elekiromos kabelek meg-
érintése tiizet és Gramitést okozhat. A gdzvezetékek megron-
gdldsa robbandshoz vezethet. A vizcsovek sériilése anyagi kart
okozhat.

— ldasd | dbra

Artalmatlanitds/Kornyezetvédelem

Vegye ki az akkumuldtort a késziilékbél és juttassa el a készillé-
ket, az akkumuldtort, a tartozékokat és a csomagoldst kiryezet-
bardt Gjrahasznositdsra.

Elektromos késziilékek nem tartoznak a hdztartdsi
hulladékba.

Az dthuzott kerekes kuka szimbéluma azt jelenti, hogy ezt a fer-
méket élettartama végén nem szabad szelektdlatlan telepilési
hulladékként drtalmatlanitani.

Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékai-
rol sz6l6 2012/19/EU irdnyelv:

Afogyasztokat jogszabdly kételezi arra, hogy az elekiromos és
elektronikus berendezéseket élettartamuk végén eljuttassdk kor-
nyezetbardt Gjrahasznositdsra. llyen médon kirnyezethardt és
erdforrds-kiméld djrahasznositds biztosithaté.

A nemzeti jogba valé dtiltetéstdl figgden a kovetkezd lehetdsé-
gek dlinak rendelkezésére:

e visszaadds egy értékesitd helyen,
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* leadds egy hivatalos gydjtshelyen,
o visszakiildés a gydrténak /forgalmazonak.

Ez nem érinti a hulladékka valt késziilékek tartozékait és elektro-
mos alkatrészek nélkili segédeszkizeit.

Akkumuldtorok kérnyezethardt modon
torténd drtalmatlanitisa

Ne dobja az akkumuldtort a haztartdsi hulladékba,
tiizbe (robbandsveszély) vagy vizbe. A sériilt akkumu-

Liqon®  ldtorok krt tehetnek a kémyezethen és karosak le-
hetnek az egészségre, ha mérgezé gézok és foly-
adékok szivrognak ki beldlik.

On kateles a meghibdsodott vagy elhaszndlédott akkumuldtoro-
kat kérnyezetbardt médon drtalmatlanitani.

o Ne nyissa ki az akkumuldtorokat és kerilie a mechanikus sé-
rilést. Rovidzdrlat veszélye dll fenn és g6z szivaroghatnak
ki, amelyek irritdljdk a légutakat.

o Bizfonsdgi okokbél drtalmatlanitds eltt az akkumuldtorokat
le kell meriteni.

e Ragassza le a polusokat a rvidzdrlat megeldzése érdekében.

o Artalmatlanits az akkumuldtorokat iizletben vagy egy gyiité-

helyen.

o Sériilt akkumuldtorok

Kezelje kiilonds ovatossaggal a kiilséleg sérilt akkumuldtoro-
kat!
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e Ne nydljon puszta kézzel sérilt akkumuldtorokhoz.

* Ha nem tudja leragasztani a polusokat, helyezze az ak-
kumuldtorokat egyenként egy mianyag zacskéba.

e Helyezze a sériilt akkumuldtorokat egyenként egy nem
gyGlékony, zdrhaté edénybe, amelybe még homok félthe-
6.

« Vigye a sériilt akkumuldtorokat egy szakképzett személy-
zettel rendelkezd gyditéhelyre.

Hibakeresés

A kovetkezd tabldzat segit Onnek a kisebb hibak megsziintetéss-
ben:

— lasd J dbra

JOTALLASI TAJEKOZTATO
— JOTALLASI TAJEKOZTATO, L. 113

Potalkatrészek és tartozékok

Pétalkatrészek és tartozékok az aldbbi oldalon dlinak
rendelkezésre www.grizzlytools.shop. Ha probléma me-
riil fel a rendelés sordn, vegye fel veliink a kapcsolatot interne-
tes druhdzunkon keresztil. Tovibbi kérdések esetén forduljon az
aldbbi helyre: JOTALLASI TWEKOZTATO, L. 113


https://www.grizzlytools.shop

Az eredeti EU -megfeleldségi nyilatkozat forditdsa

Termék: Akkus lombfivo

Modell: PALB 20 A1

Sorozatszdm: 000001 - 280000

Afent ismertetett nyilatkozat tirgya megfelel a vonatkozé unids harmonizdcids jogszabdlyoknak:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Termék akkumuldatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53 /EU (a kovetkezo helyett: 2014/30/EU)

E nyilatkozat fent leirt tdrgya dsszhangban van az egyes veszélyes anyagok elektromos és elekironikus berendezésekben valé alkalmazd-
sanak korldtozdsdrdl sz616, 2011. jdnius 8 2011,/65/EU eurdpai parlamenti és tandcsi irdnyelvvel.

A megfeleldség biztositdsa érdekében a kivetkezs harmonizdlt szabvanyokat és nemzeti szabvényokat és elgirdsokat alkalmaztdk:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Termék akkumuldatorral Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

A 2000/14/EC zajkibocsdtdsi irdnyelvvel 6sszhangban a kévetkezéket erésitik meg: Hangerdszint (Lyp)
- mért: 80,4 dB;
- garantdlt: 83 dB

A2000/14/EC, V. melléklet szerinti megfeleldségértékelési eljdrdst kovette.

E megfeleldségi nyilatkozat a gydrté kizdrolagos feleldsségére keriil kibocsdtdsra:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim
NEMETORSZAG Chistan Frank
15.06.2026 ristian Fran

Meghatalmazott képviseld a dokumentdciohoz
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Kazalo

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena izkljutno za naslednjo uporabo:

* Thiranje suhega listja oz. njegovo odstranjevanje s tezko do-
stopnih mest (npr. pod vozili).

Napravo smejo uporabljati samo odrasle osebe. Mladostniki, sta-

rejsi od 16 let, smejo napravo uporabliati samo pod nadzorom.

Vsaka druga uporaba, ki ni izrecno dovoliena v teh navodilih za
uporabo, lahko predstavlja resno nevarnost za uporabnika in pov-
zroii $kodo na napravi. Upravljavec ali uporabnik izdelka je odgo-
voren za nesrece ali poskodbe drugih oseb ali njihove lastnine.
Naprava je predvidena za uporabo v zasebnem gospodinistvu. Ni
bila zasnovana za trajno poslovno uporabo. Pri poslovni uporabi
garancija preneha veljati. Proizvajalec ne jami za $kodo, povzro-
teno zaradi nepredvidene uporabe ali napatnega upravljania.

Obseg dobave/Pribor

Vzemite izdelek iz embalaZe in preverite obseg dobave.

| /' s0 v obsegu dobave
{ )() Ni v obsegu dobave

Odstranite embalazni material na pravilen nain.

Pregled

Uvod 20
Predvidena uporaba 20
Obseg dobave,/Pribor. 20
Pregled 20
Opis delovanja 20
Tehnicni podatki 21

Varnostna navodila 21
Pomen varnostnih napotkov 1
Slikovni znaki in simboli 21
Splosna varnostna opozorila za elektricno orodje.............. 22
Varnostna navodila za vrine puhalnike, vrine sesalnike in
vrtne puhalnike/sesalnike 24
Dodatna varnostna navodila 24
Preostala tvegania 24

Priprava 24
Upravljalni elementi 24
Namestitev in odstranitev pihalne cevi.............ooovvecccceec.e. 24
Preverjanje napolnjenosti akumulatorja.........ooccoccecee.. 24
Polnjenje akumulatorja 24

Uporaba 25
Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja 25
Vklop in izklop 25
Navodila za delo 25

Transport 25

Cistenje, vzdrievanje in shranjevanje.........ceveeene.. 25
(istenie 25
VzdrZevanie 25
Shranjevanie 25
Namestitev na steno 25

Odstranjevanje med odpadke/varstvo okolja........... 25
Odstranjevanje akumulatorjev na okolju prijazen nadin..... 25

Iskanje napak 26

Garancijo 26

Nadomestni deli in pribor 26

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti................... 26

Eksplozijski pogled 123

Uvod

©

Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Pred uporabo

izdelka se seznanite z vsemi navodili za uporabo in varnost. Na-
vodila za uporabo skrbno shranite in vso dokumentacijo predajte
trefji osebi skupaj z izdelkom.
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Slike naprave najdete na sprednji in zadnji
zlozeni strani.

Pihalna cev

Iapora

Ohisje motorja

stikalo za vklop/izklop
Rocqj

Drzalo akumulatorja
Prezracevalna odprtina

Tipka za sprostitev (akumulator)

1
2
3
4
5
6
7
8
9

Akumulator

o

Prikaz napolnjenosti
11 Tipka za prikaz napolnjenosti
12 Polnilnik
13 Kljuavnitna odprtina

slika A

14 Prikljuéni nastavek

Opis delovanja

1 napravo je mogoce listje hitro spihati skupaj ali ga odstraniti s
tezko dostopnih mest.

Funkdije posameznih delov so opisane v nadaljevaniu.



Tehniéni podatki

Akumulatorski pihalnik za listje ............... PALB 20 A1
Nazivna napetost 20V=—=
Jakost toka 16 A
Virsta zastite IPX0
Hitrost v prostem teku g ........oococccereessrverreernnns 12000 min”"
Hitrost zraka <210 km/h
Akumulator Lilon
Teza (brez akumulatora) =14 kg
Raven zvotnega tlaka Ly ..o 77,2 dB; K;»=3 dB
Raven zvocne modi Ly

izmerjena 80,4 dB; Kyy=2,13 dB
zagotovliena 83 dB
Vibracije ay, <25m/s
Temperatura Najv. 50 °C
- Postopek polnjenja 4-40°C
- Delovanie 4-40°C

- Shranjevanje 15-25°C

PARKSIDE Performance pametni akumulator

Smart PAPS 204 AT/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/
PAPP 204 A1/PAPP 208 Al

- Frekventni pas ..........oeeeeeveeeeesscccccrreeee. 2400-2483,5 MHz
- Mot oddajanja <20 dBm

Vrednosti hrupa in vibracij so bile doloene ustrezno standardom
in dolocham, navedenim v izjavi o skladnosti.

Navedena skupna vrednost vibracij in navedena vrednost emisij
hrupa sta bili izmerjeni po standardiziranem preizkusnem postop-
ku in ju je mogoce uporabiti za primerjavo elektritnega orodja

7 drugim elektricnim orodjem. Navedena skupna vrednost vibra-
(i in navedena vrednost emisij hrupa se lahko uporabita tudi za
predéasno oceno obremenitve.

&\ OPOZORILO! Vrednosti vibracij in emisij hrupa lahko med
dejansko uporabo elektritnega orodja odstopajo od navedene vre-
dnosti, odvisno od natina, na katerega se elekiriéno orodje upo-
rablja. Poskusite obremenitev z vibracijami ohranjati &im niZjo.
Primer ukrepa za zmanj3anje obremenitve z vibracijami je omeji-
tev trajanja dela. Pri fem je treba upostevati vse dele delovnega
cikla (na primer ase, v katerih je elektri¢no orodje izklopljeno,

in t)iste, v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremeni-
tve).

X 20 VTEAM

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablia

7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije

X 20 V TEAM je dovolieno polniti samo s polnilniki serije

X 20 VTEAM.

Priporocamo vam, da to napravo uporabljate izkljuéno z nasle-
dnjimi akumulatorji: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Priporocamo vam, da te akumulatorje polnite z naslednjimi pol-
nilniki: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

GD

PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,
Smart PLGS 2012 Al

Tehniéni podatki za baterijo in polnilnik: Glejte lo¢ena navodila.

Varnostna navodila

V tem razdelku so obravnavana osnovna varnostna navodila pri
uporabi izdelka.

4\ OPOZORILO! Osebna in materialna $koda zaradi neustre-
znega ravnanja z akumulatorjem. Upostevajte varnostna navodila
in navodila za polnjenje ter pravilno uporabo v navodilih za upo-
rabo za akumulator in polnilnik serije X 20 V TEAM. Podroben
opis postopka polnjenja in vet informacij najdete v teh locenih
navodilih za uporabo.

Pomen varnostnih napotkov

4\ NEVARNOST! (e tega varnostnega navodila ne upostevate,
pride do nesrece. Posledica je huda telesna poskodba ali smrt.

4\ OPOZORILO! (e teh varnostnih navodil ne upostevate,
morda pride do nesrete. Posledica je morebitna huda telesna po-
Skodba ali smrt.

4\ POZOR! (e tegu varnostnega navodila ne upostevate, pri-
de do nesrece. Posledica je morebitna laZja ali zmerna telesna
poskodba.

0BVESTILO! Ce tega varnostnega navodila ne upostevate, pride do
nesrece. Posledica je morebitna materialna $koda.

Slikovni znaki in simboli

x ElﬁRKSIDE

Naprava je del serije X 20 V TEAM in se lahko uporablja
7 akumulatorji serije X 20 V TEAM. Akumulatorje serije
X 20 V TEAM je dovoljeno polniti samo s polnilniki serije
X 20 VTEAM.

f Pozor!

Preberite navodila za uporabo

Uporabljajte zastito oti

Uporabljajte zastito sluha
Uporabljajte zasito dihal
Nosite varnostne cevlje s stabilnim podplatom!

o
@®
o

vedana.

% Uporaba naprave v deju ali vlaznem okolje je prepo-
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Dolge lase spnite. Uporabliajte mreZico za luse.

2

Zagotovliena raven zvoéne modi Ly v dB.

Pred vzdrZevalnimi deli odstranite akumulatorsko ba-
terijo!

Osebam v okolici ne dovolite priblizevanja napravi

[
!
=je

Virte€ rotor. Ne priblizujte mu rok!

Med delovaniem stroja z rokami in nogami ne pose-
gajte v odprtine.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi letecih predmetov!

Elektri¢ne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

= B A&

Ohranjajte varnostno razdaljo najmanj
5 m do tretjih oseb.

=
l\}%

Slikovne oznake v navodilih za uporabo

Pozor!

Korak za korakom Navodila za ravnanje

Akumulatorja ne izpostavlajte dalj ¢asa neposredni
sonéni svetlobi in ali temperaturam nad 50 °C. Zlasti
se izogibajte odlaganiu na radiatorje ali shranjevanju
v vozilih.

:® pritisnite

3 ©0 [>

MAX. 50 °C

Polnjenje akumulatorja

x Hranite na suhem mestu
H Hranite zunaj dosega ofrok

7 I/ PARKSIDE’

Pred daljgim shranjevanjem akumulator odstranite
iz naprave (upostevajte locena navodila za uporabo
akumulatorja in polnilnika)

h

15-25°C —_— P .
Hranite v tistem prostoru, zascitenim pred prahom in

mrzaljo

Splosna varnostna opozorila za elekiricno
orodje

4\ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila, na-
vodila, slike in specifikacije, priloZeni temu elektri¢cnemu
orodju. Neupostevanje vseh spodnjih navodil lahko povzroti ele-
kiricni udar, pozar in/ali resne telesne poskodbe. Shranite vsa
opozorila in navodila za nadaljnjo uporabo.

Izraz »elekiricno orodje« v opozorilih se nanasa na vase elektric-
no orodje, ki se napaja iz elektri¢nega omrezja (prek kabla) ali
akumulatorja (brezzicno).

1. VARNOST NA DELOVNEM 0BMOCJU

a) Delovno obmogje mora biti ¢isto in dobro osvetljeno.
Neurejena ali temna obmocja lahko povzrotijo nesrete.

b) Elektrinega orodja ne uporabljajte v eksplozivnem
okolju, na primer, kjer so prisotni vnetljive tekotine,
plin ali prah. Elektricna orodja ustvarjajo iskre, ki lahko
vigejo prah ali hlape.

) Med uporabo elektriénega orodja otroci in navzodi
ne smejo biti v bliZini. Zaradi odvratanja pozomnosti lahko
izgubite nadzor.

2 ELEKTRICNA VARNOST

a) Vtici elektriénega orodja se morajo ujemati z viénico.
Nikoli ne spreminjajte vtica na noben nacin. Ne upo-
rabljajte prilagoditvenih vticev z ozemljenimi elekirié-
nimi orodji. Nespremenieni vfici in ustrezne vticnice bodo
zmang3ali tveganie elekiriénega udara.

b) Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi povrSina-
mi, kot so cevi, radiatorii, Stedilniki in hladilniki. Ce
ie vase telo ozemlieno, obstaja povetana nevarnost elekfricne-
ga udara.

¢) Elekiriinega orodja ne izpostavljajte dezju ali mo-
krim razmeram. Voda, ki vstopi v elektriéno orodje, poveta
tveganie elekiriénega udara.

d) Kabla ne uporabljajte za druge namene. Nikoli ne
uporabljajte kabla za prenasanie, vleéenje ali izkla-
plianje elektricnega orodja. Kabla ne priblizujte vro-
ni, olju, ostrim robovom ali premikajocim se delom.
Poskodovani ali preplefeni kabli povecajo tveganje elekiricne-
ga udara.

e) Ko elekiricno orodje uporabljate na prostem, upora-

bite podaljsek, primeren za uporabo na prostem. (e

uporabliate kabel, primeren za uporabo na prostem, zmanjso-

te tveganie elektricnega udara.

Ce se ne morete izogniti uporabi elektri¢nega orodia

v vlainem okolju, uporabite napajalnik, zasciten z

napravo za diferenéni tok (RCD). Ce uporabljate RCD,

zmaniate tveganie elekirinega udara.

f
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3 OSEBNA VARNOST

a) Bodite pozorni pri uporabi elekiricnih orodij, pazite,
kaj poénete in uporabite zdrav razum. Ne uporabljaj-
te elektricnega orodia, ko ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med
uporabo elektritnega orodja lahko povzroti resne telesne po-
Skodbe.

b) Uporabljajte osebno varovalno opremo. Vedno nosi-
te zastito za oci. Varovalna oprema, kot so maska za prah,
nedrseci zascitni cevlji, trda pokrivala ali zestita za slub, ki se
uporablja v ustreznih pogojih, bo zmanj3ala telesne poskodbe.

() Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je sti-
kalo izklopljeno, preden orodje prikljucite na vir na-
pajanja in/ali akumulator, dvignete ali nesete. Ce ele-
ktricno orodie nosite s prstom na stikalu ali vklopite elekiricno
orodje, ki ima vkloplieno stikalo, lahko pride do nesrece.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite morebi-
tne nastavitvene kljuce ali montaine kljuce. Montazni
klju¢ ali kljut, ki je ostal pritrjen na vrteti se del elektritnega
orodja, lahko povzrodi telesne poskodbe.

e) Ne posegaijte. Vedno imeite ustrezen poloiaj in rav-
noteije. To v nepricakovanih situacijah omogota holsi nad-
zor nad elektri¢nim orodjem.

f) Pravilno se oblecite. Ne nosite ohlapnih oblaéil ali na-
kita. Las in oblacil ne priblizvjte premikajocim se de-
lom. Ohlapna oblagila, nakit ali dolgi lusje se lahko zagrabijo
v premikajoce se dele.

g) Ce so naprave predvidene za prikljuéitev naprav za
odsesavanie in zbiranje prahu, se prepricajte, da so
te prikljuene in pravilno uporabljene. Uporaba zbiralni-
ka prahu lahko zmanj3a nevarnosti, povezane s prahom.

h) Ne dovolite, da bi vam poznavanie, pridobljeno s po-
gosto uporabo orodja, omogocilo, da postanete pre-
ve¢ samozavestni in prezrete nacela varnosti orodja.
Nepazljivo dejanje lahko povzroti hude telesne poskodbe v
deltku sekunde.

4 UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

a) Elektriénega orodja ne preobremenjujte. Uporabite
ustrezno elekiricno orodje za vaso uporabo. Pravilno
elektricno orodje bo delo opravilo bolie in varneje s hitrostjo,
20 katero e bilo zasnovano.

b) Ne uporabljajte elektriénega orodja, ée ga s stikalom
ni mogoée vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzorovati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

() Pred nastavitvami, menjavo pribora ali shranjeva-
njem elekiriénega orodja izklopite vti€ iz vira napaja-
nja in/ali odstranite akumulator iz elektri¢nega orod-
ja, €e je snemljiv. Taki preventivni varnostni ukrepi zmanj-
Sajo tveganie nenamernega vklopa elektriénega orodja.

d) Nedelujota elekirina orodja hranite zunaj dosega
otrok in ne dovolite, da elektricno orodje upravljajo
osebe, ki ne poznajo elektricnega orodja ali teh navo-
dil. Elektritno orodie je nevarno v rokah neusposobljenih upo-
rabnikov.
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e) Vzdrievanje orodja in dodatkov. Preverite premikajo-
¢e se dele glede pravilne izravnane ali zagozdenosti,
preloma delov in drugih stanj, ki bi lahko ovirala de-
lovanje elektricnega orodja. Ce je elekiriéno orodje
poskodovano, pred uporabo poskrhbite za popravilo.
Veliko nesret se zgodi zaradi slabo vzdrievanega elekiritnega
orodja.

Rezalna orodja ohranjaijte ostra in ista. Pravilno vzdr-
7evana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se manj zati-
kajo in jih je lazje nadzorovati.

g) Elektricno orodje, pribor in nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri ¢emer upo-
stevajte delovne pogoje in delo, ki ga je treba opravi-
ti. Uporaba elekiriénega orodja za drugatna opravila od pred-
videnih lahko povzroti nevarno situacijo.

h) Roéaii in prijemalne povrsine naj bodo suhi, isti ter

brez olja in maséobe. Spolzki rotaji in prijemalne povidine

ne omogotajo varne uporabe in nadzora orodja v nepricakova-
nih situacijah.

5 UPORABA IN NEGA AKUMULATORSKEGA ORODJA

a) Polnite sumo s polnilnikom, ki ga je doloéil proizvaja-
lec. Polnilnik, ki je primeren za eno vrsto akumulatorja, lah-
ko pri uporabi z drugim akumulatorjem povzroti nevarnost
pozara.

b) Elektriéna orodja uporabljajte samo s posebej doloce-
nimi akumulatorji. Uporaba drugih akumulatorjev lahko
povzrodi nevarnost telesnih poskodb in pozara.

¢) Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od
drugih kovinskih predmetov, kot so sponke za papir,
kovandi, kljuéi, Zeblji, vijaki ali drugi majhni kovinski
predmeti, ki lahko vzpostavijo povezavo z enega po-
la akumulatorja na drugega. Kratek stik polov akumula-
torja lahko povzroti opekline ali pozar.

d) V slabih pogojih lahko iz akumulatorja iztece tekodi-
na; izogibaite se stiku. Ce do stika pride nenamerno,
sperite prizadeto mesto z vodo. Ce tekocina pride v
o¢i, dodatno poiscite zdravnisko pomog. Tekocing, ki iz-
tece iz akumulatorja, lahko povzroti drazenje ali opekline.

¢) Ne uporabljajte akumulatorja ali orodja, ki je posko-
dovano ali spremenjeno. Poskodovani ali spremenieni
akumulatorji lahko povzrocijo nepredvidljivo vedenje, ki pov-
wroti pozar, eksplozijo ali nevarnost telesnih poskodb.

f) Akumulatorja ne izpostavljajte ogniju ali previsoki
temperaturi. Izpostavljenost ognju ali temperaturi nad
130 °C lahko povzroti eksplozijo.

g) Upostevaite vsa navodila za polnjenje in akumulator-
ja ali orodja ne polnite zunaj temperaturnega obmo-
Gja, dolocenega v navodilih. Nepravilno polnjenje ali pol-
njenje pri temperaturah zunaj navedenega obmotja lahko po-
Skoduje akumulator in poveta nevarnost pozara.

6. SERVIS

a) Poskrbite, da bo vase elekirino orodje servisirala
usposobljena oseba za popravilo, ki ho uporabila sa-
mo enake nadomestne dele. Tako boste zagotovili ohrani-
tev varnosti elektriénega orodja.

—

1/l PARKSIDE 3



b) Nikoli ne servisirajte poskodovanih akumulatorjev.
Akumulatorje sme servisirati samo proizvajalec ali pooblaséeni
serviserji.

Varnostna navodila za vrine puhalnike, vrine
sesalnike in vrine puhalnike/sesalnike

* Stroja ne uporabljajte pri slabem vremenu, 3e pose-
bej ne pri nevarnosti nevihte. Tako se zmanja nevarnost,
da bi vas zadela strela.

¢ Delovno obmogje temeljito preglejte glede divjih Ziva-
li.. Stroj bi lahko divie Zivali poskodoval.

* Delovno obmogje temeljito preglejte in odstranite vse
kamne, palice, Zice, kosti in druge tujke, ki bi se lah-
ko odbili ali vrgli vstran ali povzrodili telesne poskod-
be ter skodo na kaksen drugaden naéin. lzviZeni deli
lahko povzrocijo telesne poskodbe.

Nosite zasgito ofi in sluha. Uporaba osebne zastitne opre-
me zmanjSa tveganje telesnih poskodb.

Med uporabo stroja vedno nosite nedrsece zascitne
cevlje. Nikoli ne delajte bosi ali v odprtih sandalih.
Tako preprecite nevarnost poskodbe stopal.

Med uporabo stroja vedno nosite dolge hlaée. Na goli
koZi se poveca nevarnost telesnih poskodb zaradi smeti.

Ne nosite ohlapnih oblaéil ali stvari kot sali, vrvice,
veriiice, trakovi itd., ki bi jih dovod za zrak naprave
lahko posesal. Dolge lase si spnite ali jih pokrite, da
jih naprava ne povleée vase. Ce bi katera koli od teh stva-
1i zasla v dovod za zrak, se lahko poveca tveganje telesnih po-
Skodb.

Sobe puhalnika nikoli ne usmerite v ljudi, Zivali ali
okna. Bodite Se posebej previdni pri pihanju smeti s
trdnih predmetov kot dreves, avtomobilov ali sten, s
katerih se smeti lahko odbijejo. Odbiti deli lahko poveca-
jo tveganje telesnih poskodb.

Stroja ne uporabljajte za gorljive ali tlece stvari kot
npr. cigarete, viigalice ali pepel , da bi jih odpihnili
vstran. Ti viri vZiga lahko povecajo nevarnost poZara.

Ne dotikaite se Se vriecega se ventilatorja. Stroj iz-
klopite, pocakajte, da se ventilator umiri in izvlecite
elektricni vtic iz elekiricne vticnice, preden odstranite
del, ki omogoca dostop do ventilatorja. Tako zmanjsate
tveganje telesnih poskodb zaradi premikajocih se delov.
Zagotovite, da so vsa stikala izklopljena, preden od-
stranite zataknjeni material ali vzdriujete stroj. Nepri-
cakovani zagon delovanja stroja pri odstranjevanju zataknje-
nega materiala ali pri vzdrZevanju lahko poveca tveganje tele-
snih poskodb.

Dodatna varnostna navodila

e Stroj je predviden za uporabo na ravni podlagi, ne pa na le-
stvah ali nestabilnih podlagah.

* Ne nosite hkrati ve¢ dr7al za pasove ali ve¢ ramenskih pasov.

N I/ PARKSIDE’

Preostala tveganija

Tudi ¢e to napravo uporabljate v skladu s predpisi, 3e vedno ob-
stajajo preostala tveganja. V povezavi z zasnovo in izvedbo te no-
prave se lahko pojavijo naslednje nevarnosti:

* Okvara vida, ¢e ne nosite primerne zatite oci.

* Poskodbe plju¢, ¢e ne nosite primerne zatite dihal.

e Okvare sluha, ¢e ne nosite primerne zatite sluha.

e Tdravstvene tezave, ki izhajajo iz prenosa tresljajev na dlan in
roko, ¢e napravo uporabljate dlje casa ali jo nepravilno vodite
in vzdriujete.

4\ OPOZORILO! Nevarnost zaradi elekiromagnetnega pola,
nastalega med delovanjem naprave. To polie lahko v dolotenih
okolistinah vpliva na akfivne ali pasivne medicinske vsadke. Da
bi zmaniZali nevarnost resnih ali smrinih telesnih poskodb, se mo-
rajo uporabniki z medicinskimi vsadki posvetovati s svojim zdrav-
nikom in proizvajalcem medicinskega vsadka, preden zaénejo
uporabljati napravo.

Priprava

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Akumulator vstavite v napravo Sele, ko je
naprava dokongno pripravljena za uporabo.

Preden zacnete napravo uporabljati, morate:

e ystaviti akumulator,

* namestiti pihalno cev.

OBVESTILO! Nevarnost telesnih poskodb! Pri namestitvi in odstra-
njevanju pihalne cevi mora biti naprava izklopliena, premiéni deli
pa morajo mirovati. Pred vsem deli na napravi odstranite akumu-
[ator!

Upravljalni elementi

Pred prvo uporabo naprave se seznanite z nastavitvenimi elemen-
fi.

stikalo za vklop/izklop (4)

* Vklop: potisnite naprej

* Izklop: potisnite nazaj

Namestitev in odstranitev pihalne cevi

Namestitev pihalne cevi
—glejte slika A
Odstranitev pihalne cevi
—glejte slika B

Preverjanje napolnjenosti akumulatorja
—glejte slika C
Polnjenje akumulatorja

Navodila

o Akumulatorja ne izpostavljajte dalj ¢asa neposredni sonéni
svetlobi in ali temperaturam >50 °C. Zlusti se izogibajte odla-
ganju na radiatorje ali shranjevanju v vozilih.

* Glejte tudi navodila za uporabo polnilnika.
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- glejte slika C

Uporaba

Vstavljanje in odstranjevanje akumulatorja
— glejte slika D

Vklop in izklop

4\ POZOR! Puzite na varno stojisce ter napravo trdno driite.
Pred vklopom pazite, da se naprava ne dotika predmetov.

— glejte slika E

Navodila za delo

4\ OPOZORILO! Naprava je predvidena izkljuéno za nasle-
dnjo uporabo:

* Kot puhalnik za zbiranje suhega listja na kup ali za odstranje-
vanje s tezko dostopnih mest s pihanjem.

4\ OPOZORILO! Pri delih pazite, da z napravo ne tréife ob
trde predmete, ki lahko povzrotijo $kodo. Garancije ne krije
popravil e vrste.

Nacin delovanja za pihanje
— glejte slika F

Transport
- glejte slika G

Ciscenje, vzdrievanje in shranjevanije

4\ OPOZORILO! Nevarnost telesnih poskodb zaradi nezazele-
nega zagona naprave. Zasitite se pri vzdrZevalnih in Gistilnih de-
[ih. 1zklopite napravo in odstranite akumulator (9). Servisna in

vzdrievalna dela, ki niso opisana v teh navodilih, prepustite nase-

mu servisnemu centru. Uporabljajte samo originalne nadomestne
dele.

Ciscenje
&\ OPOZORILO! Elekiricni udar! Naprave nikoli ne pobrizgaj-

te z vodo.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb. Kemitne snovi lahko poskoduiejo
plasticne dele naprave. Ne uporabljajte cistil oz. topil.

e Ohranjajte prezracevalne reZe, ohije motorja in roaje napra-
ve (iste. V ta namen uporabite viazno krpo ali krtato.
Vzdrievanje

* Napravo pred vsako uporabo preverite glede oitnih pomanj-
kljivosti, kot so razrahljani, obrablieni ali poskodovani deli.

e Preverite pokrove in zastitne priprave glede poskodb in pravil-

nega prileganja. Po potrebi jih zamenjajte.

Shranjevanje
— glejte slika H

Namestitev na steno
Napravo lahko obesite za kljutavni¢no odprtino (13) na steno.

GD

4\ OPOZORILO! Uporabite primerne naprave za odkri-
vanje skritih oskrbovalnih napeljav ali pa za nasvet pov-
prasajte komunalno podjetje. Stik z elektricnimi kabli lahko
privede do poZara in elektri¢nega udara. Poskodovane plinske no-
peljave lahko privedejo do eksplozije. Pocene vodne cevi lahko
povzrodijo materialno Skodo.

— glejte slika |

Odstranjevanje med odpadke/varstvo
okolja

Odstranite akumulator iz naprave in oddajte napravo, akumula-
tor, pribor in embalaZo za predelavo na okolju prijazen nain.

Elektritne naprave ne spadajo med gospodinjske od-
padke.

Simbol precrianega zabojnika na kolesih pomeni, da tega izdelka
po koncu njegove Zivljenjske dobe ne smete odlagati kot nesorti-
rane komunalne odpadke.

Direktiva 2012/19/EU o odpadni elekiriéni in elektron-
ski opremi:

potrosniki so po zakonu dolzni reciklirati elekiriéno in elekironsko
opremo na okolju prijazen nacin ob koncu njene Zivljenjske dobe.
Na ta nacin je zagotovlieno okolju prijazno in z viri varéno recikli-
ranie.

Odvisno od prenosa Direkfive v nacionalno pravo so vam na voljo
naslednje moznosti:

e odsluzeno napravo lahko oddate na prodajnem mestu,

* qli na uradnem zbiralistu,

e i jo posljete nazaj proizvajalcu/osebi, ki jo je dala na trg.
To ne velja za pribor in pripomotke za odpadno opremo, ¢e nima-
jo elektricnih sestavnih delov.

Odstranjevanje akumulatorjev na okolju
prijazen nacin
Akumulatorja ne zavrzite med gospodinjske odpadke,
ne mecite ga v ogenj (nevarnost eksploziie) ali v vo-
Lidon”  do. Poskodovani akumulatorji lahko Skoduiejo okolju
in vasemu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali teko-
Gine.

Okvarjene ali odsluzene akumulatorje ste dolZni odstraniti na

okolju prijazen natin.

« Akumulatorjev ne odpirajte in preprecite mehanske poskodbe.
Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajajo lahko hlapi, ki
drazijo dihala.

o Pred odstranitvijo je akumulatorje treba iz varnostnih razlo-
gov izprazniti.

* Prelepite pole, da prepretite kratke stike.

« Akumulatorje odstranite v trgovini ali na zbiralistu.
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* Poskodovani akumulatorii

1 zunanje poskodovanimi akumulatorji ravnaite posebej previ-

dno!

e Pogkodovanih akumulatorjev se ne dotikajte z golimi roka-

mi.
e (e polov ne morete prelepiti, akumulatorje dajte vsakega
v svojo plasticno vrecko.

* Poskodovane akumulatorie logeno dajte v negorliivo poso-
do za zapiranie, ki jo je $e mogote napolniti s peskom.

— glejte slika J

Garancijo

— Garandijo, str. 115

Nadomestni deli in pribor

Nadomestne dele in dodatke lahko narocite na
www.grizzlytools.shop. Ce bi pri postopku narotanja prislo

* Poskodovane akumulatorje oddajte na zbiraliscu, kier je

do teav, se obrmite na nas v nasi spletni trgovini. Pri dodatnih
prisotno strokovno osebje.

vprasaniih se obrite na Garancijo, str. 115

Iskanje napak

Naslednja tabela vam pomaga pri odpravi majhnih motenj.:

Prevod izvirnika izjave EU o skladnosti

Proizvod: Akumulatorski pihalnik za listje

Model: PALB 20 A1

Serijska Stevilka: 000001 - 280000

Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizadiji:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namesto 2014/30/EU)

Predmet navedene izjave je v skladu z Direktivo 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upora-
be nekaterih nevarnih snovi v elekiriéni in elekironski opremi.

Za zagotovitev skladnosti so bili uporablieni naslednji usklajeni standardi ter nacionalni standardi in predpisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Proizvod z baterijo Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

V skladu z Direktivo 2000,/14/EC v zvezi z emisijami hrupa je potrieno naslednje: Raven zvotne moti (Ly)
- izmerjena: 80,4 dB;

- zagotovljena: 83 dB

Uporablien postopek ocenjevania skladnosti v skladu s Prilogo V k Direktivi 2000/14/EC..

Ta izjava o skladnosti se izda na lstno odgovornost proizvajalca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim
?E%?J;\OZ 6 Christian Frank
o Pooblasceni zastopnik za dokumentacijo
2 1l PARKSIDE’ GD



https://www.grizzlytools.shop
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Uvod

©

Névod k obsluze je soutdsti tohoto vyrobku. Ped pouZitim vyrob-
ku se seznamte se viemi provoznimi a bezpecnostnimi pokyny.

Névod k obsluze dobfe uschovejte na vhodném misté a pfi predd-
ni vyrobku tfetim osobdm jim odevzdejte také veskeré podklady.

Pouiiti dle urceni

Pristroj je urcen vyhradné pro ndsledujici pouZiti:

« Shirdni suchych listd, resp. jejich odstranéni z tézko pFistup-
nych mist (napf. pod vozidly).

Pristroj je urcen pro pouZiti dospélymi. Mlddez ve véku nad 16 let

smi pristroj pouzivat pouze pod dohledem.

Jakékoliv jiné pouZiti, které neni v tomto ndvodu k obsluze vy-

slovné povoleno, mizZe vést k poskozeni pfistroje a pro uZivatele

piedstavovat vizné nebezpedi. Obsluha nebo uZivatel zafizeni ne-

se zodpovédnost za nehody ¢i kody na jinych osobdch nebo jejich

majetku. Pfistroj je urcen pro pouZiti domdcimi kutily. Neni urcen

pro trvalé komeréni vyuZivani. V pfipadé komeréniho pouZiti zdru-

ka zanikd. Viyrobce nerui za Skody zpdsobené nespravnym pouzi-

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru.. tim nebo nesprvnou obsluhou.

Pm:‘:fm shumion :; Rozsah doddvky/Pfislusenstvi
Vlozeni a vyjmuti akumulatory............oovovoecceccceveceerree 32 Vybalt pstrof o zkontraluite rozsch dodivky.
Lapnuti a vypnuti 3 I—/l soucdsti doddvky jsou tyto polozky
Pokyny k prdci 32

Preprava 32 @ Neni soutdsti doddvky

Cisténi, udrzba a skladovani......ccceeeeeeerrreeeeccrnneee 32
Cisteni 32 Obalovy materidl zlikvidujte spravné dle predpist.
Udriba 32 Piehled
Sklodovni 32 ° o Obrdzky pfistroje naleznete na predni a zad-
MontdZ na sténu 32 tl Eg J ni vyklopné strnce.

Likvidace/ochrana Zivotniho prostiedi........c.ceveue. 32 -

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym zpdsobem............. 32 1 Foukadi trubice

Hleddni chyb 33 2 Blokovdni

Servis 33 3 Kryt motoru
Liruko 33 4 zapinat/vypinaé
Opravdrenska sluzba 33 5 Rukojef
Service-Center. 33
Dovorce 3 6 drzdk akumuldtoru

Ndhradni dily a pfisluSenstvi.......coceeeecescsunscenecens 34 7 Vétraci ofvor

Pieklad puvodniho EU prohldseni o shod............... 34 8 Odblokovacitotko {akumulgtor)

Rozlozeny pohled 123 9 akomldtor

10 ukazatel stavu nabiti

11 tlacitko indikdtoru stavu nabiti
12 nabijecka

13 Klicovy otvor

1/l PARKSIDE 7



Obr. A
14 Piipojovaci hrdlo
Popis funkce

Se strojem lze listi rychle sfouknout na hromadu nebo vyfouk-
nout 7 téZce pristupnych mist.
Funkee ovladacich prvkii naleznete v ndsledujicich popisech.

Technické idaje

Aku foukat listi PALB 20 A1
Domezovaci napéti 20V=
Intenzita proudu 16 A
Stupei kryti IPX0
Volnob&Zng otdeky ng ..ooeovveeeveeeseeeerreeeeerrenne 12000 min”"
Rychlost vzduchu <210 km/h
akumuldtor Li-lon
Hmotnost (bez akumuldtoru) . .=l 4kg
Hladina akustického tlaku Lpg ...coocevcrccec 77,2 dB; Kp=3 dB

Hladina akustického vkonu Ly,

zméfend 80,4 dB; Kyr=2,13 dB
garantovand 83 dB
Vibrace a, <25m/s?
Teplota Max. 50 °C
- Nabijeni 4-40°C
- Provoz 4 -40°C
- Skladovdni 15-25°C

Chytrd baterie PARKSIDE Performance Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Frekvenéni pasmo ........ccooccccevveeeereesscinnns 2400-2483,5 MHz
- Vysilaci vykon <20 dBm

Hladina hluku a vibraci byla stanovena dle norem a predpisi uve-
denych v prohldseni o shods.

Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku byly
méfeny pomoci standardizované zkusebni metody a lze je pou-
7it k porovndni urcitého elektrického ndstroje s jinym ndstrojem.
Uvedend hodnota vibraci a uvedend hodnota emisi hluku mohou
byt pouity také k predbéznému odhadu zatizeni.

4\ VAROVANi! Emise vibraci a emise hluku se mohou béhem
skutetného pouzivdni elektrického ndstroje isit od udané hodno-

ty v zdvislosti na zpisobu, jakym je elektricky ndstroj pouZivan

a zejména pak podle typu zpracovdvaného obrobku. Dle moznos-
ti se snaite udrZet co nejnizsi zatiZeni, zpdsobené vibracemi. Pri-

kladnym opatfenim ke snizeni vibracniho zatizeni je omezeni pro-
covni doby. Pitom se musi brdt v dvahu vsechny &dsti pracovniho
cyklu (napfiklad doby, behem kterych je elekiricky ndstroj vypnu-
1y, a ty, ve kterych je sice zapnuty, ale b&Zi bez zdtéze).

X20 VTEAM

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a |ze jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
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rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Doporucujeme Vdm, provozovat tento pfistroj pouze s ndsleduji-
cimi akumuldtory: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Doporucujeme Vdm, nabijet tyto akumuldtory pomoci nd-
sledujicich nabijecek: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Technické Gdaje akumuldtoru a nabijecky: Viz samostatny ndvod.

Bezpecnostni pokyny

V této Cdsti jsou popséna zdkladni bezpecnostni opatfeni pfi pou-
Zivani pristroje.

4\ VAROVANi! Zrandni osob o hmotné 3kody v disledku ne-
odborné manipulace s akumuldtorem. DodrZujte bezpetnost-

ni pokyny a pokyny k nabijeni a spravnému poufiti, uvedené

v ndvodu k obsluze Vaseho akumuldtoru a Vasi nabijecky série

X 20 V TEAM. Podrobny popis nabijeni a dal3i informace nalez-
nete v tomto samostatném ndvodu k obsluze.

Vyznam bezpecnostnich pokynd

4 NEBEZPEC! Pokud tento bezpenostni pokyn nedodrite,
dojde k nehodé. Disledkem je vdzné zranéni nebo smrt.

4\ VAROVANi! Pokud tento bezpeénostni pokyn nedodriite,
dojde pfipadné k nehodg. Mohlo by to mit za ndsledek vazné zra-
néni nebo smrt,

4\ UPOZORNENI! Pokud tento bezpecnostni pokyn nedodr-
ite, dojde k nehodg. V disledku mize dojit k drobnému nebo
stredné tézkému ublizeni na zdravi.

OZNAMENI! Pokud tento bezpetnostni pokyn nedodriite, dojde
k nehods. V disledku mize dojit k vécnému poskozeni.

Piktogramy a symboly

x EIBRKSIDE

Pristroj je soutdsti série X 20 V TEAM a Ize jej provozo-
vat s akumuldtory série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM se smi nabijet pouze nabijeckami série
X 20 VTEAM.

Pozor!

Prectéte si ndvod k obsluze
Pouzivejte ochranu zraku
)

Pouiivejte chrdnie sluchu

Pouivejte respirdtor

Q000>

E <D



Noste bezpetnostni obuv s pevnou podrdzkou!

Pristroj je zakdzdno pouZivat za desté nebo vihkém
prostiedi.

Dlouhé vlasy nenoste volng. PouZivejte sitku na vlasy.

Tarugend hladina akustického vykonu Lyy v dB.

Pred ddrzbovymi pracemi vyjméte akumuldtor!

Kolem stojici osoby se musi zdrZovat v bezpetné vzdd-
lenosti od pfistroje

k\§\> Rotujici lopatkové kolo. Drite ruce v bezpeiné vzddle-
% nostil

(Y KdyZ e stroj v chodu, udrivite ruce a nohy mimo otvo-

3 1y.

Nebezpeti zranéni v ddsledku odmrsténych dila!
Elekirickd zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

i Dodriujte bezpenostni odstup min. 5 m
5‘%’;% od ostatnich osob.

Piktogramy v ndvodu k obsluze

Pozor!

Pokyn k postupu po jednotlivych krocich

Akumuldtor nevystavujte po del3i dobu pfimému slu-
neénimu zdfeni ani teplotam nad 50 °C. Zabraiite
zejména odloZeni na topnd télesa nebo skladovéni ve
vozidlech.

Stisknuti

Nabiti akumuldtoru

%
x Skladujte v suchu
<D

® tm

H Skladujte mimo dosah déti

Piied delSim uskladnénim vyjméte akumuldtor z pfi-
@ siroje (dodrivjte samostatny ndvod k obsluze pro aku-
muldtor a nabijetku)

15-25°¢
Skladujte isty, chrdnény pred prachem a proti mrazu

Obecnd bezpecnostni upozornéni pro
elektrické naradi

4\ VAROVANi! Pretéte si viechna bezpenostni upo-
zornéni, pokyny, obrdzky a technické idaje dodané

s timto elektrickym ndfadim. Pfi nedodrZeni v3ech nize uve-
denych pokynd moze dojit k Grazu elektrickym proudem, pozd-
1u a/nebo viznému zranéni. Uschovejte viechna varovani
a pokyny pro budoudi pouiiti.

Termin , elekirické ndfadi” ve varovénich se vztahuje na vase
elektrické ndfadi napdjené ze sité (s napdjecim kabelem) nebo
ndfadi napdjené z baterie (bez napdjeciho kabelu).

1. BEZPECNOST PRACOVNIHO PROSTORU

a) Udriujte pracovni prostor éisty a dobfe osvétleny. Ne-
pofddek nebo tmavé prostory vedou k nehoddm.

b) Nepracujte s elektrickym ndfadim ve vybusném pro-

stredi, napfiklad v blizkosti hotlavych kapalin, plyng

nebo prachu. Elekirické ndfadi vytvdi jiskry, které mohou

zapdlit prach nebo vypary.

Pfi prdci s elektrickym ndfadim vdrivjte déti a pfihli-

iejici v bezpeéné vzddlenosti. Budete-li rozptylovdni, mi-

Fete ztratit kontrolu.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zastreky elektrického nafadi musi odpovidat zdsuvce.
Nikdy zdstréku iddnym zpisobem neupravujte. S v-
zemnénym elektrickym ndfadim nepouivejte Zddné
adaptérové zdstreky. Neupravené zdstreky a odpovidajici
zdsuvky snizuji riziko Urazu elekirickjm proudem.

b) Vyvarujte se télesného kontaktu s uzemnénymi po-
vrchy, jako jsou potrubi, radidtory, spordky a chlad-
nicky. Pokud je vase télo uzemnéno, existuje zvySené riziko
drazu elekirickjm proudem.

() Nevystavuite elekirické nafadi desti ani mokru. Voda
vnikajici do elekirického ndfadi zvySuje riziko drazu elektric
kym proudem.

d) Nepouiiveite kabel nedovolenym zpisobem. Nikdy
nepouiivejte kabel k prendseni, tahdni nebo odpojo-
vini elektrického ndfadi. Udrivjte kabel mimo dosah
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych édsti. Po-
Skozené nebo zamotané kabely zvy3uji riziko Grazu elektric-
kym proudem.

e) Pfi prddi s elektrickym ndfadim venku pouiiveite pro-
dluzovaci kabel vhodny pro venkovni pouiiti. Pfi po-
uziti kabelu vhodného pro venkovni pouZiti se snizuje riziko
trazu elekirickym proudem.

~
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f) Pokud je provoz elekirického ndafadi ve vihkém pro-
stiedi nevyhnutelny, pouiijte zdroj chranény proudo-
vym chrdnicem (RCD). Pii pouZiti ochrany RCD se snizuje
riziko Grazu elektrickym proudem.

3 0SOBNi BEZPECNOST

a) Zistaite ve stiehu, sledujte, co déldte, a pFi prdci s e-
lektrickym ndfadim pouZiveijte zdravy rozum. Nepou-
iivejte elektrické ndfadi, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo léka. Kvili chvilce nepozomosti
pii prdci s elektrickym ndfadim moze dojit k viznému zrané-
ni.

b) Pouiivejte osobni ochranné prostedky. Vidy noste

ochranu oéi. Ochranné prostiedky, jako je protiprachovd

maska, protiskluzovd bezpe¢nostni obuv, ochrannd pfilba ne-

bo chrdnice sluchu pouZivané ve vhodnych podminkdch, ome-

20 riziko zrandni osob.

Zabraiite nedmysinému spusténi. Pred pfipojenim ke

zdroji napdjeni a/nebo akumuldtoru, zvednutim ne-

bo prendsenim ndfadi se ujistéte, 7e je vypinac ve vy-

pnuté poloze. Piendseni elekirického ndfadi s prstem na

spinadi nebo manipulace s elektrickym ndfadim se zapnutym

spinacem, mozZe vést k Grazdm.

d) Pied zapnutim elektrického ndfadi odstraiite jakyko-

C

nému k rotujici cdsti elektrického ndfadi moze dojit ke zrané-
ni.

e) Nesnaite se s ndfadim dosdhnout daleko od sebe.
Vidy udrivijte spravny postoj a rovnovdhu. Ziskdte tak
|epsi kontrolu nad elektrickym ndfadim v neocekdvanych situ-
acich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo Sperky.
Udriuite své vlasy a odév mimo pohyblivé souédsti.
Volné oblecen, Sperky nebo dlouhé vlasy se mohou zachytit v
pohyblivjch soutdstech.

g) Pokud jsou k dispozici zafizeni pro pipojeni zafizeni
k odsdvani a shéru prachu, vjistéte se, Ze jsou pfipo-
jena a spravné pouzivana. Pii pouZiti shérace prachu se
mze snizit nebezpeti souvisejici s prachem.

h) Nedopustte, abyste na zikladé castého pouivéni nd-
fadi polevili a ignorovali zdsady bezpecnosti ndfadi.
Pfi nedbalém pouzivdni moze béhem zlomku sekundy dojit k
vdZnému zranéni.

4. POUZIVANI A PECE O ELEKTRICKE NARADI

a) Elekirické ndfadi nepouiiveijte za pouiiti sily. Pouii-
vejte spravné elektrické ndfadi pro danou aplikaci.
Spravné elektrické ndfadi zvlddne prdci lépe a bezpecnéji pfi
rychlosti, pro kterou bylo navrzeno.

b) Nepouiivejte elektrické ndfadi, pokud je nelze za-

pnout a vypnout vypinacem. Jakekoliv elekirické ndfa-

di, které nelze ovlddat vypinacem, je nebezpetné a musi byt

opraveno.

Ped sefizovdnim, vyménou pfislusenstvi nebo pied

ulozenim elektrického ndfadi vytdhnéte zastreku ze

zdsuvky a/nebo vyjméte z ndfadi akumuldtor, je-li
odnimatelny. Diky takovym preventivnim bezpetnostnim

C
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opatfenim se snizuje riziko ndhodného spustén elektrického
ndfadi.

d) Nepouiivané elektrické ndfadi skladujte mimo dosah
déti a nedovolte osobdm, které nejsou obezndmeny
s elektrickym ndfadim nebo s témito pokyny, aby s e-
lektrickym ndfadim pracovaly. Elektrické ndfadi je v ru-
kou neskolenych uZivateld nebezpecné.

¢) Na elektrickém ndfadi a pFislusenstvi provadéjte
udribu. Zkontroluite, zda nejsou pohyblivé cdsti vy-
chyleny nebo zablokovdny, zda nejsou zlomené a zda
neexistuji jiné podminky, které mohou ovlivnit ¢in-
nost elektrického nafadi. Je-li ndfadi poskozeno,
nechte elektrické nafadi pred pouiitim opravit. Mnoho
nehod je zpisobeno kvili nedostatecné udrZovanému elekiric-
kému ndfadi.

Rezné ndstroje udriujte ostré a disté. Radné udriované
fezné ndstroje s ostrymi feznymi hranami se méné zasekdvaji
a sndze se ovlddaiji.

f

g) Elekirické ndfadi, prisluenstvi, ndsadce atd. pouii-
vejte v souladu s témito pokyny, s ohledem na pra-
covni podminky a provddénou prdci. PouZiti elektrického
ndfadi k jinym neZ urcenym Ginnostem mizZe vést k nebezpet-
né situaci.

h) Udriuijte rukojeti a ichopové plochy v suchém a dis-
tém stavu a bez oleje a mastnoty. Kvili kluzké rukojeti
a dchopovym plochdm nelze s ndstrojem bezpecnd manipulo-
vat a ovlddat jej v neocekdvanych situacich.

5. POUZIVANi A UDRZBA AKUMULATOROVEHO NA-
RADI

a) Nabijejte ndstroj pouze nabijeckou specifikovanou vy-
robcem. Nabijecka, kterd je vhodnd pro jeden typ akumuld-
toru, mize pfi pouZiti s jinym akumuldtorem zpdsobit nebez-
peci pozdru.

b) Pouiiveite elekirické ndfadi pouze se specidlné ozna-
cenymi akumuldtory. Poufifi jinjch akumuldtord mize do-
jit ke zranéni o pozdru.

¢) Pokud baterii nepouiivdte, uchovaveite ji mimo do-
sah jinych kovovych piedmétu, jako jsou kanceldiské
sponky, mince, klice, hebiky, Srouby nebo jiné malé
kovové piedméty, kvuli nimi moze dojit k propojeni
kontaktu. Kvili zkratovdni svorek akumuldtoru mize dojit k
popdlenindm nebo poZdru.

d) Za nevhodnych podminek muze z akumuldtoru unikat
kapalina - zabraiite kontaktu s ni. Pokud ke kontaktu
ndhodou dojde, opldchnéte vodou. Pokud se kapalina
dostane do odi, vyhledejte navic Iékaiskou pomoc.
Kapalina vytékaijici z baterie maZe zpdsobit podrdzdéni nebo
popdleniny.

¢) Nepouiivejte akumuldtor nebo ndfadi, které je po-

$kozené nebo upravené. Poskozené nebo upravené aku-

muldtory mohou vykazovat nepfedvidatelné chovdni vedouci

k pozdru, vybuchu nebo riziku zranéni.

Nevystavujte akumuldtor ani ndfadi ohni nebo nad-

mérné teploté. PFi vystaveni ohni nebo teploté nad 130 °C

mize dojit k vybuchu.

f
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g) Dodriujte viechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumuldtor ani ndfadi mimo teplotni rozsah uvede-
ny v pokynech. Pfi nesprdvném nabijeni nebo pri teplotdch
mimo stanoveny rozsah mize dojit k poskozeni akumuldtoru
a zvysenému riziku pozdru.

6. SERVIS

a) Nechte své elektrické nafadi opravit kvalifikovanou
osobou, kterd pouiije pouze identické ndhradni dily.
Tim bude zachovdna bezpecnost elektrického ndfadi.

b) Poskozené akumuldtory nikdy neopravujte. Servis aku-
muldtorovych sad by mél provddst pouze vyrobce nebo autori-
zovani poskyfovatelé servisu.

Bezpecnostni pokyny pro zahradni foukace,
zahradni vysavace a kombinované foukace/
vysavade

* Stroj nepouiivejte za nepfiznivého pocasi, zejména
za bouiky. Tim se sniZuje nebezpedi zasazeni bleskem.
Dikladné zkontrolujte pracovni oblast, zda se v ni ne-
nachdzi zvé. Divokd zvéF miZe byt zranéna béZicim stro-
jem.

Dukladné zkontrolujte pracovni oblast a odstraiite
viechny kameny, klacky, drdty, kosti a jiné cizi pied-
méty, které mohou odrazem nebo vymrsténim zpuso-
bit zranéni nebo Skody. Vymrsténé dsti mohou zpisobit
zranéni.

Pouiivejte ochranné bryle a chranice sluchu. Pii nosen
osobnich ochrannych prostiedka se sniuje riziko zranéni.

Pii provozu stroje noste vidy protiskluzovou ochran-
nou obuv. Nikdy nepracujte naboso nebo s otevieny-
mi sandaly. Snizi se tim nebezpeci poranéni nohou.

Pii provozu stroje noste vidy dlouhé kalhoty. Hold ki-
7e 2vySuje pravdépodobnost poranéni necistotami.

Nenoste volné visici odév ani predmeéty, jako jsou Sd-
ly, siidry, Fetizky, pdsky apod., které by mohly byt
nasdty do pfivodu vzduchu. Dlouhé vlasy svaite neho
zakryijte, aby nemohly byt vtaieny. VioZeni kteréhokoli z
téchto pfedméti do saciho otvoru miZe zvysit riziko zranéni.
Nikdy nesméfujte trysku foukace na lidi, zvifata nebo
okna. Zvlastni opatrnost vénujte odfukovdni necistot
od pevnych objektu, jako jsou stromy, auta nebo sté-
ny, od nichi se mohou odrazit. Vymrsténé cdsti mohou
2vySit riziko zrangni.

Nepouiiveite stroj k odfukovdni, nasdvdni nebo od-
straiiovdni hoficich nebo kouficich predmétd, jako
jsou cigarety, zdpalky nebo popel. Tyto zdroje zapdleni
mohou zvysit riziko poZdru.

Nedotykeijte se jesté se otdcejiciho ventildtoru. Vy-
pnéte stroj, vyckejte, dokud se ventildtor nezastavi, a
vytdhnéte sifovou zdstrcku, nei odstranite éast, kterd
umofiiuje pfistup k ventildtoru. Tim se sniZuje riziko zra-
néni pohyblivymi cdstmi.

Pied odstranénim zaseknutého materidlu nebo udri-
bou stroje se ujistéte, zda je spinac vypnuty. Neocekd-

G

vany provoz stroje pii odstrariovdni zaseknutého materidlu ne-
bo pii Gdrzbé miize zvysit riziko zranéni.

Dodatené bezpecnostni pokyny

« Stroj je urcen k pouZiti na rovném podkladu, nikoli na Zebfi-
cich nebo na nestabilnim podkladu.

e Nenoste vice drZdkd pdsd nebo vice ramennich popruhi sou-
tasné.

Zbytkovd nebezpeci

| kdyz tento pfistroj pouZivdte sprdvné, existuji vidy zbytkovd ri-

zika. V souvislosti s konstrukenim ndvrhem a provedenim tohoto

piistroje mohou vzniknout nize uvedend nebezpeti:

e zranéni oci, nebude-li nosena Zddnd vhodnd ochrana oi.

poskozeni plic, pokud se nenosi vhodnd ochrana dychacich

cest.

p|o§IEozen|' sluchu, pokud neni pouZita Zddnd vhodnd ochrana

sluchu.

ohroZeni zdravi vyplyvajici z vibraci rukou a pazi, pokud se
pfistroj pouZivd deli dobu nebo neni fddné veden a udrZovdn.

A\ VAROVANI! Nebezpeti z elekiromagnetickych poli, kterd
jsou generovdna bghem provozu pfistroje. Pole miZe za urditych
okolnosti ovliviiovat aktivni nebo pasivni lékatské implantdty. K
omezeni nebezpeti vdznych nebo smrtelnych zranéni, doporucuje-
me osobdm s |ékafskymi implantdty konzultovat svého lékafe a
vyrobce lékatského implantdtu, nez budou zafizent obsluhovat.

Priprava

A\ VAROVANi! Nebezpeii zranéni v disledku nedmyslného
spusténi pristroje. Akumuldtor vloZte do pristroje aZ tehdy, kdyz
je pristroj zcela pfipraven k pouZiti.

Ped uvedenim pfistroje do provozu musite:

o vloit akumuldtor,

* namontovat foukaci trubidi.

OZNAMENI! Nebezpeti zranénil Pfi montdzi nebo demontdzi fou-
kaci trubice musi byt pfistroj vypnuty a pohyblivé dily musi byt v
klidu. Pred kazdou praci vyjméte akumuldtor!

Ovlddaci casti

Pied prvnim uvedenim pfistroje do provozu se seznamte s ovldda-
cimi ¢dsti.

zapinaé/vypinac (4)

o Tapnuti: Posunuti dopfedu

* Vypnuti: Posunuti dozadu

Montdi a demontdi foukaci trubky
Montdi foukaci trubky

—viz Obr. A

Demontdi foukaci trubky

—viz Obr. B

Kontrola stavu nabiti akumuldtoru
—viz Obr. €
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Nabiti akumulatoru

Upozornéni

o Akumuldtor nevystavuite po delsi dobu piimému slunenimu
zdfeni ani teplotdm >50 °C. Zabraiite zejména odloZeni na
topnd télesa nebo skladovani ve vozidlech.

o Viz také ndvod k obsluze nabijecky.
— viz Obr. C

Provoz

Vloieni a vyjmuti akumuldtoru
— viz Obr. D

ZLapnuti a vypnuti

4\ UPOZORNENI! Dbejte na bezpetny postoj a stroj drite
pevn& obéma rukama. Pred zapnutim stroje dbejte na to, aby ne-
doslo k jeho kontaktu s jinymi predméty.

— viz Obr. E

Pokyny k praci

4k VAROVANI! Piistroj je uréen vyhradné pro ndsledujici pou-

fiti:

e Jako dmychadlo k nahromadéni uschlého listi nebo k odfouk-
nuti z tézko pristupnych mist.

4\ VAROVANI! Pii praci dbejte na o, aby se s piistrojem ne-

nardzelo do tvrdych predmétd, které mohou zpisobit poskozeni.

Na takovou opravu se nevztahuje zdruka.

Provozni reiim Foukdni

— viz Obr. F

Preprava

— viz Obr. G

Cisténi, vdrzba a skladovdni

4k VAROVANI! Nebezpeti zranéni v disledku negmyslngho
spusténi pristroje. Chraiite se pfi Gdrzbé a GiSténi. Vypnéte pristroj
a vyjméte akumuldtor (9). Opravy a ddrzbu, které nejsou popsd-

ny v tomto ndvodu k obsluze, pfenechte nasemu servisnimu cent-
ru. Pouzivejte pouze origindlni ndhradni dily.

Cisténi
4k VAROVANI! Nebezpeti Grazu elekirickjm proudem! Nikdy

pfistroj neostiikujte vodou.

OZNAMENI! Nebezpeti poskozeni. Chemické latky mohou posko-
dit plastové Cdsti pristroje. NepouZivejte Gistici prostfedky ani roz-
poustédla.

o Udriujte vétraci otvory, kryt motoru a rukojeti zafizeni v Gisto-
18. PouZite za tim Gcelem vlhky hadfik nebo kartde.

Udriba
o Pied kazdym pouitim pfistroje zkontrolujte pfipadné zjevné
vady, napf. uvoln&né, opotfebované nebo poskozené soutdsti.
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o Tkontrolujte kryty a ochrannd zafizeni, zda nejsou poskozena
a zda jsou spravné nasazena. Podle potfeby je vyméiite.

Skladovani
— viz Obr. H

Montdi na sténu
Stroj mzete zavsit za otvor ve tvaru klicové dirky (13) na sté-
né.

&\ VAROVANi! Poutivejte vhodné detektory pro uréeni,
zda na misté existuje skryté vedeni, pfipadné se obrat-
te s Zddosti o pomoc na mistni energetickou spoleénost.
Kontakt s elektrickymi kabely mze mit za ndsledek vznik pozdru
nebo Graz elektrickym proudem. Poskozeni vedeni plynu mize
mit za ndsledek vybuch. Poruseni vodovodniho potrubi zpisobi
Skody na majetku.

— viz Obr. |

Likvidace/ochrana ivotniho prostiedi

Vlyjméte akumuldtor z pfistroje a pfistroj, akumuldtor, pfislugen-
stvi a obal odevzdejte k ekologické recyklai.

E Elektricka zafizeni nepatfi do domdciho odpadu.

Symbol preskrinuté popelnice na koleckdch znamend, 7e tento vy-
robek nesmi byt po skongeni své Zivotnosti likvidovdn jako netfi-
dény komundlni odpad.

Smérnice 2012/19/EU o odpadnich elekirickych a elek-
tronickych zafizenich (OEEZ):

Spotiebitelé jsou ze zdkona povinni recyklovat elekirickd a elek-
tronickd zafizeni na kondi jejich Zivotnosti zpisobem Setrnym k
Fivotnimu prostedi. Timto zpisobem je zajisténa recyklace Setrnd
k zivotnimu prostiedi a Seffici zdroje.

V zdvislosti na tom, jak je ve implementovdno ve vnitrostdtnim
pravu, mdte ndsledujici moZnosti:

* vrdtit v prodejng,

* odevzdat na oficidlnim shérmém misté,

o zaslat zpét vyrobci/distributorovi.

Tento stav se netykd prisluenstvi starych pristrojd a pomocnych
prostiedkd bez elektrickych souasti.

Akumuldtory zlikvidujte ekologickym
zpusobem
Akumuldtor neodhazujte do domovniho odpadu ani
do ohn& (nebezpeti exploze) i do vody. Poskozené
Liton®  akumuldtory mohou pfi Gniku jedovatych vypard i
kapalin poskodit Zivotni prostfedi a zdravi osob.
Jste povinni zlikvidovat vadné nebo vyslouZilé akumuldtory eko-
logickym zpisobem.
o Akumuldtory neotevirejte a vyhyhejte se mechanickému po-
Skozeni. Hrozi nebezpeci zkratu, pficemi se mohou uvoliovat
vypary drdzdici dychaci cesty.
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o 7 hezpecnostnich divodi je tfeba akumuldtory pred likvidaci
vybit.

e Pély prelepte lepici pdskou, aby nedoslo ke zkratu.

e Akumuldtory zlikvidujte pres obchod nebo shérné misto.

* Poskozené akumuldtory
S akumuldtory poskozenymi zventi zachdzejte obzvldsts opo-
tmé!
e Pozkozenych akumuldtord se nedotykejte holyma rukama.

o Pokud pély nemizete prelepit lepici pdskou, vlozte akumu-

|tory jednotlivé do plastového sacku.

e Pogkozené akumuldtory viozte jednotlivé do nehoflavé,
uzaviratelné nadoby, kterou lze jesté naplnit piskem.

* Poskozené akumuldtory odevzdejte do shérmého mista s
odbornym persondlem.

Hledani chyb

Nésledujici tabulka vim pomZe odstranit malé poruchy:
— viz Obr. J

Servis

Lirvka

VidZeni zdkaznici,

na tento vyrobek ziskdvdte zdruku 3 let od data zakoupeni. V pfi-
padé zdvad na tomto vjrobku mdte ndrok na zdkonnd prava vici
prodejci tohoto vyrobku. Tato zdkonnd prdva nejsou omezena ni-
7e uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky

Laruéni doba zatind datem ndkupu. Dobie uschovejte origindlni
pokladni doklad. Tento doklad je potfebny jako doklad o koupi.
Dojde-li k vadé materidlu nebo vyrobni vadé béhem tii let od do-
ta ndkupu tohoto vyrobku, opravime nebo vyménime Vém vyro-
bek podle naseho uvdeni zdarma. Toto zdruéni plnéni vyZaduje,
aby vadny vyrobek a doklad o koupi (pokladni doklad) byly pred-
lozeny bahem tfileté Ihity a bylo strutné pisemné popsdno, o jo-
kou zdvadu se jednd a kdy k ni doslo.

Pokud je vada kryta nasi zdrukou, obdrZite zpst opraveny nebo
novy vyrobek. S opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout
novd zdruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné ndroky z vad

Taruéni doba se zdruénim plnéni neprodlouzi. To plati také pro vy-

ménéné a opravené dily. Jukdkoli poskozeni nebo vady, kieré se
jiz v dob& ndkupu vyskytly, je nutné nahldsit ihned po vybaleni.
Opravy provedené po uplynuti zdruéni doby jsou za poplatek.
Rozsah zdruky

Vyrobek byl petlivé vyroben podle pfisnych smémic pro jakost a
pred doddnim peclivé zkontrolovan.

Tdruéni plnéni plati pro vady materidlu nebo vyrobni vady. Tato
zdruka se nevztahuje na dily vyrobku, které jsou vystaveny béz-
nému opotiebeni, a lze je proto povaZovat za opotfebitelné sou-
cdsti (napf. kapacita akumuldtoru) nebo za poskozeni kiehkych
{asti.

G

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nesprdvné pou-
7ivin nebo neni udrzovdn. Pro spravné pouZivdni vyrobku se mu-
si presné dodr7ovat vechny pokyny uvedené v ndvodu k obslu-
ze. Je nutné se bezpodminetng vyvarovat pouZiti a jedndni, které
nejsou v tomto ndvodu k obsluze doporutovdny nebo pred nimiz
se varuje.

Vyrobek je urcen pouze pro soukromé pouiiti a neni urcen ke ko-
merénimu pouZivani. Zruka zanikd v pfipadé hrubého a nesprdv-
ného zachdzeni, pouiti ndsili a zdsahd, které nebyly provedeny
nasf autorizovanou servisni pobockou.

Vyizeni v zdruénim pfipadé

V zdjmu rychlého zpracovini Vaseho pozadavku postupujte podle
ndsledujicich pokyni:

Pro viechny dotazy si pfipravte doklad o koupi a €islo polozky
(napF. IAN 513953_2510) jako doklad o ndkupu.

(islo polozky naleznete na typovém Stitku na vyrobku, na ryti-
n& na vyrobku, na titulni strané ndvodu k obsluze (vlevo dole)
nebo na ndlepce na zadni nebo spodni strané vyrobku.

Pokud se vyskytnou funkéni chyby nebo jiné zdvady, nejprve
kontaktujte nize uvedené servisni stfedisko telefonicky ne-
bo pouzijte nds kontaktni formuldf, ktery najdete na strdn-
kdch parkside-diy.com v kategorii Servis.

Po konzultaci s na3im servisnim stiediskem mozete bezplatné
zaslat vadny vyrobek na adresu sluzby, kterou jste obdrzeli,

s piilozenym dokladem o koupi (ictenkou), s uvedenim pova-
hy vady a kdy k ni doslo. K zamezeni problémd s pfijetim a
dal§im ndkladom je bezpodminegné nutné pouZivat pouze ad-
resu, kterd Vam byla ozndmena. Ujistéte se, 7e zdsilka neni
zasland nevyplacené, neni objemnym zhoZim, expresem nebo
jinym specidlnim ndkladem. Zaslete vyrobek véemé veskerého
piislusenstvi dodaného pfi ndkupu a zajistéte, aby prepravni
obal byl dostateéné bezpeny.

Opravdrenskd sluiba

Pro opravy, které nepodléhaji zdruce, se obrafte na servisni
stiedisko. Tam Vam rddi poskytneme odhad ndkladd.

* Mazeme pfijimat pouze pistroje, které byly pfi zasldni dosto-
tené zabaleny a ofrankovdny.

Upozornéni: Zaslete VA3 pfistroj vycistény a s odkazem na
zdvadu na adresu uvedenou v servisnim stiedisku.

Nepfijmou se pfistroje zaslané neoprdvnéné, pfistroje zasilané
jako objemné zhoii nebo expres zaslané pfistroje nebo pfistro-
ie odesland jinou specidlni dopravou.

* Vase odeslané vadné piistroje zlikvidujeme bezplatng.

Service-Center

Servis Cesko

Tel.: 8000 23611
Kontaktni formuldF na
parkside-diy.com

IAN 513953_2510
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Dovozce

Upozoriiujeme, Ze ndsledujici adresa neni servisni adresou. Nejpr-
ve kontaktujte vySe uvedené servisni stfedisko.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Pieklad pivodniho EU prohldseni o shodé

Ndhradni dily a prislusenstvi

Ndhradni dily a prislusenstvi jsou k dostdni na webo-
vych strankdch www. grizzlytools.shop. Pokud mdte pro-
blémy pfi objedndni, kontaktujte nds prostiednictvim naseho on-
line obchodu. V pfipadé dalich dotazd se obrafte na: Service-
Center, str. 33

Vyrobek: Aku foukaé listi
Model: PALB 20 A1
Sériové tislo: 000001 - 280000

- zmétend: 80,4 dB;
- zaruéend: 83 dB

PouZity postup posuzovéni shody podle 2000,/14/EC, priloha V.
Toto prohldseni o shodé vydal na vlasti odpovédnost vyrobce:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20
63762 GroBostheim
NEMECKO

15.06.2026

ViySe popsany piedmét prohldseni je ve shodé s pfislusnymi harmonizaénimi prdvnimi predpisy Unie:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrohek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014 /53 /EU (namisto 2014/30/EU)

ViySe popsany predmét prohldseni je ve shodé se smérnici Evropského parlamentu a Rady 2011/65/EU ze dne 8. éervna 2011 o omezeni
pouZivdni nékterych nebezpecnych ldtek v elekirickych a elekironickych zafizenich.

Pro zajisténi shody byly pouZity ndsledujici harmonizované normy a ndrodni normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Vyrobek s baterii Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

V souladu se smémici 2000/14/EC tykajici se emisi hluku se potvrzuje ndsledujici: Hladina akustického vykonu (Lya)

Christian Frank
Iplnomocnény zdstupce dokumentace
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Uvod

©

Névod na obsluhu je sicasfou tohto vyrobku. Pred pouZitim vy-
robku sa obozndmte so v3etkymi pokynmi na obsluhu a bezpet-
nostnymi pokynmi. Navod na obsluhu si dobre uschovajte a pri
postipeni vyrobku tretej osobe odovzdaite tieZ v3etku dokumen-
tdciv.
Pouiivanie na uréeny cel
Pristroj je urceny vyluéne na nosledujice pouzivanie:
e Thifianie suchého listia, resp. jeho odstraiiovanie z fazko pri-
stupnych miest (napr. pod vozidlami).
Pristroj je ureny na pouZivanie dospelymi osobami. Mladistvi
starsi ako 16 rokov mdzu pristroj pouzivat len pod dohladom.
Kazdé iné pouzivanie, ktoré nie je v tomto ndvode na obsluhu vy-
slovne povolené, mdze predstavovar vizne nebezpetenstvo pre
pouzivatela a viest k Skoddm na pristroji. Obsluhujica osoba ale-
bo pouzivatel je zodpovedny za zranenia inych [udi alebo posko-
denia ich majetku. Pristroj je urceny na pouZitie pre domdcich
maistrov. Nie je koncipovany na trvalé komercné nasadenie. Pri
komerénom pouzivani zdruka zanikd. Vyrobca nerui za Skody,
ktoré vznikn v désledku pouZivania v rozpore s uréenim alebo
nesprdvnej obsluhy.

Rozsah doddvky/Prislusenstvo
Vybalte pristroj a skonfrolujte rozsah doddvky.

| / l sicastou doddvky
< )() Nie je sicasfou balenia

Obalovy materidl riadne zlikvidujte.

Prehl'ad

id s

Obrdzky pristroja ndjdete na prednej a za-
dnej vykldpacej strane.

Vyhladdvanie chyh a 1 Fokadia réra
Servis 0 2 Blokovanie
Garandija 4 3 Kryt motora
Opravny servis 42 4 Spinaé zap/vyp
Service-Center. 42 5 Drzadlo
Impartér K 6 Drziok akumuldtora
Ndhradné diely a prislusenstvo. . 7 Vetrad ofvor
Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU............ 42 8 Uvoliiovacie flidlo (Akumulitor)
Rozlozeny pohlad 123 9 Akumuléor
10 Signalizdcia stavu nabitia
11 Tlacidlo na zobrazenie stavu nabitia
12 Nabijocka
GO /1l PARKSIDE’ %



13 Klvcovd dierka
ObrA
14 Pripojovacie hrdlo

Opis funkcie

Pomocou pristroja je mozné listie rychlo sfiknut’ dohromady ale-
bo odfiknut z fazko pristupnych miest.

Funkia prvkov obsluhy je uvedend v nasledujcich opisoch.

Technické idaje

Aku fokaé listia PALB 20 A1
Menovité napitie 0V=
Intenzita produ 16 A
Krytie IPX0
Volnobezné otdeky Mg coocevvvveeeeeeeessccerrrreeeeeeeseene 12000 min”"
Rychlost vzduchu <210 km/h
Akumuldtor Lilon
Hmotnost’ (bez akumulGtora) .........oocooccvrecervrerrecne =14 kg
Hladina akustického tlaku Lpg ....oocevcrcerce 77,2 dB; Kp=3 dB

Hladina akustického vykonu Ly

namerand 80,4 dB; Kyy=2,13 dB
zaruéend 83 dB
Vibrdcie ap <25m/s?
Teplota Max. 50 °C
- Nabijanie 4-40°C
- Previdzka 4 -40°C
- Skladovanie 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart akumuldtor Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1 /Smart PAPS 2012 AT /PAPP 204 AT/

PAPP 208 A1

- Frekvenéné pasmo ..............oooveeeccevccrrrveee 2400-2483,5 MHz
- Vysielaci vykon <20 dBm

Hodnoty hluku a vibrdci boli stanovené podla noriem a ustanove-
ni uvedenych vo vyhldseni o zhode.

Uvedené celkové hodnoty vibrdcii a uvedené hodnoty emisii hlu-
ku boli memerané podla normovaného skisobného postupu a
méZu sa pouzif na porovnanie jedného elektrického ndradia s
druhym. Uvedené celkové hodnoty vibrdcit a uvedené hodnoty
emisi hluku sa mdzu pouZit tiez na predbezny odhad zafaZenia.

4k VAROVANIE! Emisie vibrdcii o hluku sa méiu pocas sku-
tocného pouZivania elektrického ndradia odliSovat od uvedenych
hodnét, v zdvislosti od druhu a spdsobu, akym sa elekirické ndra-
die pouZiva. ZafaZenie spdsobené vibrdciami sa pokdste udrzaf
tak malé, ako je to mozné. Prikladné opatrenie na zniZenie zafo-
7enia vibrdciami je obmedzenie pracovného ¢asu. Prifom sa zo-
hladnia v3etky podiely cyklu prevadzky (napriklad casy, kedy je
elekirické ndradie vypnuté a také, kedy je zapnuté, ale bez zafa-
Zenia).
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X20 VTEAM

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat' s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-

rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijackami série

X 20 VTEAM.

Odpordtame vdm prevddzkovaf tento pristroj vylutne s nasleduji-
cimi akumuldtormi: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 AT, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Odpora¢ame vam nabijaf tieto akumuldtory vyluéne s no-
sledujicimi nabijackamiz PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BI,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Technické tdaje akumuldtora a nabfjacky: Pozri samostatny nd-
vod.

Bezpecnostné pokyny

Tento odsek sa zaoberd zdkladnymi bezpecnostnymi pokynmi pri
pouzivani pristroja.

4\ VAROVANIE! Poskodenia zdravia oséb a vecné skody v d6-
sledku neodbornej manipuldcie s akumuldtorom. DodrZiavajte
bezpetnostné pokyny a pokyny k nabijaniu a spravnemu pouzi-
vaniu v ndvode na obsluhu vasho akumuldtora a nabijatky série
X 20 V TEAM. Podrobneji opis k nabijaniu a d alSie informdcie
ndjdete v samostatnom ndvode na obsluhu.

Vyznam bezpeénostnych pokynov

4\ NEBEZPECENSTVO! Ked tento bezpeénostng pokyn nebu-
dete dodrZiavaf, nastane draz. Ndsledkom je fazké telesné pora-
nenie alebo smrf.

4\ VAROVANIE! Ked tento bezpeénostny pokyn nebudete do-
drziavat, mde nastaf draz. Ndsledkom je mozné telesné porane-
nie alebo smrf.

4\ OPATRNE! Ked tento bezpecnostnj pokyn nebudete dodr-
Fiavat, nastane draz. Ndsledok je mozné [ahké alebo stredne fai-
ké telesné poranenie.

UPOZORNENIE! Ked' tento bezpeénostny pokyn nebudete dodrzia-
vaf, nastane Graz. Ndsledkom si moznéi vecné Skody.

Piktogramy a symboly

x EIﬁRKSIDE

Pristroj je sicasfou série X 20 V TEAM a mdze sa previdz-
kovat s akumuldtormi série X 20 V TEAM. Akumuldtory sé-
rie X 20 V TEAM sa smi nabijaf iba s nabijockami série

X 20 VTEAM.

f Pozor!
@ Pretitajte si ndvod na obsluhu

Pouzivaijte chrdnice ofi



Pouzivajte chrdnice sluchu

Pouzivanie ochrany dychania

Noste bezpetnostni obuv s pevnou podrdzkou!

Je zakdzané pouZivaf pristroj v daidi alebo vihkom

prostredi.

Nenoste nepokryté dihé vlasy. PouZivajte siefku na
vlasy.

POVRO®

Taruéend hladina akustického vykonu Lyy v dB.

Pred ddrzbdrskymi pracami odoberte akumuldtor!

Okolo stojace osoby drzte mimo pristroja

[ |
0
=a.

Otdcajuce sa obeiné koleso. Drte ruky mimo dosahu!

Ruky a nohy majte mimo otvorov, ked' stroj beii.

Nebezpetenstvo poranenia v désledku vymritenych
dielov!

Elektrické pristroje nepatria do domového odpadu.

= B A @

DodrZiavajte bezpecnd vzdialenost min.
5 m od trefej osoby.

=
;%

Piktogramy v ndvode na obsluhu

Pozor!

Krok za krokom Pokyny k manipuldcii

Akumuldtor nikdy nevystavujte dIhsi ¢as priamemu sl-
necnému Ziareniu alebo teplotdm vys3im ako 50 °C.
Nekladte ho na radidtory ani ho neskladujte vo vozid-
lach.

3 00 >

MAX 50 °C

Stlacif

.

Nabijanie akumuldtora

X Skladuite v suchu

H Skladujte mimo dosahu deti
4—

®

Pred dlhsim skladovanim vyberte akumuldtor z pri-
@ strojo (zohladnite samostatny ndvod na obsluhu pre
akumuldtor a nabijatku)

Skladuite v Gistote, chrdnené pred prachom a mrazom

Vseohecné bezpecnostné upozornenia pre
elekirické ndradie

4\ VAROVANIE! Preiitajte si vietky bezpeénostné upo-
zornenia, pokyny, Specifikdcie a pozrite si ilustrdcie do-
dané s tymto elektrickym ndradim. Nedodrzanie ktoréhokol-
vek z pokynov uvedenych nizsie moze mat' za ndsledok draz elek-
trickym pridom, poziar a/alebo fazké poranenie. Tieto upo-
zornenia a pokyny starostlivo uschovaijte na budice pou-
iitie.

Pojem , elekirické ndradie” pouZivany v nasledujicom texte sa
vztahuje na elektrické ndradie napdjané zo siete (s privodnym
kdblom) a na elekirické ndradie napdjané akumuldtorom (bez
privodného kdbla).

1. BEZPECNOST NA PRACOVISKU

a) Pracovisko vidy udriiavaite ¢isté a dobre osvetlené.
Ak je na pracovisku neporiadok a je neosvetlené, mozu vznik-
ndt pracovné razy.

b) Nepouiivaite elekirické ndradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachddzajé horl'avé kvapa-
liny, plyny alebo prach. Elekirické ndradie vytvdra iskry,
ktoré by mohli zapdlif prach alebo vypary.

<) Nedovolte defom a inym nepovolanym osobdm pri-
blizit sa k vam, ked" pouiivate elekirické ndradie. Ak
by ste sa nesistredili, mozete stratif kontrolu nad ndradim.

2 ELEKTRICKA BEZPECNOST

a) Zdstréka na privodnom kabli elekirického naradia sa
musi zapojit’ do zodpovedajicej zdsuvky. Zdstreku ni-
jakym spdsobom neupravuite. S uzemnenym elektric-
kym ndradim nepouiivajte Ziadne zdstrckové adapté-
ry. Neupravované zdstréky a vhodné zdsuvky znizujd riziko
drazu elektrickym pradom.

b) Vyhybaite sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chmi, ako si potrubia, vykurovacie telesd, spordky a
chladnicky. Ak je vase telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko
drazu elektrickym pradom.

() Nevystavuite elektrické naradie daidu ani vlhkosti.
Vniknutie vody do elektrického ndradia zvySuje riziko drazu
elektrickym pradom.
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d) Nepouiivaijte privodny kdbel na iné nei uréené icely.
Privodny kdbel nikdy nepouiivaijte na nosenie elek-
trického ndradia, elekirické ndradie zaii nefahajte
ani ho zaii nevyberajte zo zdsuvky. Privodny kdbel
udriiavajte mimo dosahu tepla, oleja, ostrych hrdn
alebo pohyblivych ¢asti. Poskodené alebo zamotané pri-
vodné kdble zvy3uji riziko Grazu elektrickym pradom.

e) Ked' pracujete s elektrickym naradim vonku, pouiite
predlzovaci kdbel vhodny do vonkajsieho prostredia.
Pouitie predlZovacieho kdbla do vonkaSieho prostredia zni-
7uje riziko Grazu elektrickym pridom.

f) Ak elektrickym naradim musite pracovat’ vo vih-
kom prostredi, pouiite napdjanie chranené prodovym
chrani¢om (RCD). Pouzitie pridového chranica znizuje rizi-
ko trazu elekirickym pridom.

3 BEZPECNOST 0SOB

a) Sustredte sa na to, ¢o robite, a s elektrickym ndra-
dim pracujte uvailivo. Elektrické ndradie nepouzivaj-
te, ked’ pocitujete Gnavu, ste pod vplyvom drog, al-
koholu alebo liekov. Aj krdtka nepozornost pri pouzivani
elektrického ndradia méze zapricinif vdzne zranenie.

b) Pouiivajte osobné ochranné prostriedky. Vidy pouii-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie ochrannych prostried-
kov, ako je maska proti prachu, protismykovd bezpetnostnd
obuy, prilba alebo chrdnite sluchu, v zdvislosti od prislusnych
podmienok, zniZuje riziko zranenia.

Zabrdiite nedmyselnému zapnutiv elektrického zaria-
denia. Pred pripojenim elektrického ndradia k napd-
janiv a/alebo vloienim akumuldtora, zdvihanim ale-
bo prendsanim elektrického ndradia dbajte na to, aby
bol spina¢ vo vypnutej polohe. Ak prendsate elekirické
ndradie a mdte prst na spinai alebo privediete energiu do

C

elekirického ndradia, ktoré md zapnuty spina¢, méze to spdso-

bit nehodu.

d) Pred zapnutim elektrického ndradia odstrdite nasta-
vovaci ndstroj alebo kI'oé na skrutky. KIi¢ alebo nasta-
vovadi ndstroj pripevneny k otdcajdcej sa casti elektrického nd-
radia mdZe spdsobif zranenie.

¢) Nenaéahuite sa. Vidy stojte pevne a udriiavajte rov-
novdhu. Elekirické ndradie tak budete maf' v nepredvidanych
situdcidch lepsie pod kontrolou.

f) Majte obleceny vhodny odev. Nenoste vol'né oblece-
nie ani Sperky. Vlasmi ani odevom sa nepriblizujte k
pohyblivym ¢astiam. Pohyblivé casti by mohli zachytit vol-
né oblecenie, $perky alebo dihé vlasy.

g) Ak je k elektrickému ndradiv moiné pripojit zariade-
nia na odsdvanie a zachytdvanie prachu, pripojte ich
a dbaite na ich spravne pouiivanie. Pouivanie zachytd-
vania prachu znizuje nebezpedenstvo, ktoré so sebou prach
prindsa.

h) Hoci elektrické ndradie ¢asto pouivate, a tak ho dob-
re pozndte, ddvaite si stdle pozor a neprehliadajte
zdsady bezpeéného pouzivania elektrického ndra-
dia. Nedbalost mdze viest v zlomku sekundy k vaznym zro-
neniam.
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4. POUZiVANIE A STAROSTLIVOST O ELEKTRICKE NA-
RADIE

a) Elektrické ndradie neprefaivjte. Pouivajte elektrické
ndradie vhodné na dany typ prace. Vduka poufitiv vhod-
ného elekirického ndradia v silade s Géelom, na ktory bolo
vyrobens, sa vam bude pracovar lepsie a prdca bude bezpet-
nejsia.

b) Elektrické ndradie nepouivaijte, ak sa spinaom nedd
zapnit a vypnot’. Elekirické ndradie, ktoré sa pomocou spi-
naca nedd ovlddat, nie je bezpetné a musite ho daf opravit.

¢) Skor, ako budete elektrické ndradie nastavovat, me-
nit’ jeho prislusenstvo alebo ho odloiite, vytiahnite
zdstrcku 2 napdjania a/alebo z neho vysuiite akumu-
litor, ak je to moiné. Takéto preventivne opatrenia zniZia
riziko nedmyselného zapnutia elekirického ndradia.

d) Ak elektrické ndradie nepouiivate, odloite ho mimo
dosahu deti a nedovol'te osobdm, ktoré ho nevedia
pouiivat’ alebo nie so obozndmené s tymito pokynmi,
elektrické ndradie pouivat. Elektrické ndradie je nebez-
pein, ak ho pouzivaji neskisené osoby.

e) Elekirické ndradie a prislusensivo udriiavaijte v dob-
rom stave. Skontrolujte, & nie si pohyblivé casti v ne-
spravnej polohe alebo zaseknuté, i nie sv niektoré
¢asti poskodené alebo ¢ nieco nebrdni chodu elekiric-
kého ndradia. Ak je elektrické ndradie poskodené,
nepouZivajte ho, kym nebude opravené. Velu nehdd je
sposobenych nedostatognou Gdrzhou elektrického ndradia.

Rezné néstroje udriiavajte ostré a &isté. Ked sa rezné
ndstroje dobre udrZiavaj a majd ostré rezné hrany, je mensia
pravdepodobnost, 7e sa zaseknd, a [ahsie sa s nimi pracuje.

g) Elektrické ndradie, prislusenstvo, vloiené ndstroje
atd’. pouivajte podla tychto pokynov. Pri pouZivani
zohladnite pracovné podmienky a vykondvani pracu.
Pouzivanie elektrického ndradia na ind prdcu, nez na ktord si
urcené, moze viest k nebezpecnym situdcidm.

h) Rukoviiti a ichopové plochy udriiavajte suché a éis-
té. Dbaite na to, aby neboli znecistené olejom alebo
plastickym mazivom. Smyklavé rukoviiti a Gchopové plo-
chy neumoziiuju bezpeénd manipuldciu a ovlddanie ndradia v
neocakdvanych situdcidch.

5 POUZIVANIE A STAROSTLIVOST O AKUMULATORO-
VE NARADIE

a) Dobijajte len s nabijackou, ktord odporica vyrobea.
Ked' sa nabijacka, ktord je vhodnd pre jeden typ akumuldto-
ra, pouZije na iny akumuldtor, mdZe hrozit nebezpecenstvo
poZiaru.

b) Elektrické ndradie pouZivaijte len s akumuldtormi,
ktoré si preii uréené. Pri poufiti inych akumuldtorov mdze
hrozit nebezpetenstvo zranenia alebo poziaru.

¢) Ked akumuldtor nepouiivate, majte ho mimo inych
kovovych predmetov, ako si spinky na papier, mince,
kl'uce, klince, skrutky alebo iné malé kovové predme-
ty, ktoré by mohli premostit’ svorky akumuldtora. Pre-
mostenie svoriek akumuldtora mze spdsobit popdleniny ale-
bo poziar.

f
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d) Z akumuldtora méze pri nesprdavnom pouZivani vyte-
kat' kvapalina. Vyhyhaite sa kontaktu s touto kvapa-
linou. Po ndhodnom kontakte opldchnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumuldto-
ra do ofi, vyhl'adaite aj lekdrsku pomoc. Kvapalina z
akumuldtora mdZe spésobit podrdzdenie pokozky alebo popd-
leniny.

e) Nepouiivajte akumuldtor alebo ndradie, ktoré je po-
$kodené alebo upravované. Poskodené alebo upravované
akumuldtory mdZu byt nepredvidatelné, co méze viest k vzni-
ku poziaru, vybuchu alebo zraneniu.

f) Akumuldtor ani ndradie nevystavujte pésobeniu ohiia
ani vysokym teplotam. Vystavenie psobeniu ohiia alebo
teploty nad 130 °C méze spdsobif vybuch.

g) Dodriujte vietky pokyny na nabijanie a akumuldtor
ani ndstroj nenabijajte mimo teplotného rozsahu uve-
deného v pokynoch. Nesprdvne nabijanie alebo nabijanie
pri teplotdch mimo stanoveného rozsahu moze akumuldtor
poskodit alebo zvy3if riziko poziaru.

6. SERVIS

a) Elektrické ndradie si dajte opravit' len kvalifikované-
mu opravdrovi, ktory pouiiva len origindlne ndhrad-
né diely. Vdaka tomu bude elektrické ndradie oj nadalej bez-
pecné.

b) Poskodené akumuldtory nikdy neopravuite. Akumulé-
tory méie opravovaf len vyrobca alebo autorizovany servis.

Bezpecnostné pokyny pre zdhradné fikaée a
vysavace a kombinované zdhradné fokace/
vysdvade

* Stroj nepouiivaite pri zlom pocasi, zvldst ak hrozi
birka. Tym sa zniZuje nebezpecenstvo zasiahnutia bleskom.
Dékladne skontrolujte pracovnd oblast, i sa na nej
nenachddzaji vol ne Zijuce zvieratd. BeZiadi stroj méze
zranit volne Zijtice zvieratd.

Déokladne skontrolujte pracovni oblast a odstrdiite
vietky kamene, palice, droty, kosti a iné cudzie tele-
sd, ktoré by sa mohli odrazit, vymritit alebo nejako
inak spasobit’ poranenia i Skody. Vymrstené diely mézu
spsobit’ poranenia.

Noste chrdnice oéi a sluchu. Osobné ochranné prostriedky
znizuj riziko poranenia.

Potas prevddzky stroja noste vidy protismykovd,
ochrannt obuv. Nikdy nepracujte naboso alebo s ot-
vorenymi sanddlmi. ZniZite tym nebezpecenstvo poranenia
néh.

Pocas prevddzky stroja noste vidy dlhé nohavice.. Ne-
zakrytd pokozka sa méZe v dosledku necistdt skar poranif.

Nenoste vol'ny odev ani predmety ako Sdly, $nor-
ky, retiazky, ndramky a podobne, ktoré by sa moh-
li vtiahnut' do privodu vzduchu. DIhé vlasy si vzadu
aviaite alebo prikryte, aby sa nedali vtiahnut'. Ak so
niektoré z tychto predmetov vtiahnu do privodu vzduchu, mé-
7e s zvysit riziko poranenia.

GO

Fokaciv hubicu nikdy nesmeruite na ludi, zvieratd a
oknd. Pri fukani necistot si ddvajte mimoriadny pozor
pri pevnych objektoch ako stromy, autd alebo steny,
od ktorych sa neistoty méiv odrazit. Vymrstené diely
mézu zvysif riziko poraneni.

Nepouiivaite stroj na odfiknutie horiacich alebo dy-
miacich predmetov, ako si cigarety, zapalky alebo
popol. Si fo zdroje vznietenia a mézu zvysif riziko pozZiaru.
Nedotykajte sa ventildtora, ktory sa este otdca. Ak
cheete vybrat’ nejaky diel, aby ste sa dostali k venti-
ldtoru, stroj najprv vypnite, pockajte na zastavenie
ventildtora a vytiahnite siefovi zdstréku. Znizite tym
riziko poranenia pohyblivymi dielmi.

Pred odstrdanenim zaseknutého materidlu alebo udri-
bou stroja sa vistite, Ze si vSetky spinace vypnuté.
Ak sa stroj pri odstraiiovani zaseknutého materidlu alebo pri
iidrZbe necakane spusti, moZe sa zvysif riziko poraneni.

Dodatoéné bezpecnostné pokyny
e Stroj je urceny na pouZitie na rovnom podklade a nie na rebri-
koch alebo nestabilnych podkladoch.

* Nenoste sicasne viacero drZiakov na opasok alebo viacero
nosnych popruhov.

Zostatkové rizikd

Aj ked' tento pristroj obsluhujete podla predpisov, vidy zostdvaji

vyskové rizikd. V sivislosti s kontrukciou a vyhotovenim tohto

pristroja mdzu vznikndf nasledujice nebezpecenstva:

« Poskodenia oi, ak sa nenosi vhodnd ochrana oi.

* Pogkodenia plic, ak sa nenosi vhodnd ochrana dychania.

* Poskodenia sluchu, ak sa nenosi vhodnd ochrana sluchu.

e Pogkodenia zdravia, ktoré sis spdsobené vibraciami na rame-
no-ruku, ak sa pristroj pouziva dIh3i cas alebo sa riadne ne-
pouZiva a nevykondva sa na flom riadna Gdrzba.

A\ VAROVANIE! V dasledku elektromagnetického pola sa vy-

tvori nebezpecenstvo, zatial o je pristroj v prevddzke. Toto pole

médze za urditych okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne lekdr-
ske implantdty. Aby sa zniZilo nebezpeenstvo fazkych alebo smr-
tel'nych zraneni, odpordcame osobdm s lekdrskymi implantdtmi,

aby sa skor nez zatnd pristroj obsluhovat, poradili so svojim lekd-
rom a vyjrobcom lekdrskeho implantdtu.

Priprava

&\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dasledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Akumuldtor vloite do pristroja a7
vtedy, ked'je pristroj Gplne pripraveny na pouiitie.

Pred uvedenim pristroja do prevadzky musite:

* vloZit akumuldtor,

* namontovaf fikaciu rirv.

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo poranenia! Pri montdZi alebo de-
montdi fkacej riry musi byt pristroj vypnuty a pohyblivé diely
musia stt. Pred vietkymi pracami vyberte akumuldtor!
Ovlddacie prvky

Pred prvou prevddzkou pristroja spoznajte ovlddate.
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zapinaé/vypinac (4)
e Tapnutie: Posunutie smerom dopredu
« Vlypnutie: Posunutie smerom dozadu

Montdi a demontdi fukacej riry
Montd fokacej rory

—pozri Obr A

Demontdi fokacej riry

—pozri Obr B

Kontrola stavu nabitia akumuldtora
—pozri Obr C

Nabijanie akumuldtora

Upozornenia

o Akumuldtor nikdy nevystavujte dIhsi ¢as priamemu slnecnému
Fiareniv alebo teplotdm >50 °C. Nekladte ho na radidtory
ani ho neskladujte vo vozidlach.

e Pozri fie7 ndvod na obsluhu nabijacky.
— pozri Obr C

Prevadzka

Vloienie a vybratie akumuldtora
— pozri Obr D

Zapnutie a vypnutie

4k OPATRNE! Dbaite na stabilng polohu a pristroj drte pev-
ne. Pred zapnutim ddvajte pozor na to, aby sa pristroj nedotykal
ziadnych predmetov.

— pozri Obr E

Pracovné pokyny

4\ VAROVANIE! Pristroj je uréeny vyluéne na nasledujice po-

uzivanie:

e Ako dichadlo na nakopenie suchého listia alebo na odfukova-
nie z fazko pristupnych miest.

4\ VAROVANIE! Pri prdci ddvaite pozor na to, aby ste s pri-
strojom nenarazili na tvrdé predmety, ktoré mézu spdsobit po-
Skodenia. Opravy takéhoto druhu nepodliehaji zdruke.

Previdzkovy reiim Fikanie
— pozri Obr F

Preprava
— pozri Obr G

Cistenie, udrzba a skladovanie

4\ VAROVANIE! Nebezpetenstvo poranenia v dsledku ne-
Gmyselne spusteného pristroja. Pri Gdrzbe a cisteni dbajte na
svoju bezpetnost. Pristroj vypnite a vytiahnite akumuldtor (9).
Opravy a Gdrzbu, ktoré nie sG opisané v tomfo ndvode, nechajte
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vykonat v naom servisnom centre. PouZivaite len origindlne ndh-
radné diely.

Cistenie
4\ VAROVANIE! Zasah elekirickym pradom! Pristroj nikdy ne-
striekajte vodou.

UPOZORNENIE! Nebezpeenstvo poskodenia. Chemické ldtky mé-

7u posobit na plastové diely pristrojo. NepouZivajte Ziadne Gistia-

ce prostriedky, resp. rozpistadld.

e Vetraciu $trbinu, kryt motora a driadld pristroja udrZiavajte
cisté. Na tento ocel pouZite vihki utierku alebo kefu.

Udriba
* Pred kazdym pouitim skontrolujte pristroj, ¢i nemd zjavné
chyby, ako si uvolnené, opotrebované alebo poskodené diely.

* Skontrolujte kryty a ochranné zariadenia vzhladom na poske-
denia a sprdvne osadenie. Pripadne tieto vymeiite.

Skladovanie
— pozri Obr H

Montdz na stenu

Pristroj mdZete zavesit pomocou klcovej dierky (13) na stenu.
4\ VAROVANIE! Pomocou prislusnych detektorov zisti-
te, ¢i sa na mieste nenachddzaju skryté privodné vede-
nia, pripadne poiiadajte o pomoc miestnu spoloénost’
pre technicku infrastruktoru. Kontakt s elektrickymi kéblami
méie sposobif vznik poZiaru alebo traz elektrickjm pridom. Po-
$kodenie plynového potrubia méze viest’ k vybuchu. Narusenie vo-
dovodného potrubia mdze spésobit majetkové skody.

— pozri Obr |

Likviddcia/ochrana Zivotného prostredia

1 pristroja vyberte akumuldtor a pristroj, akumuldtor, prislusen-
stvo a balenie prineste na ekologické zhodnotenie.

E Elekirické pristroje nepatria do domového odpadu.

Symbol preskrinutého kontajnera na kolieskach znamend, Ze ten-
to vyrobok sa po skoneni jeho Zivotnosti nesmie likvidovat ako
netriedeny komundlny odpad.

Smernica 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elek-
tronickych zariadeni:

Spotrebitelia si zo zdkona povinni elektrické a elektronické zario-
denia na kondi ich Zivotnosti odovzdat’ na ekologick recykldciv.
Tymto spdsobom je zabezpetené zhodnotenie Setmé k Zivotnému
prostrediu a zdrojom.

V zévislosti od ndrodnych zdkonov, méte tiefo moZnosti:

* vrdtenie na predajnom mieste,

* odovzdanie na oficidlnom zbernom mieste,

* zaslanie spiif vyrobcovi/distribitorovi.



Netyka sa to dielov prislusenstva a pomocnych prostriedkov bez
elektrickych komponentov, pripojenyich k starym pristrojom.
Akumuldtory zlikvidujte ekologicky

Akumuldtor neodhadzujte do domového odpadu, oh-
fia (nebezpetenstvo vybuchu) alebo vody. Poskodené

Liaon”  akumuldtory mézu Skodit Zivotnému prostrediu a vas-

mu zdraviu, ked" unikajd jedovaté pary alebo kvapali-
ny.
Poskodené alebo opotrebované akumuldtory musite zlikvidovat
ekologicky.

o Akumuldtory neotvérajte a zabrdiite ich mechanickému posko-

deniu. Existuje nebezpecenstvo skratu a mézu unikndt vypo-
ry, ktoré drdzdia dychacie cesty.

1 bezpetnostnych dévodov musia byt akumuldtory pred likvi-
ddciou vybité.

Pély prelepte, aby ste predisli skratu.

Akumuldtory odovzdajte v predajni alebo na zbernom mieste.

Poskodené akumuldtory

S poskodenymi akumuldtormi manipulujte mimoriadne opatr-
nel

o Nedotykajte sa poskodenych akumuldtorov holymi rukami.
o Ak sa nedaji pély prelepit, odovzdajte akumuldtory jed-
notlivo v plastovom vrecku.

Poskodené akumuldtory odovzdaite jednotlivo ulozené v
nehorlavej uzatvdratel nej nadobe, ktord je este moiné
naplnit pieskom.

Poskodené akumuldtory odovzdajte na zbernom mieste s
persondlom s odbornou spasobilostou.

Vyhladdvanie chyb
Nasledujica tabulka vam pomdze pri odstrdneni malych pordch:
— pozri Obr)J

Servis

Garandija

Vdzend zdkaznicka, vizeny zdkaznik,

Na tento vjrobok dostdvate zdruku 3 rokov od ddtumu kapy. V
pripade nedostatkov tohto vyrobku vam voti predajcovi vyrobku
prindlezia zdkonné préva. Tieto zdkonné préva nie si obmedzené
nasou zdrukou opisanou v nasledujdcej ¢asti.

Zaruéné podmienky

Tdruénd doba zagina s ddtumom kapy. Origindlny pokladnicny
doklad dobre uschovaite. Tento podklad bude potrebny ako do-
klad o kpe. Ak sa v rdmci tri rokov od détumu kipy tohto vyrob-
ku vyskytne chyba materidlu alebo vyroby, vyrobok - podla no-
Sej volby - pre vds bezplatne opravime alebo vymenime. Toto
poskytnutie zdruky predpokladd, 7e v rdmdi trojrocnej lehoty sa
predlozi chybny vyrobok a doklad o kipe (pokladnicny doklad)

a krdtko sa pisomne opiSe, v om existuje nedostatok a kedy sa
vyskytol.

GO

Ak je chyba pokrytd nasou zdrukou, dostanete spif opraveny ale-
bo novy vjrobok. S opravou alebo vymenou vyrobku nezatina
7iadne nové zdruéné obdobie.

Zaruénd doba a zdkonné ndroky na odstrdnenie
nedostatkov

Zdruind doba sa poskytnutim zdruky nepredIzi. To plati o pre vy-
menené a opravené diely. Skody a nedostatky existujice pripad-
ne uz pri kipe sa musia ihned" pri vybaleni ohldsit. Opravy pripa-
dajice po uplynuti zdruénej doby s s povinnostou Ghrady.

Rozsah zdruky

Vyrobok bol starostlivo vyrobeny podla prisnych kvalitativnych
smernic a pred doddvkou bol svedomito skontrolovany.

Poskytnutie zdruky plati vyluéne na chyby materidlu alebo vyro-
by. Tdto zdruka sa nevzfahuje na €asti vyrobku, ktoré si vystave-
né normdlnemu opotrebeniu a preto je mozné na ne prihliadat’
(napr. kapacita akumuldtora) ako na rychlo opotrebitelné diely
alebo na poskodenia na rozbitnych dieloch.

Tdto zdruka prepadd, ked'je vyrobok poskodeny, neodborne pou-
7ivany alebo nebola na fiom vykondvand Gdriba. Pre odborné po-
uzivanie vyrobku je nutné presne dodrziavat vetky pokyny uve-
dené v ndvode na obsluhu. Ucelom pouitia a manipuldcidm, od
ktorych sa v ndvode na obsluhu odrddza alebo pred ktorymi sa
varuje, je mozné bezpodmienetne zabrdnif.

Vyrobok je uréeny iba na sikromné a nekomertné pouZitie. Pri
nespravnej alebo neodbornej manipuldcii, aplikdcii ndsilia a pri
zdsahoch, ktoré neboli uskutognené nasou autorizovanou servis-
nou pobockou, zdruka zaniké.

Vybavenie v zdruénom pripade
Aby bolo moiné zarutit rychle vybavenie vasej Ziadosti, postupuj-
te podla nasledujicich pokynov:

e\ pripade akychkolvek otdzok si pripravte pokladnitny doklad
a Gislo vyrobku (IAN 513953_2510) ako doklad o ndkupe.

o (islo vyrobku ndjdete na typovom titku na vyrobku, gravire
na vyrobku, na titulnej strdnke ndvodu na obsluhu (viavo do-
le) alebo na ndlepke na zadnej alebo spodnej strane vyrobku.

o Ak by sa mali vyskytnit funkéné chyby alebo iné nedostatky,
kontaktujte najprv telefonicky alebo pouzite nds kontakt-
ny formuldr, ktory ndjdete na parkside-diy.com v kategérii
Servis nasledovne uvedené servisné centrum.

« Vyrobok zaznamenany ako chybny modZete po konzultdcii s na-
§im servisnym centrom zaslat’ pre vds s oslobodenim od po3-
tovného na vém ozndmend servisnd adresu za pripojenia do-
kladu o kipe (pokladni¢ny doklad) a informdcie, v €om spoti-
va nedostatok a kedy sa vyskytol. Aby bolo mozné zabrdnit
problémom s prevzatim a pridavnym ndkladom, pouZite bez-
podmienecne iba adresu, ktord sa vim ozndmi. Zabezpette,
aby sa odoslanie uskutotnilo bez vyplatenia, ako neskladny
tovar, expresne alebo ako ind zvid3tna zdsielka. Vyrobok posli-
te, prosim, vrdt. vietkych sicasne dodanych dielov prislugen-
stva a postarajte sa o dostatoéne bezpetné prepravné balenie.

1/l PARKSIDE ol


https://parkside-diy.com/

Opravny servis
Ohladom oprdv, ktoré nepodliehaji zdruke, sa obrdfte na
Servisné centrum. Tam dostanete s ochotou predbezny ndvrh nd-

kladov.

o Mozeme spracovat iba pristroje, ktoré boli zaslané dostatoéne
zabalené a ofrankované.
Upozornenie: Vs pristroj poslite, prosim, vyisteny a s upo-
zomenim na chybu na adresu uvedend Servisnym centrom.

e Pristroje zaslané bez Ghrady prepravného, ako aj pristroje,
ktoré boli zaslané ako velkorozmerny ndklad, expresom alebo
s inym $pecidlnym prepravnym nebud prevzaté.

* Vase zaslané chybné pristroje zlikvidujeme bezplatne.

Service-Center

Servis Slovensko
Tel.: 0800 003409
Kontaktny formuldr na
parkside-diy.com

IAN 513953_2510

Preklad origindlneho vyhldsenia o zhode EU

Importér

Zohladnite, prosim, Ze nasledujica adresa nie je servisnd adresa.
Najprv kontaktujte hore uvedené servisné centrum.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

NEMECKO

www.grizzlytools.de

Ndhradné diely a prislusenstvo

Ndhradné diely a prislusenstvo dostanete na
www.grizzlytools.shop. Ak by sa pri objedndvani vyskytli
problémy, kontaktujte nds cez nds infernefovy obchod. V pripade
dalsich otdzok sa obrdtte na: Service-Center, S. 42

Vyrobok: Aku fikat listia
Model: PALB 20 A1
Sériové tislo: 000001 - 280000

- odmerand: 80,4 dB;
- zarutend: 83 dB

PouZity postup posudzovania zhody podla 2000/14/EC, priloha V.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim
NEMECKO

15.06.2026

Toto vyhldsenie o zhode sa vyddva na vjhradnd zodpovednost vyrobcu:

Uvedeny predmet vyhldsenia je v zhode s prislusnymi harmonizatnymi pravnymi predpismi Unie:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Vyrobok s batériou Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (namiesto 2014/30/EU)

VysSie opisany predmet vyhldsenia je v zhode so smericou Eurdpskeho parlamentu a Rady 2011/65/EU z 8. jina 2011 o obmedzeni
pouZivania urtitych nebezpecnych ldtok v elektrickych a elektronickych zariadeniach.

Na zabezpetenie zhody sa pouili tieto harmonizované normy a vnitrostdtne normy a predpisy:

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1S0 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Vyrohok s batériov Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Silad so smernicou 2000,/14/EC, pokial ide o emisie hluku, je potvrdeny: Hladina akustického vykonu (Lyy)

Christian Frank
Splnomocneny zdstupca dokumentdcie
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Sadriaj

Uvod

Uvod 43
Namienska uporaba 43
Opseg isporuke//Pribor 43 Upute za uporabu predstavljaju sastavni dio ovog proizvoda. Prije
Pregled 43 uporabe proizvoda upoznajte se sa svim uputama za rad i sigur-
Opis funkija 44 nosnim napomenama. Dobro sacuvaijte upute za uporabu i u slu-
Tohnidki podari 1 taju predaje proizvoda trecim osobama, predaite i svu dokumen-

taciju.

Sigurnosne nupomene 44 Izjova o sukladnosti za ovaj proizvod dostupna je na internet stra-
Inacenie sigurnosnih napomena 44 nic www.lidl.hr.
Sllk’ovn.e oznake i simboli . - 44 Namjenska uporaba
O.pcu sigurnosna upozorenia za elekiricni al.m ..... i 45 Uredai je namijenien iskljuéivo za sliedecu namienu:
Sigurnosne upute za vitna puhala, vrtne usisavate i vitne * Skuplianje suhog lis¢a, odnosno uklanjane sa lose dostupnih
puhala// usisavaca 4 miesta (npr. ispod vozila).

Dodatne Sigurnosne NAPOMENE. ...........vveveeeesecvererrvreeeee 47 Uredaj je namijenjen za uporabu o strane odraslih osoba. Mlade
Preostal rizici 47 osobe starije od 16 godina uredaj smiju koristiti uz nadzor.
Prinrema 47 Svaka druga uporaba, koja u ovim uputama za uporabu nije izri-

p 9o up i p p |
Upravliadki difelovi 47 ito doputena, moze predstavljati ozbilju opasnost za korisnika
Monfiranie i demonfiranie isouéne ciiei 17 i dovesti do ostecenja uredaja. Operater ili korisnik uredaja odgo-

0".'m"|e ! .e"w" "f"”e 'S.pusnef”ev' """""""""""""" vorni su za nesrece, Stete i ozljede drugih ljudi i njihovog vlasnis-
Provjera stanja napunjenosti baterii................eovreerenes 47 tva. Uredaj je namijenjen za uporabu u uradi-sam okruZenjima.
Napunite hateriju 48 Nije koncipiran za trajni pogon u gospodarskim okruZenjima. U

Podon 48 slucaju komercijalne uporabe jamstvo prestaje vaZiti. Proizvoda¢

9 o : ” ne joméi za $tete uzrokovane protunamijenskom ili pogresnom

Umetanje i vadenie baterije 48 uporabom.
Ukljucivanie i iskljugivanje 48 . .
Napomene za rad 48 Opseg isporuke/Pribor
Transport 48 Raspakirajte uredaij i provjerite opseg isporuke.
fi§égnie, odriavanje i skladistenje...........ccucuee..... 48 | / l u opsegu isporuke
(iscenie 48
Odrzavanie 48 ( ) " .
SKladiterie 1 )( Nije u opsegu isporuke
Zidna montaZa 48 Materijal ambalaZe zbrinite na odgovarajudi natin.
Zlmn|avgn|e / .zusmu ok(:ll.su........“. ..... s 48 Pregled
Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv natin.................... 48 B ) o
L. Ilustracije uredaja nalaze se na prednjoj i
TraZenje greske 49 straznjoj preklopnoj stranici.
Servis 49
Garandijo 49 1 Ispusna cijev
Servis popravka 49 2 Blokada
lSJerwcfal;CenTPr :g 3 Kuciste motora
vozni
4 Prekidat za ukljuivanje/iskljucivanje
Rezervni dijelovi i pribor. 50 .
5 Rutka
Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti............. 50 N
Eksalodirani poaled 123 6 Driat baterije
splodirani pogle
P Pog 7 Ventilacijski otvor
8 Tipka za deblokadu (Baterija)
9 Baterija
10 Indikator stanja napunjenosti
11 Tipka za prikaz stanja napunjenosti
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12 Punjat
13 Otvor u obliku kljutanice
slika A
14 Prikljuéni nastavak
Opis funkdija
Uredaj se moze koristiti za brzo skupljanje liS¢a ili otpuhivanje s
tesko dostupnih mjesta.
Rad upravljackih elemenata opisan je u nastavku.

Tehnicki podaci

Aku puha liséa PALB 20 Al
Nazivni napon 0V=
Jadina struje 16 A
Vrsta zastite IPX0
Broj okretaja u praznom hodu g cevvvvevevereeeeees 12000 min”’
Brzina zratne struje <210 km/h
Baterija Li-lon
Tezina (bez baterije) =14 kg
Razing zvutnog Haka Lpg ..o.ooceeevcercrcercee 77,2 dB; Ky=3 dB

Razina zvuénog utinka Ly

izmjerena 80,4 dB; Kyy=2,13 dB
z0jaméena 83 dB
Vibracija ap <25m/s?
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punienia 4-40°C
- Pogon 4 -40°C
- Skladistenje 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Frekvencijski pojas .........oovoooocecevivvreeerere 2400-2483,5 MHz
- Snaga emitiranja <20 dBm

Vrijednosti buke i vibracija izmjerene su prema normama i odred-
bama navedenima v izjavi o sukladnosti.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emi-
sije buke izmjerene su prema normiranom postupku provjere i
mogu se koristiti za medusobnu usporedbu elekiricnih alata. No-
vedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije
buke takoder se mogu koristiti za uvodnu procjenu izloZenosti.

4\ UPOZORENJE! Emisije buke i vibracija mogu fijekom
stvarne uporabe elektritnog alata odstupati od navedenih vrijed-
nosti, ovisno o nainu uporabe elektri¢nog alata. Potrebno je da
se odrede sigurnosne miere u svrhu zatite posluZitelja, koje su
miere temeliene na procjeni opterecenja uslijed vibracija tijekom
stvarnih uvjeta koristenja (pritom morate obratiti pozornost na
sve sastavne dijelove ciklusa rada, primjerice razdoblja u kojima
i elekiricni alat iskljucen i ona, u kojima je ukljuten ali radi bez
opterecenia).
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X20 VTEAM

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

Preporutujemo da ovaj uredaj iskljutivo pogonite sa sljede-

¢im baterijoma: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 Al,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Preporucujemo, da ove baterije punite sljedecim punjatima:

PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 AT, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 A1

Tehnicki podaci o bateriji i punjau: Vidi posebne upute.

Sigurnosne napomene

Ovaj odjeljak obraduje osnovne sigurnosne napomene prilikom
uporabe uredaja.

£\ UPOZORENJE! 0zliede i ostecenja uslijed nepravilnog ru-
kovanja baterijom. Obratite pozornost na sigurnosne napomene i
napomene za punjenje i ispravnu uporabu u uputama za uporabu
Vase baterije i Va3eg punjaca serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije mozete pronaci u ovim
zasebnim uputama za uporabu.

A OPREZ A

UPOZORENJE: Mogucnost strujnog udara! Ne otvarati kuciste
proizvoda!

Inacenje sigurnosnih napomena

4\ OPASNOST! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu,
dodi ¢e do nesrece. Posliedica je teska tielesna ozljeda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napome-
nu, doci ¢e mozda do nesrece. Posljedica moZe biti tielesna ozlje-
da ili smrt.

4\ OPREZ! Ako ne postuiete ovu sigurnosnu napomenu, dodi
¢e do nesrece. Posljedica moze biti laksa ili srednie teska ozljeda
tijela.

NAPOMENA! Ako ne postujete ovu sigurnosnu napomenu, doci e
do nesrece. Posljedica moze biti predmetna Steta.

Slikovne oznake i simboli

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je dio serije X 20 V TEAM i moZe biti pogonjen baterijo-
ma X 20 V TEAM serije. Baterije serije X 20 V TEAM smijete
puniti samo s punjacima serije X 20 V TEAM.

f Pozor!
@ Protitajte upute za uporabu
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Nosite zastitu za odi

Nosite zastitu sluha

Koristite zastitu disnih putova

Nosite zastitne cipele s cvrstim potplatima!
Uporaba uredaja na kisi ili u viaZnom okruZenju je

zabranjena.

Dugu kosu ne nosite raspustenu. Koristite mreZicu za
kosu.

Zajaméena razina zvutnog uinka Ly u dB.

Priie radova popravljanja izvadite bateriju.

Drite promatrace podalje od uredaja

Rotirajuci impeler. DrZite ruke podalie!

Drite ruke i stopala izvan otvora, dok stroj radi.

Opasnost od ozlieda uslijed izbatenih dijeloval

Elektritni uredaji ne spadaju v kuéni otpad.

Odrzavajte sigurnosni razmak od najma-
nje 5 m od trecih osoba.

Simboli v uputama za uporabu

A\
®
@.

MAX. 50 °C

@

Pozor!

Korak po korak Upute za rad

Bateriju na duze vrijeme ne izloZite izravnoj suncevoj
svjetlosti ili temperaturama iznad 50 °C. Posebno iz-
bjegavaite stavljanje na radijatore ili skladistenje u
vozilima.

N

:§> Pritisnite
(E2

X

® tm

Napunite bateriju
Cuvati na suhom

Cuvati izvan dohvata djece

Prije duzeg skladistenja bateriju izvadite iz uredaja
(pogledajte posebne upute za rukovanje baterijom i
punjacem)

1
e
[ ]

15-25°C x ) e
Cuvati na Gistom, mjestu bez prasine i zasticeno od

mraza

Opca sigurnosna upozorenja za elektricni alat

4\ UPOZORENJE! Proditaite sva sigurnosna upozore-
nja, upute, ilustraciie i specifikacije koje ste dobili uz
ovaj elekiricni alat. Nepostivanie svih dolje navedenih uputa
moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede. Saéu-
vajte sva upozorenja i upute za ubuduce.

|zraz , elekiricni alat” u upozorenjima odnosi se na vas elekiricni
alat s mreznim napajanjem (s kabelom) ili alat s napajanjem na
baterije (bez kabela).

1. SIGURNOST RADNOG PROSTORA

a) Odriavaijte radni prostor ¢istim i dobro osvijetljenim.
Neuredna ili mraéna podrucja dovode do nesreca.

b) Ne rukujte elektricnim alatima v eksplozivnoj atmo-
sferi, primjerice v prisutnosti zapaljivih tekucina, pli-
nova ili prasine. Elektriéni alati stvaraju iskre koje mogu
zapaliti prasinu ili pare.

() Djecu i ostale osobe u blizini driite podalje dok ruku-
jete elektriénim alatom. U sluéaju odvracanja paznje mo-
7ete izgubite kontrolu.

2 ELEKTRICNA SIGURNOST

a) Utikaéi elektriénog alata moraju odgovarati uticnici.
Nikada ne mijenjajte utikag ni na koji nacin. Ne koris-
tite adapterske utikace s uzemljenim elektricnim ala-
tima. Nepromijenjeni ufikai i odgovarajuce uticnice smanjit
(e rizik od strujnog udara.

b) Izbjegavaijte tjelesni kontakt s uzemljenim povrsina-
ma, kao sto su djevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci.
Ako je vase tijelo uzemlieno, postoji povecan rizik od strujnog
udara.

() Elekiricne alate ne izlaiite kisi ili vlainim uvjefima.
Ulazak vode v elektriéni alat povecava rizik od strujnog udara.

d) Ne zloupotrebljavajte kabel. Nikada ne koristite ka-
bel za nosenje, povlaéenie ili iskljucivanie elektri¢nog
alata. Kabel drzite podalje od topline, ulja, ostrih bri-
dova ili pokretnih dijelova. Osteceni ili zapetljani kabeli
povecavaiju rizik od strujnog udara.

1/l PARKSIDE 4



e) Kada koristite elekiri¢ni alat na otvorenom, koristite
produini kabel prikladan za uporabu na otvorenom.
Koristenje kabela prikladnog za uporabu na otvorenom sma-
njuje rizik od strujnog udara.

Ako je rukovanie elektriénim alatom na vlainom
miestu neizhjezno, koristite napajanje zasticeno za-
$titnim uredajem diferencijalne struje (FID sklopka).
Koristenje FID sklopke smanjuje rizik od strujnog udara.

3 OSOBNA SIGURNOST

a) Budite oprezni, pazite $to radite i koristite zdrav ra-
zum pri rukovaniju elekiriénim alatom. Ne koristite
elektricni alat dok ste umorni ili pod utjecajem dro-
ga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje tijekom rada
s elektri¢nim alatima moZe uzrokovati ozbiline ozljede.

f

b) Koristite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zasti-

tu za odi. Koristenje zastitne opreme kao $to su maska za
prasinu, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna kaciga ili za-
stitne slusalice, u odgovarajucim uvjetima smaniit ¢e osobne
ozliede.

C
kidac v iskljucenom poloZaiju prije spajanja na izvor
napajanja i/ili prikljuéivanja baterije, podizania ili
nosenja alata. Nosenje elekiricnih alata s prstom na pre-
kidatu ili uspostavljanje napajania elekiricnih alata koji su
ukljuéeni uzrokuju nesrece.

d) Prije ukljuéivanja elektricnog alata uklonite sve klju-
ceve. Kljut koji je ostao pricvricen na rotirajui dio elekiric-
nog alata moze uzrokovati ozljede.

¢) Nemojte se prenaprezati. U svakom trenutku odria-
vaijte pravilan stav i ravnotezu tijela. To omogucuje bo-
lju kontrolu elekiri¢nog alata u neotekivanim situacijama.

f) Prikladno se obucite. Ne nosite siroku odjecu ili na-
kit. Kosu i odjecu driite podalje od pokretnih dijelo-
va. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti Siroku odjecu, nakit ili
dugu kosu.

g) Ako su predvideni uredaji za spajanje na usisivaé i
sakupljanje prasine, provjerite jesu li spojeni i koris-
te li se ispravno. Koristenje sakupljanja prasine moze sma-
njiti opasnosti povezane s prasinom.

h) Ne dopustite da zbog poznavanja alata stecenog ces-

tim koriStenjem postanete samouvjereni i zanemarite

naéela sigurnosti uporabe alata. Nepailiivo djelovanje
moze uzrokovati teske ozliede u djelicu sekunde.

4 UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Ne silite elekiriéni alat. Koristite elektricni alat koji
odgovara namjeni. Ispravan elekiriéni alat obavit ¢e posao
bolje i sigurnije brzinom za koju je dizajniran.

b) Ne koristite elektricni alat ako ga prekidaé ne uklju-

tuje i iskljucuje. Svaki elektritni alat kojim se ne moze

upravljati prekidacem opasan je i mora se popraviti.

Izvadite utika¢ iz izvora napajanja i/ili bateriju, ako

se moie izvaditi, iz elektricnog alata prije bilo kak-

vog podesavanja, promjene pribora ili spremanja

C

elektriénog alata. Takve preventivne sigurnosne mjere smo-

njuju rizik od sluéajnog ukljuéivanja elektritnog alata.
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Sprijecite nenamjerno pokretanie. Provierite je li pre-

d) Elekiriéni alat v stanju mirovanja cuvajte izvan do-
hvata djece i ne dopustite osobama koje nisu upoz-
nate s elektricnim alatom ili ovim uputama da rukv-
ju elektriénim alatom. Elekirini alati su opasni u rukama
neobucenih korisnika.

¢) Odriavajte elekiriéne alate i pribor. Provierite neus-
kladenost ili zaglavljivanje pokretnih dijelova, lom
dijelova i bilo koje drugo stanje koje moie utjecati na
rad elekiriénog alata. Ako je ostecen, elektricni alat
treba popraviti prije uporabe. Mnoge su nesrece uzroko-
vane lose odravanim elekiricnim alatima.

Odriavajte rezne alate ostrima i &istima. Ispravno odr-
Favani rezni alafi s o3trim reznim rubovima manje e se za-
glavljivati i njima ¢e se lake upravljati.

g) Koristite elektriéni alat, pribor i nastavke, itd. v sklo-
du s ovim uputama, uzimajuéi u obzir radne uvijete i
posao koji treba obaviti. Koristenje elekiritnog alata za
radnje drugatije od predvidenih moZe uzrokovati opasne situ-
acije.

h) Driite rucke i povrsine za hvatanje suhima, cistima
i otiScenima od ulja i masnoce. Skliske rutke i povrsine
za hvatanie ne omogucuju sigurno rukovanie i kontrolu nad
alatom v neotekivanim situacijama.

5. UPORABA | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA NA
BATERLJE

a) Punite samo punjacem koji je odredio proizvodaé. Pu-
njaé koji je prikladan za jednu vrstu paketa baterija moze uz-
rokovati opasnost od pozara ako se koristi s drugim paketom
baterijom.

b) Koristite elektriéne alate samo sa za to posebno odre-
denim paketima baterijama. Koristenje drugih paketa bo-
terijo moZe uzrokovati opasnost od ozljeda i pozara.

¢) Kada se paket baterija ne koristi, driite ga podalje
od drugih metalnih predmeta, poput spajalica, nové-
¢a, kljuéeva, ¢avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih
predmeta koji mogu uspostaviti vezu izmedu termina-
la. Kratki spoj terminala baterije moze uzrokovati opekline ili
pozar.

d) U uvjetima zloporabe, tekuéina moe biti izbacena iz
baterije; izbjegavati kontakt. Ako sluéajno dode do
kontakta, isperite vodom. Ako tekuéina dode u dodir
s oima, dodatno potraiite lijeénicku pomoé. Tekucina
izbagena iz baterije moZe uzrokovati iritaciju ili opekline.

e) Ne koristite ostecene ili izmijenjene alate ili pakete
baterija. stecene ili izmijenjene baterije mogu se ponasati
nepredvidivo, $to moZe uzrokovati pozar, eksploziju i opasnost
od ozljeda.

f) Alat ili paket baterija ne izlazite vatri ili previso-
koj temperaturi. |zlaganje vatri ili temperaturama iznad
130 °C moze uzrokovati eksploziju.

g) Slijedite sve upute za punjenje i ne punite paket bate-
rija ili alat izvan temperaturnog raspona navedenog
u uputama. Nepravilno punjenie ili punjenje pri temperatu-
rama izvan navedenog raspona moze osfetiti bateriju i pove-
cati rizik od pozara.

f



6. SERVIS

a) Elektriéni alat mora servisirati osoba kvalificirana za
popravak, i pritom koristiti samo identine rezervne
dijelove. Time se osigurava odrzavanie sigurnosti elektricnog
alata.

b) Nikada ne servisirajte ostecene pakete baterija. Servi-
siranje paketa baterija smije obavljati samo proizvodat ili ov-
lasteni serviser.

Sigurnosne upute za vrina puhala, vrine
usisavace i vrine puhala/usisavaca

Ne koristite stroj po losem vremenu, posebno za vri-
jeme grmljavinskog nevremena. To umanjuje opasnost
da vas pogodi munja.

Temeljito pregledajte podruéje rada zbog divljih Zivo-
tinja. Stroj moze ozlijediti divlje Zivotinje.

Pailjivo pregledaite radno podrudje i uklonite svo ka-
menije, Stapove, Zice, kosti i druge strane predmete
koji bi se mogli odbiti, izbaciti ili na drugi nacin vzro-
kovati ozljede ili Stetu. Izbaceni dijelovi mogu uzrokovati
ozljede.

Nosite zastitu za odi i zastitu sluha. Odgovarajuca osob-
na zastitna oprema smanjuje rizik od ozljeda.

Tijekom rada stroja uvijek nosite zastitne cipele of-
porne na klizanje. Nikada nemojte raditi bosi ili s
ofvorenim sandalama. Time se smanjuje opasnost od oz-
lieda stopala.

Prilikom rada sa strojem uvijek nosite duge hlace. I
loZena koZa povecava rizik od ozljeda otpadom.

Ne nosite Siroku odjecu ili predmete poput Salova,
uzica, lanaca, vrpdi itd. koji bi se mogli uvuci v otvor
za vlaz zraka. Sveiite ili pokrijte dugu kosu kako bis-
te sprijedili uvlacenje. Uvlacenje bilo kojeg od ovih pred-
meta u otvor za usis zraka moze povecai rizik od ozljeda.
Nikada ne usmjeravajte mlaznicu puhala prema ljudi-
ma, Zivotinjama ili prozorima. Budite posebno oprez-
ni prilikom otpuhivanja otpada s évrstih predmeta po-
put drveca, automobila ili zidova, jer se krhotine mo-
gu odbiti od njih. Izbaceni dijelovi mogu povecati rizik od
ozljeda.

Stroj ne koristite za usisavanja ili puhanje gorucih ili
tinjajucih materijala poput cigareta, Sibica ili pepela.
Ovi izvori paljenja mogu povecati rizik od poZara.

Ne diraite ventilator dok se jos okrece. Iskljucite
stroj, pricekaijte da se ventilator zaustavi i iskljuéi-

te ga iz struje prije uklanjanja bilo kojeg dijela koji
omogucuje pristup ventilatoru. Time se smanjuje rizik od
ozljeda od pokretnih dijelova.

Uvjerite se da je prekida¢ iskljuéen prije uklanjanja
zaglavljenog materijala ili odrzavanja stroja. Neoceki-
vano aktiviranje stroja prilikom uklanjanja zaglavlienog mate-
rijala ili prilikom odrZavanja moZe povecati opasnost od ozlje-
da.

Dodatne sigurnosne napomene

« Stroj je namijenjen za upotrebu na ravnom tlu, a ne na lies-
tvama ili nestabilnim povisinama.

* Ne nosite istovremeno vise drZaca pojasa ili vise ramenih po-
josa.

Preostali rizici

Cak i ako ispravno rukujete ovim uredajem, i dalje postoje preos-
tali rizici. Sljedece opasnosti mogu se pojaviti u vezi s dizajnom i
konstrukcijom ovog uredaja:

* (stecenja ofiju ako se ne nosi odgovarajuéa zastita za oi.

e (stecenje pluca ako se ne nosi odgovarajuca zastita za diSne
pufove.

* O3tecenje sluha ako se ne nosi prikladna zastita za sluh.

* Stete po zdravlje koje proizlaze iz vibracija Sake i ruke, ako
uredaj koristite duZe vrijeme ili ga ne navodite i ne odrZavate
na odgovarajuci natin.

4\ UPOZORENJE! Opasnost uslijed elekiromagnetnog polja
koje se stvara dok je uredaj u pogonu. Ovo polie moze pod odre-
denim okolnostima ometati aktivne ili pasivne medicinske im-
plantate. Kako bi se smanjio rizik od ozbiljnih ili smrtonosnih oz-
lieda, preporucujemo osobama s medicinskim implantatima da
se prije rukovanja uredajem posavietuju sa svojim lijecnikom ili
proizvodacem implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozljeda zhog nezelienog po-
kretanja uredaja. Bateriju umetnite u uredaj tek kada je uredaj
potpuno spreman za rad.

Prije nego ukljuite uredaj morate:

e umetnuti bateriju,

* montirati ispusnu cijev.

NAPOMENA! Opasnost od ozljeda! Prilikom montaZe ili demonta-
7e ispusne cijevi uredaj mora biti iskljucen i svi pokretni dijelovi
moraju mirovati. Prie svih radova izvadite bateriju!

Upravljacki dijelovi

Prije prvog pogona uredaja upoznajte njegove upravljacke dijelo-
ve.

Prekidat za ukljucivanje / iskljuéivanje (4)

e Ukljutivanie: Gurnite naprijed

e Iskljutivanje: Gumnite unazad

Montiranje i demontiranje ispusne cijevi
Montiranje ispusne cijevi

—vidi slika A

Demontiranje ispusne cijevi

—vidi slika B

Provjera stanja napunjenosti baterije
—vidi slika €
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Napunite bateriju

Napomene
o Bateriju na duZe vrijeme ne izloZite izravnoj sunéevoj svietlos-

ti ili temperaturama >50 °C. Posebno izhjegavaite stavljanje
na radijatore ili skladistenje v vozilima.

« Vidi i upute za uporabu punjaca.
— vidi slika €

Pogon

Umetanje i vadenje haterije

— vidi slika D

Ukljucivanie i iskljucivanje

4\ OPREZ! Puzite du sigurno stojite i dvrsto drite uredaj. Prije

ukljuéivana pazite da uredaj ne dodiruje nikakve predmete.
— vidi slika E

Napomene za rad

4\ UPOZORENJE! Uredaj je namijenien iskljucivo za sliedecu

namjenu:

* Koristi se kao puhalo za skupljanje suhog li3ca ili otpuhivanje
s tesko dostupnih mjesta.

4\ UPOZORENJE! Prilikom rada pazite da ne udarite uredaj o

tvrde predmete koji bi mogli uzrokovati ostecenja. Popravci ove

vrste nisu pokriveni jamstvom.

Nacin rada Puhanije

— vidi slika F

Transport

— vidi slika 6

Ciscenje, odriavanje i skladistenje

4\ UPOZORENJE! Opasnost od ozlieda zbog nezelienog po-

kretanja uredajo. Zastitite se tijekom radova odrZavanja i €isce-

nja. Iskljucite uredaj i izvadite bateriju (9). Radove na odrzave-
nju i popravke koji nisu opisani u ovim uputama za uporabu mo-

ra obaviti nas servisni centar. Koristite saumo originalne rezervne
dielove.

Ciscenje
4k UPOZORENJE! Strujni udar! Nikada ne prkajte uredaj vo-

dom.

NAPOMENA! Opasnost od ostecenja. Kemijske tvari mogu ostefiti

plasticne dijelove uredaja. Ne koristite sredstava za ci3¢enje niti

otapala.

o Qtvore za ventilaciju, kuciste motora i rutke drite Gistima. Za
tiscenje koristite vaznu krpu ili ¢etku.
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Odriavanje

* Prije svake uporabe provierite uredaj kako biste ustanovili oi-
gledne nedostatke kao $to su labavi, istroseni ili osteceni dije-
lovi.

* Provjerite poklopce i zastitne naprave da sluéajno nisu ostece-
ni i da ispravno sjede na svom miestu. Zamijenite ih ako je
potrebno.

Skladistenje
— vidi slika H

Zidna montaza

Uredaj pomocu otvora u obliku kljuéanice (13) mozete objesiti
na zid.

4\ UPOZORENJE! Koristite prikladne detektore kako
biste ustanovili postojanje skrivenih opskrbnih vodova
ili za pomoc kontakfirajte lokalnu komunalnu tvrtku.
Kontakt s elekiricnim kabelima moZe uzrokovati poZar i strujni
udar. Ostecenje plinskih vodova moze uzrokovati eksploziju. Pro-
bijanje vodovodnih cijevi uzrokovat ¢e materijalnu $tetu.

— vidi slika |

Zbrinjavanije / zastita okolisa

Izvadite baterije iz uredaja i uredaj, bateriju, pribor i ambalazu
reciklirajte na ekolozki prihvatljiv nacin.

E Elektri¢ni uredaji ne spadaju u kucni otpad.

Simbol prekrizene kante za smece na kotacicima znati da se ovaj
proizvod ne smije odlagati kao nerazvrstani komunalni otpad na
kraju njegovog vijeka trajanja.

Smijernica 2012/19/EU o elekiricnim i elektronskim
starim uredajima:

Potro3aci imaju zakonsku obvezu elekiricne i elektronske uredaje
na kraju njihovog radnog vijeka zbrinuti kroz ekoloski ispravnu
reciklazu. Na taj nadin se osigurava iskoristavanje neskodljivo za
okolis i resurse.

Ovisno o tome koje se nacionalno pravo primjenjuje mozZete ima-
te sliedece moguénosti:

* vratiti na prodajno mjesto,

* predati na sluzbenom sabirnom miestu,

* poslati natrag proizvodacu/distributeru.

To se ne odnosi na dijelove pribora prilozene starim uredajima,
niti na pomocne dijelove bez elekironskih sastavnih dijelova.

Baterije zbrinite na ekoloski prihvatljiv nacin

Bateriju ne bacajte u kuéni otpad, u vatru (opasnost
od eksplozije) ili u vodu. O3tecene baterije mogu o3te-

Liaon~  fiti okoli$ i zdravlje ljudi uslijed istjecanja otrovnih pli-
nova ili tekudina.



Neispravne ili iskoritene baterije duzni ste zbrinuti na ekoloski
prihvatljiv nadin.

* Ne otvarajte haterije i izbjegavajte mehanicko o$tecenje bate-
rija. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze dodi do izlaZe-
nja isparenja nadrazujucih za disne putove.

Iz sigurnosnih razloga, baterije treba isprazniti prije odlaga-
nja.

Zalijepite polove kako biste izbjegli kratke spojeve.

Baterije zbrinite na maloprodajnim mijestima ili sabirnim
mijestima.

Ostecene baterije

Baterijama s vanjskim oStecenjima rukujte posebno pailjivo!

* Ne dirajte o3tecene haterije golim rukama.

e Ako ne mozete zalijepiti terminale, stavite baterije pojed;-
nacno u plastiénu vrecicu.

* (stecene haterije pojedinacno stavite u nezapaljiv sprem-
nik koji se moZe zatvoriti i koji se moZe napuniti pijeskom.

« O3tecene haterije odnesite na sabimo mjesto s kvalificira-
nim osobljem.

Traienje greske
Tablica u nastavku pomoi ¢e Vam ukloniti smetnje:
— vidi slika J

Servis

Garandija

Dragi kupdi,

Na ovaj proizvod dobivate jamstvo u trajanju od 3 godina od do-
tuma kupnie. U slucaju nedostataka ovog proizvoda u odnosu na
prodavata proizvoda imate zakonska prava. Ta zakonska prava se
ne ogranicavaju preko naseg u nastavku navedenog jamstva.
Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapotinje danom kupnje. Molimo dobro sacuvajte
originalni blagajnicki ratun. Ovaj dokument je potreban radi do-
kaza kupnie. Ako unutar tri godina od datuma kupnje ovog pro-
izvoda dode do pogreske u materijalu ili v izradi, mi éemo pro-
izvod - po nasem izhoru - besplatno popraviti ili zamijeniti. Ovo
jamstvo pretpostavlja, da unutar trogodisnjeg roka neispravan
uredaj i dokaz o kupnji (blagajnicki racun) predotite i pismeno
ukratko opiSete u cemu se sastoji greska i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven na3om garancijom, Vi dobivate natrag po-
pravljeni ili novi proizvod.

(1) U slutaju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoli-
ko koliko je kupac bio lisen uporabe stvari.

(2) Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izviena njezina
zamijena ili njezin bitni popravak, jamstveni rok potinje teci po-
novno od zamiene, odnosno od vracanja popravljene stvari.

(3) Ako je zamijenjen ili bitno popravlien samo neki dio stvari,
jamstveni rok pocinje feci ponovno samo za taj dio.

Jumstveni rok i zakonska prava za nedostatke

Jamstveni rok zbog jamstva nece biti produzen. To vrijedi i za zo-
mijenjene i popravijene dijelove. Eventualno ve¢ za vrijeme kup-

nje prisutne $tefe i nedostaci moraju biti javljene odmah nakon
raspakiranja. Popravci nakon isteka jamstvenog roka se moraju
platiti.

Opseg jamstva

Proizvod je proizveden sukladno strogim smjernicama za kvalite-
tu i prije isporuke je brizljivo kontroliran.

Jamstvo vrijedi za greske v materijalu ili v izradi. Ovo jamstvo se
ne odnosi na dijelove proizvoda, koji su izloZeni normalnom tro-
Senju i stoga se mogu smatrati potro3nim dijelovima (npr. kapaci-
tet baterije) niti na ostecenje lomljivih dijelova.

Ovo jamstvo propada, kada dode do ostecenja ili nenamjenske
uporabe proizvoda ili kada se ne vrsi odrZavanie proizvoda. Za
namjensku uporabu proizvoda morate totno postivati sve naput-
ke navedene u uputama za uporabu. Namienske uporabe i rad-
nie, koje se u uputama za uporabu izricito ne preporucuju ili na
koje se upozorava, obavezno trebate izbjegavati.

Proizvod je namijenjen samo za privatnu, a ne za komercijalnu
uporabu. Jumstvo prestaje vrijediti u slutaju zlouporabe i nestrué-
nog rukovanja, upotrebe sile i intervencija koje nije izvrsio nas ov-
|ateni servis.

Obrada v slucaju jamstvenog zahtjeva
Da bi bila osigurana brza obrada Vaseg problema, molimo slijedi-
te ove napomene:

Molimo da za sve upite blagajnicki racun i broj artikla (npr.
IAN 513953_2510) drite pripremliene kao dokaz o kupnii.

Broj artikla moZete pronaci na tipskoj ploi proizvoda, na gra-
vuri na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu (do-
lje lijevo) ili na naljepnici na straznjoj ili donjoj strani proizvo-
da.

Ako dode do funkcionalnih gre3aka ili drugih nedostataka,
molimo prvo telefonski ili koristite na$ obrazac za kon-
takt, koji mozete pronaci na parkside-diy.com u kategoriji
Usluga kontaktirajte servisni centar naveden u nastavku.
Nakon konzultacije s nasim servisnim centrom, proizvod koji
je evidentiran kao neispravan, uz prilaganje ra€una o kupnii
(raun) s naznakom o kakvom se kvaru radi i kada je nastao,
moZete besplatno poslati na adresu servisa koju ste dobili. U
svrhu izbjegavanja problema prijema i dodatnih troskova obe-
vezno koristite samo adresu koju cemo Vam priopciti. Uvjerite
se da posilika nije skupna, glomazna, ekspresna ili neka dru-
ga posebna roba. Molimo Vas da proizvod poaljete zajedno
sa svim prilikom kupnje prilozenim dijelovima pribora i da se
pobrinete za dovoljno sigurnu transportnu ambalazu.

Servis popravka

Za popravke koji nisu obuhvaéeni jamstvom, obratite se ser-
visnom centru. Tamo ¢e Vam rado izraditi predracun troskova.

e Mozemo obraditi samo uredaje, koji su dovoljno pakirani i ko-
ji su poslani vz placanie postarine.

Napomena: Molimo posaljite nam Va3 uredaj oiScen vz opis
nedostatka na adresu navedenu od strane servisnog centra.
Nece biti primlieni uredaji koji se Salju uz obavezu placanja -
ekspresno ili drugim oblicima slanja.

Mi zbrinjavamo vase poslane defekine uredaje besplatno.
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Service-Center Rezervni dijelovi i pribor

Servis Hrvatska Rezervne dijelove i pribor dostupni su na
Tel.: 0800 805933 www.grizzlytools.shop. Ukoliko u postupku va3e narudzbe
Kontakt obrazac na dode do problema, molimo kontaktirajte nas preko nase online
parkside-diy.com trgovine. U slutaju dodatnih pitanja obratite se: Service-Center,
IAN 513953_2510 S50

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da sliedeca adresa nije servisna
adresa. Prvo kontakfirajte gore navedeni servisni centar.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

NJEMACKA

www.grizzlytools.de

Prijevod originalne EU izjave o sukladnosti

Proizvod: Aku puha liséa

Model: PALB 20 A1

Serijski broj: 000001 - 280000

Predmet navedene izjave u skladu je s mjerodavnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 Al: 2014/53/EU (umjesto 2014/30/EU)

Gore opisan predmet izjave u skladu je s Direktivom 2011,/65/EU Europskog parlamenta i Vijeca od 8. lipnja 2011. O ograni¢avanju
uporabe odredenih opasnih tvari u elektritnoj i elekironickoj opremi.

Kako bi se osigurala sukladnost, primijenjeni su sliedeci uskladeni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Proizvod s baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

U skladu s Direktivom o emisiji buke 2000,/14/EC, potvrduje se sliedece: Razina zvuénog utinka (Ly)
- izmjereno: 80,4 dB;
- zajoméeno: 83 dB

Prema postupku ocjenjivanja sukladnosti 2000,/14/EC, Prilog V.

Ova izjava sukladnosti izdaje se na iskljucivu odgovornost proizvodaca:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é’/ -
63762 GroBostheim

NJEMACKA Christian Frank

15.06.2026
Ovlasteni predstavnik za dokumentaciju
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Bezhednosna uputstva za bastenske duvaljke, bastenske
usisivace i bastenske duvaljke/usisivate

Dodatne bezbednosne napomene
Preostali rizici

Priprema 55
Upravljacki elementi
MontaZa i demontaZa cevi za duvanje..
Provera stanja napunjenosti akumulatora
Punienie akumulatora

upotrebu i urucite svu dokumentaciju sa proizvodom ako ga
prosledite trecim licima.

Namenska upotreba

Uredaj je predviden iskljucivo za sledecu upotrebu:

o Sakuplianje suvog lisc a ili uklanjanje sa tesko dostupnih
mesta (npr. ispod vozila).

Uredaj je namenjen za upotrebu od strane odraslih osoba.

Mlade osobe preko 16 godina smeju da koriste uredaj samo pod

nadzorom.

Svaka druga upotreba, koja nije izritito dozvoliena u ovom
uputstvu za upotrebu, moze da predstavlja ozbiljnu opasnost za
korisnika i da dovede do o3tecenja uredaja. Rukovalac li korisnik
uredaja snosi odgovornost za nezgode ili telesne povrede ili tete
na imovini drugih ljudi. Uredaj je namenjen za primenu u oblasti
,Uradi sam”. Uredaj nije koncipiran za trajnu komercijalnu
primenu. Kod komercijalne upotrebe garancija prestaje da vazi.
Proizvodat ne snosi odgovornost za ostecenja, koja su posledica
nenamenske upotrebe ili pogresnog rukovania.

Obim isporuke/Pribor

Izvadite uredaj iz ambalaZe i proverite obim isporuke.

| /I sadrZano u obimu isporuke

Rad 56 ( )(’ Nije ukljuteno u obimu isporuke
Umetanie i vadenje akumulatorg...........ooocccccoerveverrrrnes 56
Ukljuéivanie i iskljuéivanje 56 Propisno odlozite ambalazni materijal.
Napomene za rad 56 Pregled
]:"’“SP‘"' 56 Ilustraciie uredaja naci ¢ete na prednjoj i
Ciscenie, odrzavanje i skladistenje......ceeerereeenenene 56 zadnjoj preklopnoj strani.
(i3cenje 56
Odriovane 5 1 Covzo dwaie
Skladistenje 56 2 Blokada
Lidna montaza 56 3 Kudiste motora
Odlaganje/zastita Zivotne sredine.........cocoueuennce. 56 4 Prekidat za ukljutivanie/iskljuéivane
Odlaganje akumulatora na ekoloski prihvatliiv natin.........57 5 Ruike
Pronalazenje greske 57 6 Driat skumulatora
Kako izjaviti reklamaciju? 57 7 Ventilacioni ofvor
Garancija / Garanti lst 57 8 Taster za deblokadu (Akumulator)
Rezervni delovi i pribor 57 9 Akumulator
Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti....... 58 10 Indikator stanja napunjenost
Eksplodirani pogled 123 11 Taster za indikator stanja napunjenosti
Uvod 12 Punja¢ .
13 Otvor u obliku kljuéaonice
@ sl. A
A ) . 14 Prikljuéne armature
Uputstvo za upotrebu predstavlja sastavni deo ovog proizvoda.
Pre koris¢enja proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
vezanim za rukovanje i bezbednost. Dobro ¢uvajte uputstvo za
/Il PARKSIDE 51



Opis funkija

Uredaj se moze koristiti za brzo sakupljanje liS¢a duvanjem ili da
se lisce oduva sa tesko dostupnih mesta.

Funkdija upravljatkih elemenata je navedena u sledecim opisima.

Tehnicki podaci

Aku duvaé za li§6e ..cvereeenenenccnnenenccnnene PALB 20 A1
Nominalni napon 20V=
Snaga struje 16 A
Vrsta zastite IPX0
Broj obrtaja u praznom hodu ng ..occovvceecee 12000 min”"
Brzina vazduha <210 km/h
Akumulator Lilon
Tezina (bez akumulatora) =14 kg
Nivo zvutnog pritiska Lpy -....ooocrrrrcrc 77,2 dB; K,y=3 dB
Nivo zvuine snage Ly

izmereno 80,4 dB; Kyy=2,13 dB
garantovano 83 dB
Vibracija ap <25m/s
Temperatura Maks. 50 °C
- Postupak punienia 4-40°C
- Rad 4-40°C
- Skladistenje 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart baterija Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Frekventni opseg ..oo.cccceeveccvveeesssnrreers 2400-2483,5 MHz
- Snaga prenosa <20 dBm

Vrednosti buke i vibracija su odredene prema standardima i
odredbama navedenim u Izjavi o uskladenosti.

Navedena vrednost emisije vibracija i navedena vrednost
emisije buke su izmerene normiranim postupkom ispifivanja i
mogu da se koriste za poredenje jednog elektritnog alata sa
drugim elektritnim alatom. Navedena vrednost emisije vibracija
i navedena vrednost emisije buke mogu da se koriste i za
priviemenu procenu opterecenia.

4\ UPOZORENJE! Vrednosti emisije vibragija i vrednosi
emisije buke mogu da odstupaju od navedenih vrednosti

tokom stvarne upotrebe elektriénog alata, u zavisnosti od
nacina upotrebe elektritnog alata. Potrebno je da se odrede
bezbednosne mere za zastitu rukovaoca, koje su zasnovane na
proceni opterecenja oscilacija tokom stvarnih uslova upotrebe
(pritom treba uzeti u obzir sve delove radnog ciklusa, na primer
periode u kojima je elekiricni alat iskljucen i periode u kojima je
ukljuten, ali radi bez opterecenja).

X 20 VTEAM

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije
X 20 VTEAM.
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Preporucujemo Vam da ovaj uredaj pogonite iskljutivo sledecim
akumulatorima: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Preporutujemo vam da ovaj uredaj punite sledecim punjacima:
PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,

PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Tehnicki podaci akumulatora i punjaca: Vidi zasebna uputstva.

Bezbednosne napomene

Ovaj odeliak se odnosi na osnovne bezhednosne napomene kod
upotrebe uredaja.

A\ UPOZORENJE! Telesne povrede i materijalne Stefe zbog
nepravilnog rukovanja akumulatorom. Obratite paznju na
bezbednosne napomene i napomene za punjenje i ispravnu
upotrebu, koje se nalaze u uputstvu za upotrebu Vaseg
akumulatora i punjata serije X 20 V TEAM. Detaljan opis
postupka punjenja i dodatne informacije se nalaze u ovom
zasebnom uputstvu za upotrebu.

Inacenje bezbednosnih napomena

&\ OPASNOST! Kada ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, nastupice nezgoda. Posledica je teska telesna
povreda ili smrt.

4\ UPOZORENJE! Kada ne postujete ovu bezbednosnu
napomenu, eventualno ¢e da nastupi nezgoda. Posledica je
eventualna teska telesna povreda ili smrt.

4\ OPREZ! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna laksa ili srednje teska
telesna povreda.

NAPOMENA! Kada ne postujete ovu bezbednosnu napomenu,
nastupice nezgoda. Posledica je eventualna materijalna Steta.

Slikovne oznake i simboli

x EIIIﬁRKSIDE

Uredaj je deo serije X 20 V TEAM i moze da se pogoni samo
akumulatorima serije X 20 V TEAM. Akumulatori serije

X 20 V TEAM smeju da se pune samo punjacima serije

X 20 VTEAM.

f Paznija!

Protitajte uputstvo za upotrebu
Koristite zastitu za oi
Koristite 3titnike za sluh

&
®

Koristite zastitu disajnih organa



Nosite zastitnu obucu sa &vrstim donom!

Upotreba uredaja je zabranjena kada pada kisa ili u
vlaznom okruzenju.

Ne drite dugu kosu pustenu. Nosite mrezu za kosu.

o
®

Garantovan nivo zvuéne snage Ly u dB.

Uklonite bateriju pre radova na odrZavanju!

Driite osobe podalje od uredaja

[ |
3
=a.

Rotirajuci zamajac. Drzite Sake podalje!

&

Kada masina radi, Sake i stopala drite izvan otvora.

!
¢

Opasnost od povreda od batenih delova!

Ne bacaite elekiricne uredaje u kucni otpad.

¢ B

Drzite bezbedno rastojanje od najmanie
‘%’;% 5 m od drugih osoba.
Slikovne oznake v uputstvu za upotrebu

Painja!

Korak po korak Uputstvo za postupanie

Ne izlaZite akumulator direkinoj suncevoj svetlosti
duze vreme ili na temperature preko 50 °C. Posebno
izbegavajte odlaganie na grejace ili skladistenje u
vozilima.

:® Pritisnite

Punjenje akumulatora

(2]
x Cuvati na suvom mestu

®

® tm

H Cuvati van domaaja dece

e lzvadite akumulator iz uredaja pre duzeg skladistenja
@  (postujte zasebno uputstvo za upotrebu za
akumulator i punjag)

15-25°C
Cuvati na Gistom, mestu zaticeno od pradine i mraza

Opsta bezbednosna upozorenija v vezi sa
elektricnim alatom

4\ UPOZORENJE! Proutite sva bezbednosna
upozorenja, uputstva, ilustracije i specifikacije koje ste
dobili vz ovaj elektricni alat. Nepostovanie bilo kojeg od
dolenavedenih uputstava moze dovesti do strujnog udara, pozara
i//ili tezih telesnih povreda. Sva upozorenja i uputstva
sacuvaijte radi kasnijeg koriscenja.

Izraz , elekiricni alat” u upozorenjima odnosi se na elektriéni alat
(sa kablom) koji se napaja iz mreze, kao i na elektricni alat koji
radi na baterije (beficni).

1. BEZBEDNOST RADNOG PROSTORA

a) Radni prostor treba uvek da bude ¢ist i dobro
osvetljen. Radni prostor koji je prenatrpan i mratan prosto
privlaéi nesrecu.

b) Elekiricne alate nemojte koristiti u eksplozivnoj
atmosferi, kao na primer v prisustvu zapaljivih
teénosti, gasova ili prasine. Elektritni alafi stvaraju
varnice koje mogu zapaliti praginu ili isparenja.

¢) Dok koristite elektriéni alat deca i ostali posmatrai
treba da budu na bezbednoj udaljenosti. Usled
ometanja moZete izgubiti kontrolu nad alatom.

2 BEZBEDNOST OD ELEKTRICNE STRUJE

a) Utikaé za elektricni alat mora da odgovara ufiénici.
Nikada nemojte ni na koji nacin da modifikujete
utikaé. Nemoijte koristiti adapterske utikace u
kombinaciji sa uzemljenim elektriénim alatima.
Koris¢enjem nemodifikovanih utikata i njima odgovarajucih
utinica smanjicete rizik od strujnog udara.

b) Pazite da delovima tela ne dodirujete uzemljenja ili
uzemljene povrsine, poput cevi, radijatora, pei i
frizidera. Rizik od strujnog udara bice veci ukoliko je vase
telo uzemljeno.

() Elekiricne alate nemojte izlagati kisi ili vlaznim
uslovima. Prodiranjem vode u elektricni alat opasnost od
strujnog udara se povecava.

d) Nemojte zloupotrebljavati kabl. Kabl nikada nemojte
da koristite radi nosenja, povlaéenja ili iskljucivanja
elektriénog alata. Kabl driite podalje od izvora
toplote, ulja, predmeta sa ostrim ivicama i pokretnih
delova. Koriscenjem ostecenih ili zapetljanih kablova
opasnost od strujnog udara se povecava.

e) Ako elektriéni alat upotrebljavate na otvorenom,
koristite produini kabl koji je prikladan za upotrebu
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napolju. KoriS¢enjem kabla pogodnog za upotrebu na
otvorenom smaniuje se rizik od strujnog udara.

Ako se rukovanie elektriénim alatom na vlainom
mestu ne moie izbedi, koristite napajanje preko
zastitnog uredaja diferencijalne struje (FID sklopka).
Koriscenjem FID sklopke smaniuje se rizik od strujnog udara.

3 LICNA BEZBEDNOST

a) Prilikom koriséenja elektriénog alata uvek budite
na oprezv, gledajte Sta radite i sluiite se zdravim
razumom. Elektriéni alat nemojte koristiti onda
kada ste umorni ili pod dejstvom droga, alkohola ili
lekova. Trenutak nepaznje pri rukovaniu elekiriénim alatom
moze dovesti do teskih telesnih povreda.

b) Koristite li¢nu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocari. Zastitna oprema, poput maske za prasinu, zastitnih
cipela koje se ne klizaju, kacige ili zastite za sluh, ukoliko
se koristi u skladu sa uslovima, smanjice opasnost od
povredivanja.

Sprecite nenamerno pokretanje alata. Pre
prikljuéenja alata na izvor napajanja, odnosno

pre ubacivanja baterije, kao i pre podizanja ili pre
nosenja alata, uverite se da je prekida v iskljuéenom
poloaju. Prenoenie elektricnih alata sa prstom na
prekidacu ili punjenie elektriénih alata koji su ukljuéeni
predstavljaju nesrecu u najavi.

d) Pre ukljuéenia elekiriénog alata poskidaijte sa njega
sve kljuceve i druge elemente za podesavanie. Ako
kljué ili neki drugi element za podesavanie ostane prikacen za
obrini deo elekiri¢nog alata moze doci do telesne povrede.

¢) Nemojte se previse istezafi pri koriséenju alata.
Postaraijte se da sve vreme cvrsto stojite na obe noge
i vodite racuna o ravnotezi. Tako cete imati bolju kontrolu
nad elekiriénim alatom ¢ak i v nepredvidenim situacijoma.

Nosite prikladnu odecu pri koriséenju alata. Nemojte
nositi Sirokv odecu, kao ni delove nakita. Pazite
da vam kosa i delovi odece ne dodu v dodir sa
pokretnim delovima alata. Siroka odeca, nakit i dugatka
kosa mogu lako da budu zahvaceni pokretnim delovima alata.
g) Ako je alat opremljen prikljuécima za povezivanje
sa uredajima za usisavanie i sakupljanje prasine,
uverite se da su i prikljuéci na svom mestu i da
ih pravilno koristite. Usisavanjem prasine nastale
koris¢enjem alata smaniuje se opasnost od Stetnih dejstava
prasine.
h) Nemojte dozvoliti da usled odliénog poznavanja
alata, steéenog njegovim cestim koriséenjem, osetite
preveliko samopouzdanie i ignorisete osnovne
principe bezbednosti. Jedan jedini nesmotren pokret moze
prouzrokovati teske povrede u delicu sekunde.

4 KORISCENJE | ODRZAVANJE ELEKTRICNOG ALATA

a) Elektriéni alat nemoite na silu pritiskati. Koristite
odgovarajuci elektricni alat za konkretan posao koji
treba da obavite. KoriScenjem odgovarajuceg elekiricnog
alata Zeljeni posao cete obaviti bolje i bezbedniie, brzinom za
koju je taj alat projektovan.

f
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b) Elektricni alat nemojte koristiti ukoliko njegov
prekidaé za ukljuéenje, odnosno iskljuéenje ne radi.
Svaki elektricni alat koji se ne moZe kontrolisati pomocu
prekidaca predstavlja opasnost i mora se popraviti.
Iskljutite utikaé iz izvora napajanja i/ili izvadite
bateriju iz elekiriénog alata (ako je predvideno

da se baterija vadi) pre bilo kakvih podesavanija,
zamene pribora ili odlaganja elektricnog alata.
Ovakve preventivne mere bezbednosti smanjuju rizik od
nenamernog pokretanja elekiricnog alata.

d) Elektriéne alate koje trenutno ne koristite éuvajte van
domasaja dece, a osobama koje nisu upoznate sa
nacinom rada elekiritnog alata ili sa ovim uputstvom
nemojte dozvoliti da rukuju elektri¢nim alatom.
Elektricni alati predstavljaju opasnost u rukama neuvezbanih
korisnika.

¢) Redovno odriavaite elekiricne alate i pratecu
opremu. Proverite centraiv i medusobnu povezanost
pokretnih delova, uverite se da na alatu nema
ostecenih delova i drugih neispravnosti koje bi mogle
uticati na rad elektriénog alata. U sluéaju bilo kakvog
ostecenja, pre sledeceg koriséenja elektriéni alat
obavezno odnesite na popravku. Do velikog broja
nesreca dolazi usled loseg odrZavania elekiriénog alata.

Alati za secenje treba uvek da budu ostri i &isti. Alati
7a secenie koji se pravilno odrZavaju i koji imaju ostre rezne
ivice rede se zaglavljuju i njima se lakse rukuje.

g) Elektricni alat, praeci pribor, nastavke za alate i
sl. koristite u skladu sa ovim uputstvom, uzimajuci
u obzir uslove rada i konkretan posao koji treba
obaviti. Korid¢enje elektritnog alata za namene drugaciie od
predvidenih moze prouzrokovati rizicne situacije.

h) Ruice i rukohvate odriavajte tako da uvek budu
suvi, disti i bez tragova ulja i maziva. Klizave rutice i
rukohvati ne omogucavaju bezbedno rukovanie i kontrolu
alata v nepredvidenim situacijama.

5. KORISCENJE | ODRZAVANJE ALATA NA BATERIJE

a) Za punjenje alata koristite iskljucivo punja¢ koji je
proizvodac naveo u specifikaciji. Punjat koji je prikladan
7a jedan tip baterije moZe stvoriti rizik od pozara ako se
upotrebi za punjenje baterije drugog tipa.

b) Elektricne alate koristite iskljuivo u kombinaciji
sa posebno naznaéenim baterijama. Usled koriscenja
hilo kog drugog tipa baterije moZe nastati rizik od poZara ili
telesnih povreda.

Kada se baterija ne koristi driite je podalje od
drugih metalnih predmeta, kao sto su spajalice,
novidi, kljuéevi, ekseri, zavrniji ili drugi sitni
metalni predmeti koji bi mogli da jedan pol baterije
elektriéno poveiu sa drugim. Usled kratkog spoja izmedu
polova baterije moZe doci do pojave opekotina ili pozara.

d) Pod odredenim uslovima iz baterije moze biti
istisnuta tecnost; izhegavajte kontakt s njom. Ako do
kontakta sluéajno ipak dode, mesto dodira isperite
vodom. Ako tecnost dospe v ofi, potraiite i dodatnu

Ka)
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pomogé lekara. Tetnost istitsnuta iz baterije moze da izazove
nadrazaj ili opekotine.

e) Nemoijte koristiti baterije ili elektricne alate koji

su osteceni ili neovlaséeno modifikovani. Otecene

ili modifikovane baterije mogu se pona3ati nepredvidliivo,

usled ¢ega bi moglo doci do pozara, eksplozie il rizika od

povredivanja.

Bateriju i elektricni alat namojte izlagati otvorenom

plamenu ni previsokoj temperaturi. Usled izlaganja vatri

ili temperaturi visoj od 130 °C moze doci do eksplozije.

g) Postujte sva uputstva za punjenje, a bateriju ili
alat nemoite puniti izvan temperaturnog opsega
navedenog u uputstvu. Punjenje koje je nepravilno li
se visi na temperaturama izvan navedenog opsega moze
prouzrokovati ostecenje baterije i povecati rizik od pozara.

6. SERVISIRANJE

a) Servisiranje elektriénog alata moze da obavlja
iskljucivo osoblje koje je kvalifikovano za vrienje
popravki, uz koriscenje rezervnih delova koji su
identicni originalnim. Jedino na taj nacin moZe se otuvafi
bezbednost koriscenja elekiri¢nog alata.

b) Nikada nemojte servisirati ostecene haterije.
Servisiranje baterija moZe da vrsi iskljucivo proizvoda ili
ovlasceni serviseri.

—

Bezbhednosna uputstva za bastenske duvaljke,
bastenske usisivace i bastenske duvaljke/
usisivace

Ne koristite masinu po nevremenu, pogotovo ne v
slucaju oluje kada postoji opsnost od grmljavine. To
smanjuje opasnost da budete pogodeni od groma.

Temeljno pregledajte radno podrucje na prisustvo
divljih Zivotinja. Divlje Zivotinje mogu da se povrede
masinom koja radi.

Temeljno pregledajte radno podrucie i uklonite sve
kamenie, granje, iice, kosti i druge strane predmete,
koji mogu da odskoce, budu izbaceni ili na drugi
nacin izazovu povredu ili $tetv. Izbaceni delovi mogu da
dovedu do povreda.

Nosite stitnike za vid i sluh. Odgovarajuc a liéna zastitna
oprema smanjuje rizik od povreda.

Prilikom rada masine, uvek nosite neklizajucu
zastitnu obucu. Nikada ne radite bosi ili sa otvorenim
sandalama. Time sprecavate opasnost od povrede stopala.
Prilikom rada masine, uvek nosite dugacke
pantalone. lzloZena koza povec ava rizik od povreda od
otpada.

Ne nosite Siroku odec v ili predmete poput Salova,
kanapa, lanca, traka itd, koji bi mogli biti uvuceni

u otvor za usis vazduha. Zaveiite ili pokrijte dugu
kosu tako da ne moie biti uvucena. Uvlacenje bilo kog
od ovih predmeta u otvor za usis vazduha moZe povec afi rizik
od povreda.

Nikada ne usmeravajte mlaznicu za duvanje prema
ljudima, Zivotinjama ili prozorima. Budite posebno
oprezni kada duvate otpad sa évrstih predmeta

kao $to su drvec e, automobili ili zidovi, od kojih se
otpad moie odbiti. [zbaceni ostaci mogu povec afi rizik od
povreda.

Ne koristite masinu za duvanje zapaljenih ili
dimljenih materijala, kao $to su cigarete, Sibice ili
pepeo. Ovi izvori paljenja mogu povec afi rizik od pozara.
Ne dodiruite ventilator koji se jos okrec e. Iskljucite
masinu, sacekajte da se ventilator zaustavi i izvucite
mreini kabl za napajanje pre nego sto uklonite bilo
koji deo koji omoguc ava pristup ventilatoru. Time se
smanjuje rizik od povreda od pokretnih delova.

Pre nego sto uklonite zaglavljen materijal ili
ofistite masinu, uverite se da je prekidac iskljuéen.
Neocekivano pokretanje masine tokom uklanjanja
zaglavlienog materijala ili tokom odrZavanja moZe povec ati
rizik od povreda.

Dodatne bezhednosne napomene

* MaSina je namenjena za upotrebu na ravnom terenu, a ne na
merdevinama ili nestabilnim povrsinama.

* Ne nosite istovremeno vise drzaca kaiSa ili vise ramenih
pojasa.

Preostali rizici

Cak iako propisno rukujete ovim uredajem, postoje preostali

rizici. Sledece opasnosti mogu da nastupe u vezi sa konstrukcijom

i izvedbom ovog uredaja:

e (stecenja oka, ako ne nosite pogodnu zastitu za oéi.

e (stecenja pluca, ako ne nosite podobnu respiratornu zastitu.

* O3tecenja sluha, ako ne nosite odgovarajuce titnike za sluh.

* Narusavanje zdravlja, koje je posledica vibracija Sake i ruke
ako koristite uredaj duze vremena ili ako ga nepropisno
vodite i odrZavate.

4\ UPOZORENJE! Opasnost od elekiromagnetnog polia,

koje se stvara kada je uredaj u radu. Polie moZe pod odredenim
okolnostima da negativno utice na aktivne ili pasivne medicinske
implantate. U cilju smanjenja opasnosti od ozbiljnih ili
smrtonosnih povreda, osobama sa medicinskim implantatima
preporucujemo da se pre rukovanja uredajem konsultuju sa
svojim lekarom i proizvoda¢em medicinskog implantata.

Priprema

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaja. Umetnite akumulator u uredaj tek kada
uredaj bude u potpunosti pripremljen za rad.

Pre nego Sto pustite uredaj u rad, morate:

e da umetnete akumulator,

* montirajte pribor.

NAPOMENA! Opasnost od povreda! Uredaj mora da bude iskljuéen
i pokretni delovi moraju potpuno da se zaustave prilikom
montaZe ili demontaze cevi za duvanie. lzvadite bateriju pre
izvodenia bilo kakvog rada!
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Upravljacki elementi

Upoznaite se sa upravljackim elementima pre pustanja uredaja u
rad prvi put.

Prekidaé za ukljucivanje/iskljucivanje (4)

e Ukljucivanje: Gurnite prema napred

e Iskljutivanje: Gurnite prema nazad

Montaza i demontaza cevi za duvanje
Montaia cevi za duvanje
—vidisl. A

Demontaia cevi za duvanje
—vidisl. B

Provera stanja napunjenosti akumulatora
—vidi sl. €

Punjenje akumulatora

Napomene

o Ne izlaZite akumulator direktnoj suncevoj svetlosti ili visoke
temperature >50 °C duze vremena. Posebno izbegavajte
odlaganje na grejace ili skladistenje u vozilima.

o Pogledajte takode uputstvo za upotrebu punjata.

— vidisl. €

Rad

Umetanie i vadenje akumulatora
— vidisl. D

Ukljucivanie i iskljucivanje

4k OPREZ! Vodite racuna o stabilnom polozaju i cvrsto drite
uredaj. Pre ukljutivanja uredaja, vodite rauna da uredaj ne
dodirne predmete.

— vidi sl. E

Napomene za rad
4\ UPOZORENJE! Ureduj je predviden iskljutivo za sledecu
upotrebu:

* Kao duvat za sakupljanje suvog lis¢a ili oduvavanie sa tesko
dostupnih mesta.

4\ UPOZORENJE! Prilikom rada vodite raguna da uredaj ne
udari u tvrde predmete, koji mogu da prouzrokuju ostecenja.
Popravke ove vrste ne podleiu garanciji.

Rezim duvanja
— vidisl. F

Transport

— vidisl. G
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Ciscenje, odriavanie i skladistenije

4\ UPOZORENJE! Opasnost od povreda usled nenamernog
pokretanja uredaa. Zastitite se prilikom radova na odrZavanju

i iscenju. Iskljucite uredaj i uklonite akumulator (9). Radove
na popravljanju i odrZavanju, koji nisu opisani u ovom uputstvy,
treba da obavlja nas servisni centar. Koristite samo originalne
rezervne delove.

Ciscenje
A\ UPOZORENJE! Elektricni udar! Nikada ne prskaite uredoj

vodom.

NAPOMENA! Opasnost od o3tecenja. Hemijske supstance mogu da
nagrizu plasticne delove uredaja. Ne koristite sredstva za icenie,
odn. rastvarace.

* Odrzavajte proreze za ventilaciju, kuéiste motora i rucke
uredaja uvek cisto. U tu svrhu, koristite viaznu krpu ili ¢etku.

Odriavanje

* Pre svake upotrebe, prekontroliSite uredaj na otigledne
nedostatke, kao 3to su labavi, istroSeni ili osteceni delovi.

* Proverite poklopce i zastitne uredaje na prisustvo ostecenja i
ispravno naleganie. Po potrebi, zamenite fe delove.

Skladistenje
— vidisl. H

Zidna montaia
Uredaj mozete da okatite na otvor u obliku kljuaonice (13)
okatiti na zid.

4\ UPOZORENJE! Pomocu prikladnih detektora
vtvrdite ima li na datom podrugju skrivenih provodnika
za napajanie, ili se za pomoc obratite lokalnom
komunalnom preduzecu. Usled kontakta sa elekiricnim
kablovima moZe doci do poZara ili strujnog udara. Ako o3tetite
neku cev gasovoda moze doci do eksplozije. Ukoliko probusite
neku vodovodnu cev prouzrokovacete $tefu na imovini.

— vidisl. |

Odlaganije/zastita iivotne sredine

Izvadite akumulator iz aparata i odloZite aparat, pribor i
ambalazu na ekolozki prihvatljiv nacin.

ﬁ Ne bacajte elekricne uredaje u kucni otpad.

Simbol precrtane kante za otpatke na tockovima znadi da se
ovaj proizvod na kraju svog Zivotnog veka ne sme odlagati kao
nesortirani komunalni otpad.

Direktiva 2012/19/EU o starim elektricnim i
elektronskim vredajima:

Potroati su zakonski obavezni da recikliraju elektriéne i
elekronske uredaje na ekoloski prihvatljiv nacin na kraju



njihovog radnog veka. Na ovaj nacin se obezbeduju ekoloski
prihvatljiva recikloza i usteda resursa.

U zavisnosti od toga kako se primenjuje u nacionalnom zakonu,
imate sledece opcije:

* vratiti ga prodajnom mestu,

e predati ga na sluzbeno sabirno mesto,

e vratiti ga proizvodatu/distributeru.

Ovo se ne odnosi na delove pribora i pomocna sredstva bez
elektricnih sastavnih delova, koji su priloZeni vz stare uredaje.

Odlaganje akumulatora na ekoloski
prihvatljiv nacin
Ne bacajte akumulator u kuéni otpad, u vatru
(opasnost od eksplozije) ili u vodu. Osteceni
Liton~  akumulatori mogu da ugroze Zivotnu sredinu i Vase
zdravlje, kada cure otrovne pare ili tecnosti.
U obavezi ste da odloZite neispravne ili istrosene akumulatore na
ekoloski prihvatljiv nacin.
Ne otvarajte akumulatore i izbegavajte mehanicko ostecenie.
Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu da se pojave
isparenja, koja nadrazuju disajne puteve.
Iz hezbednosnih razloga, akumulatore bi trebalo isprazniti pre
odlaganja.
Odlepite polove da biste spreili kratke spojeve.
Odlozite akumulatore preko prodavnice ili sabirnog mesta.

Osteceni akumulatori

Posebno pailjivo rukujte akumulatorima koji su spolja

osteceni!

* Ne dirajte o3tecene akumulatore golim rukama.

o Ako ne mozete da odlepite polove, stavite akumulatore
pojedinatno u plasticnu kesu.

o Stavite ostecene akumulatore pojedinacno u nezapaljivu
posudu koja moze da se zakljuca i koja jo3 moZe da se
napuni peskom.

e (Odnesite ostecene akumulatore na sabirno mesto kod
struénog osoblja.

Pronalaienje greske

Sledeca tabela Vam pomaze da otklonite manije smetnje:
— vidisl. J

Kako izjaviti reklamaciju?

Molimo Vas:

* da pozovete korisnicki servis: 0800 801 807
e po3aljete e-mail na: grizzly@lidl.rs

* posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate
fiskalni racun i date ga na uvid prilikom izjavljivanja reklamadije.

Garancija / Garantni list
— Garancija / Garantni list, P. 119

Rezervni delovi i pribor

Rezervni delovi i pribor stoje na raspolaganju na
stranici www.grizzlytools.shop. Ukoliko imate problema

sa postupkom porucivanja, obratite nam se preko nase onlajn-
prodavnice. Za dodatna pitanja se obratite: Garancija / Garantni
list, P. 119

Lidl i proizvoda¢ nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanje
servisiranja i dostupnost rezervnih delova nakon isteka garantog
perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim bude potrebe,
putem nase Sluzbe za potrosace mozete proveriti dostupnost
rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razumevanju.
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Prevod originalne EU deklaracije o uskladenosti

Uredaj: Aku duvai za lisée

Model: PALB 20 A1

Serijski broj: 000001 - 280000

Gore opisani predmet |zjave ispunjava relevantne harmonizovane propise Unije:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (umesto 2014/30/EU)

Gore naveden predmet Izjave ispunjava propise smernice 2011,/65/EU Evropskog parlamenta i veca od 8. juna 2011. godine za
ogranicenje upotrebe odredenih opasnih materija u elektritnim i elektronskim uredajima.

Da bi se obezbedila uskladenost, primenieni su sledec i usaglaseni standardi, kao i nacionalni standardi i propisi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 150 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Uredaj sa baterijom Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

U skladu sa Direktivom 2000/14/EC o emisiji buke, potvrdeno je sledec e: Nivo zvucne snage (Lys)
- izmereno: 80,4 dB;
- garantovano: 83 dB

Korisc en postupak ocenjivanja usaglasenosti prema 2000/14/EC, Aneks V.

Iskljuivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodat:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstddter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

TEN(;QC;((I]‘% Christian Frank
. Ovlasc eni predstavnik za dokumentaciju
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Ynarcreata 3a ynotpe6a ce en o 08oj npousson. Mpen Aa
T0 KOpHCTUTE IPOK3BOJ0T, 3aM03HG]Te e O CUTe YNaTCTBa 30
pabora u besbearocr. Uysajre ro ynatcreoro 3a ynorpeda Ha

@R

68368£IHO MecTo 1 npenuhe W CUTe JOKYMEHTH KOra ro npeaasare
NPOM3BOAOT HQ TPETU NnLa.

Hamenera ynorpeba

Ypenot e HameHeT CKAyuMBo 30 creaHara ynotpeba:

° (06MPOH>E Cysn IIM(iU WU HUBHO OTCTPOHYBAHE OA TELKO
[OCTaNHM MecTa (Ha npumep, NoA BO3uAa).

Anaparor e Hamewet 3a ynotpeba oA CTPHA Ha BO3PACHH.

Mnaaure nuua Hog 16 roguHu ciear Aa ro KopucTar anaparor

(OMo noj Haazop.

Cexoja apyra ynotpeba wro He e 3peyHo 10380AEHA BO 0BA

YnarcTBo mMoxe A NpeTcraByBa CepUO3HA ONACHOCT 30 KOPUCHUKOT

1 0 Pe3yATMpa Co owTeTyBawe Ha anapator. Onepatopor uam

KOPUCHUKOT HO anapatot e 0AroBOPeH 3a KaKBu 6uno Hecpekw (1]

WTeTH BP3 APYTM LA WM HUBHMOT UMOT. ANapaToT € HameHeT

30 ynorpeba so cexropor ,Hanpasu cam”. He e gusajuupan 30

KOHTHHYMPAHA Komepuujanna ynotpeba. [lokonky ce kopuctn

KoMepuHjanHo, rapaHumjaTa e Hesaxeuka. MpoussoauTenor He e

0Ar0BOPEH 30 WTETa NPEA3BUKAHA 04 HenpasmAHa ynotpeba wim

HENpaBHAHO PaKYBAHE.

06em Ha ucnopaxa/[loaaroun

Pacnakysajre ro anaparor # npoBepere ja COAPKUHATA Ha
HCNOPaKa.

—_—
/ BKIlylleHO BO ONCEroT Ha ucnopaka

< )(’ He e BrayyeHo Bo ucnopakara

Mpasuno dpnere ro marepujanot 30 nakysate.

Mpemnen

Wnyctpaunure Ha anaparor moxe Aa ce
HOjAAT Ha NPEAHATA M 304HATA NPEKNONHA
CTPaHMLG.

Lleska 30 aysate

3aknyuyBatse

Kykuwre Ha motopor

TpekuHyBaY 30 BKAYYYBatbE/MCKAYYYBAtE
Payka

[pxau 30 barepuja

Orsop 3a Betunaumja

Konue 3a otknyuysatwe (barepuja)

barepuja

© o © N o~ LA~ W N —

MHIlVIK(lTOp 30 HUBO HO NONMHEHE

Konue 3a NPUKOXYBAHE HO CTATYCOT HO NONHEHHE

N

Monnay

w

OrBop Bo hopma Ha KyyanKka

o
=
= =

4 Tlpuknyynn Hactaku
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®yHkumonanen onuc

Ypeaor moxe A ce KopucTH 3a bp30 U3nyBYBatbE AMC{T WK HUBHO
AyBAbE 0f TEWKO AOCTAMHM MECTO.

[lorneaxere rv cneaHvBe onucy 3a ¢yHKL|MiﬂT(] HO KOHTPONHUTE
€1IEMEHTH.

TexHuukm nogaroum

[NlyBanka 3a nucrom Ha barepum ............. PALB 20 A1
Homuwanen Hanow 20V=
Jaunna Ha apyja 16 A
Bua wa 3awmmra IPX0
bpsua npu pabora BO MPAZHO Mg oovvvvveeereeeeereee 12000 min”’
bp3urara Ha Bo3gyxor <210 km/h
barepuja Li-lon
Texuna (6e3 barepuja) =14 kg
HWBO Ha 3BYYEH NPHTUCOK Lpg .orvorercrrcece 77,2 dB; Kp=3 dB

Hugo Ha 3ByuHa moKHocT Ly

W3MepeHo 80,4 dB; Kyn=2,13 dB
TAPAHTHPOHO 83 dB
Bubpaunja ay <25m/s?
Temneparypa Maxkc. 50 °C
- Mpouec Ha nonHete 4 -40°C
- Pabora 4-40°C
- Cknogupare 15-25°C

PARKSIDE Performance nametna 6atepuja Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- (DPEKBEHTEH OMCET w.vvvvvvveeeeeeeeeverrreeeree 2400-2483,5 MHz
- MoKHocr Ha npetoc <20 dBm

Bpeanoctute Ha byyasa u Bubpamn bea yrepaenn Bo cornacwoct
€0 CTOHAPAKTE W NPONUCHTE HABEACHH BO ACKAGpaLM]aTa 30
coobpazHocr.

Husenetara kynta BpeaHoct Ha Bubpauuure u oapeneara
BPEAHOCT HO eMMcHja Ha Byuasa ce umepeny cnopen
CTAHAGPAN3UPAKA NPOLIGAYPO 30 TECTUPAIbE W MOXE A &
KOPHCTAT 30 CMOPEAYBAIbE HO eAeH eNeKTPUYEH QNaT CO APYT.
Hasenetara kynta BpeaHoct Ha Bubpauumre u oapeneara
BPEAHOCT HO eMMCH{ Ha Byuasa moxXe A0 ce KOPUCTOT 1 30 Ad ¢
HANPaBYH NPEAUMUHAPHA NPOLEHKA HO M3NOXEHOCTO.

4\ NPEAYNPEAYBAHSE! Emucinre Ha su6paunmi v Byuasa
MOXe A C& PO3AUKYBAAT 0 HABEAEHATA BPEAHOCT 30 BPEME HO
BUCTUHCKATO YNOTPeBa Ha eNeKTPHYKHOT 4T, BO 3UBHCHOCT 04
HOUKHOT HO KOj Cé KOPUCTM eneKTpHuHHoT anat. HeonxogHo e aa
ce BocnocTagar besbenHoCHM MepKy 30 30WTHTA HA oneparopor
BD3 0CHOBA HO NPOLEHKA HO U3A0XEHOCTA Ha BMBpauuy npw
peantuTe yciosk Ha ynotpeba (3emajku v npeasua cure Aenosw
041 PabOTHUOT UMKNYC, HO NPUMED BPEMETO KOTa eneKTpHuHKOT
QNaT @ HCKNYUeH W BPEMETO Kora e BKAyyeH, Ho paborw bes
ONTOBAPYBAHbE).
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X20 VTEAM

Ypenor e aen oa cepujara X 20 V TEAM  moxe aa pabor co
barepuu og cepujara X 20 V TEAM. Barepuure oa cepujata

X 20 V TEAM moxe Aa ce NOAHAT CAMO CO NOAHAYM Of Cepujata
X 20 VTEAM.

lpenopauyBame 4a ro KOPUCTHTE 0BOj YPeA CAMO (O CIeAHHBE
6arepuu: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,

Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Mpenopauysame nonetse Ha osue batepun co creatmse
nonnaun: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2,

PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B1,

PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

TexHuuku nogatouy 3a ﬁurepuium W MOAHAYoT: Bugere ru
OAAENHUTE YnaTcTea.

besbeaHocm ynarcrea

Osoj aen rv ondyaka ocrosHure besbearoctu ynarcrea npu
KOpHCTetse Ha anaparor.

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Tenechi nospean u marepujanta
WTeTa NOpUAM HENPUBHHO PaKyBatbe o batepujara. 3emere
npeaswy besbeaHoCHKTe yNATCTBA 1 YNTCTBATA 30 NOAHEHE U
npasunxa ynotpeba Bo ynarcraara 3a pauara barepuja v noaxay
oz cepujara X 20 V TEAM. [leranen onuc Ha npowecor Ha
NIONHete U LONOAHUTENHM MHOPMALMI MOXETE AQ HajaeTe BO
08 nocebro ynarcrso 3a ynorpeba.

3Haverbe Ha besbeaHocuure ynarcrea

4\ ONACHO! [lokonky e rn cnenute osue besbennockn
ynarcrea, Ke ce cnyun Hecpeka. PesynTaror e cepuosHa TenecHa
1I0BPEA WK CMpT.

A NPEAYNPEAYBAHE! [lokonky e ru cnegure osue
6e3beqocu ynatciea, moxe A e cryuw Hecpeka. Pesyntator
MOXe i Oune CepHO3HA TENECHA NOBPEAQ WK CMPT.

4\ BHUMAHME! [loxonky e rn cnegure osue Besbeanochu
ynaiciea, ke ce cryun Hecpeka. Pesyntator moxe aa bune necta
WK YMEPEH Tenecta nospeaa.

W3BECTYBAHE! [lokonky e ru cneute osue besbeaHocHu
ynatcia, Ke ce cnyum Hecpexa. Pesyntator moxe aa buge
MATePHjaNHa WreTa.

Mukrorpamu u cumbonn

x EIﬁRKSIDE

Ypenor e en oa cepujara X 20 V TEAM u moxe ga paboru co
6arepun oa cepujara X 20 V TEAM. barepuue og cepujara

X 20 V TEAM moxe 4a ce NOAHAT Camo cO MOAHAYH 04 CepHjaTa
X 20 VTEAM.

f Onacrocr!
@ Mpounrajre v ynarcreara 3a pabora



KopucreTe 3QIUTHTO 30 04K

Kopucrere 3awrmra 3a cayx

Kopucrere pecnupatopra sawmmra

Hocere 3awrutHu yesnm co uspcr fok!

Ynorpebara Ha anaparor Ha AOXA WM BO BAGKHA
cpenuHa e 30bparera.

He Hocere gonra koca Hesp3ana. Kopucrere mpexa 3a
Koca.

[apaHTHPAHO HHBO Ha 3By4HA MOKHOCT Ly Bo dB.

Orcrpatiere ja Barepujara npea aa spumTe
0ApXyBate!

®
o
®
©

[lpxete ru muHyBauMTe Noganexy o4 ypeaor

[ |
3
=a.

Potupauko paborHo kono. [lpxere r pauere
noaaneky!

ﬂp)KeTE TW paete U HO3eTe HOABOP 0/ OTBOPHUTE KOTa
MOWKHATO pGﬁOTM.

Onacxocr og nospena oA AenoBu WTo neraar!

EnexTpuykuTe anapatu He npunafaar o JOMALHKOT
oTna.

= B A @

Onpxysajre besbearo pactojanue oa
ﬁ% HajManKy 5 MeTpu o ApyruTe Ayfe.

Cumbonu Bo ynarcreoto 3a ynotpeba

Onacocr!

[lerannu ynatcraa 30 pakysawe

A\
®
@.

He w3noxysaite jo barepujara Ha gupexTHa conyesa
csenuta wiv temneparypu Hag 50 °C nogonr
spemenicki nepuog. Ocobeno, u3bervysajre aa
CTABTE HO POAU{ATOPH WAK AT TH CKNGAMPATE BO
BO3IN.

MAX. 50 °C

:¥> Mputucrere

E} Hanontere ja barepujara
x (knagwpajre Ha cyso

H [la ce uysa nopaneky 0 fodar Ha Aeua

il e— 1380ere jo barepujara oa ypenor npes npogonxeno
cknagupatbe (nomearete rv nocebHuTe ynarcisa 3a
pabora 3a barepujata u noaxavor)

15-25°C
Uysajre Ha uncro mecto, bes npawmta 1 mpa3

Onwv npepynpeayBatba 3a besbeaxocr 3a
e/IeKTPUYHATA anaTka

A MPEAYNPEAYBAIE! Mpouutajre mm cure
npeaynpeaysatba 3a besbeanocr, ynarcrsa,
MAYCTPaUMM U cneludnKaLMK AAAEHN (0 0Baa
eneKTpuuHa anarka. Hecnegetero Ha cure ynarcrsa
HABEAEHH IOAONY MOXE AT PE3YATHPA CO CTPYeH YAQP,

noxap u/win cepuosta nospesa. 3auyeajre rum cute
npeaynpeAyBaka M YNATCTBA 30 MAHA pedepeHwa.
TepmuHoT ,€NeKTPUYHA anaTKa” B NpeaynpeayBataTa ce
OAHECYBO HO BALIATA BAEKTPHYHA AAQTKA Co Kaben wnw Batepuja
(be3xuuna).

1. BE3BEAHOCT HA PABOTHATA OB/IACT

a) Yysajre ja paborHara obnacr uncra u pobpo
ocgetneHd. Hatpynatu wi Temin obnacn npeaussukysaat
Hecpexn.

b) He ynpasygajre co enexrpuunm anarku o
eKCTN03MBHM aTMOC(ep, KAKO Ha npumep BO
NPUCYCTBO HA 3ANAANBY TEYHOCTH, FACOBH MW
npawmHa. EnekTpuuHuTe anaTKM C0330BAAT HCKPH WTO MOXe
40 0 30NQAQT NPAWKHATA WK HCNAPYBAKATA.

Uysajre rv aewata u MUHYBAYMTE HACTPAHA [OAEKA
paboture co enextpuynata anatka. [ybetero
BHUMOHIE MOXE 40 NPEAU3BUKA A0 jo M3rybuTe KoHTponaTa.

2 ENEKTPUYHA BE3BEAHOCT

a) Mpuknyyoumre 3a enexTpuyHN anatku mopa
Aa oproBapaar Ha wrekepot. Hukoraw He
MoaudULMpajTe To NPUKIYYOKOT HA HUKAKOB
HauuH. He Kopucrete HUKAKBY afanTepcky
NPUKAYYOLIN €O 3u3eMjeHI eNeKTPUUHM anaTu.
HemognuuuparuTe NPUKAYYOLM 1 COOABETHHTE NPUKNYYOLIH
Ke o Hamanar pUMKOT 0 eNeKTPHYEH YAap.

b) Usbernyeajre KouTaKT HA TenoTo Co 3u3eMjeHM
NOBPLIKNHM, KAKO LUTO ce LieBKM, paaujatopu,
wnopety u ppuxupaepn. Mocou 3ronemen pu3uK o
eneKTpHYeH YATp KO BAWETO Teno & 3u3emMjeHo.

=)
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() He u3noxysaijte ru enekTpuuHmTE ANATKM HO
AOXKA AN BNAXKHN YCNOBM. Brerysatero Ha Boga B0
€NeKTPHYHO GATTKO Ke 0 310NeMH PUSHKOT 0F eeKTpHYEH
YAap.
d) He 3noynorpebysaire ro kabenor. Hukoraw He
Kopucrete ro kabenor 3a Hocetbe, Bneyetbe wn
UCKNYYyBAE HA eNeKTpUYHATa anatka. [pkere
ro kabenor nofaneKy oa TONAMHA, MACNO, OCTPH
pubosn nnu nopemxHu aenosu. Owrerenure win
3ANAETKAHKTE KabAK 10 3ronemyBaaT PUHKOT O ENEKTPHYEH
yAap.
Kora pabotute co enextpuyen anar Ha oTBopeHo,
KopucreTe npofomkeH kaben noronex 3a
HapeopewuHa ynotpeba. Ynorpebara Ha kaben norogen 3a
HOABOPEILHa YNoTPeba ro Hamanya PUKKOT 0 CTPYEH YAGP.

Dlokonky e HensbexxHo pa ce pabotu co enexrpuuna
anaTka Ha BGXKHO MecTo, KOpUCTeTe HaMojyBake
30WTMTEHO (0 YpeA 3a AudepeHUnjanHa cTpyja
(RCD). Ynorpebara Ha RCD ro Hamanysa pusukor oa cpyen
YAap.

3 JINYHA BE3BEAHOCT

1) Ocranere ByaHu, BHuMasajre wro npasute
¥ KopucTeTe 3ApaB pusym Kora paKysare o
enektpuueH anat. He kopucrere enextpuuen anar
nofieKa cTe yMOPHU WA MO/ A16jCTBO Ha Apora,
ankoxon unm nekoBu. MomeHT Ha HeBHUMARME A0AEKa
paboTuTe o eEKTPUUHH QAGTKH MOXE AT PE3YATUPA (O
(6PHO3HH TENECHH NOBPEAH.

b) Kopucrere nuuna sawrutha onpema. Cexoraw
HoceTe 3WTUTA 30 0YM. 3AWTUTHATA ONpema KaKo Wro ce
MACKQ 30 NPALIMHA, HEUTOUKW SALITHTHH YEBAH, 3ALITHTHO
KOLMTQ WM 30LTHTO 30 CAYX UTO C& KOPUCTH BO COOABETHH
YCTI0BH Ke M HAMA/H THYRHTE TIOBPEAH.

Cnpeuere HeHamepHo crapTyBatbe. Ocurypajre

ce [leKa NPeKMHYBAYOT € BO MckyyeHa nonoxba
npeq Ad ro noBp3eTe co 3BOp HA eHepruja n/unm
6arepuja, Aa ro moamrHeTe MK HocuTe anaror.
Hocetbero enexTpuyki aaTH o MPCTOT HA MPEKUHYBAYOT WK
BK/IYUYBHETO HO €NEKTPHUHM QAATH HO KOW MPEKMHYBAYOT €
BKAyYeH NPEAH3BHKYBO HECpeRM.

d) Otcrpanete ro cexoj kyy on anaror npen A ro
BKAYYMTE enekTpuyHnor anar. Knyy ocrasen 3akayen Ha
POTHPUYKH A€A O ENEKTPHYHATA GAATKA MOXE AQ MPEAU3BUKD
Te/ecHa nospeaa.

He nocernyeajre nopanexy oa wro By e fogaror.
OnpxyBajTe NPUBIAHO CTOEtbE 1 PUMHOTENA BO
cexoe Bpeme. 0Ba 0B03MOXyBa N0g0bpa KoHTPOAD Ha
€NeKTPHUHATA GAATKA BO HEOYEKYBAHM CATYALMH.

Obneyere ce npaunto. He Hocere nabasa obneka
nnu Hakwr. [ipxere jo kocata n obnexata nopanexy
oa noaswxkHute Aenosu. Jlabusara obneka, HakuTor wau
[OANTA KOCO MOXE AT C& 3UTBAT BO MOBUXHMUTE AENOBH.
g) Moxonky ce obesbenenu ypeam 3a nospsysatse o
nocrpojkv 3a u3BneKyBate u cobuparbe npawmta,
ocurypaijTe ce AieKa e NOBP3aHM M NPABUIHO Ce

e

f
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Kopucrar. Ynmpeﬁum HQ CUCTEM 30 co()upuh:e npawnHa
MOXe A0 M HOMQAKU ONACHOCTUTE NOBP3QAHK CO NPALIKMHA.

h) He possonyeajre nosHaBatbeto creKHATO 0
yecrara ynotpeba Ha anaTkata Aa BM 0BO3MOXKM Ad
CTaHeTe NIKHO CAMOYBEPEHN U A T UTHOPHpATE
npuHumnure 3a 6esbeaHocr Ha anatkure.
HesHumarento AejcTo Moxe 40 NPEAU3BIKA CePHO3HA
NOBPEAH 30 Aen 0f (EKYHAATA.

4. YNOTPEBA U TPU)KA 3A ENEKTPUYHUOT ANAT

a) He npucunyeajre ro enexrpuunmor anar. Kopucrere
T0 COOABETHMOT eNEKTPUYEH aNaT 30 BALIATA
HameHa. (003BETHHOT eEKTPHYEH QAT Ke {0 30BpLK
paborara nonobpo v nobesbeato co bpsurara 3a Koja e
AM30jHUPaH.

b) He Kkopucrere ro enexrpuunmor anar axo
NPeKMHYBAYOT He e BKYUYBA U MCKYYYEa.

(exoj enexTpUYEH QAT WTO He MOXE A0 Cé KOHTPOAUP CO
NPEKMHYBAYOT € ONACEH W MOPA AT & NONpUBH.

Wcknyuere ro npuknyyoKoT of M3BOPOT HO
Hanojysatbe u/unm ocrcrpanere ja barepuijara, axo
ce OTKOuYB«, O/ eNEKTPUYHATA GIATKA Npea Aa
npasute kakeu 6uno npunaropysara, Ao meHyBate
NOAATOLM WAK A0 CKNAAMpaTe eNeKTPUYHA anaTKa.
Baxeure npesenTuatin besbeaHockm mepku ro Hamanysaat
PU3MKOT Off CAlyUT{HO CTAPTYBUNE HO ENEKTPUUHHOT AAQT.

d) Yyeajre ru eneKTpuyHMTE anaTKY WTO He ce BO
ynotpeba noganexy on aodar Ha geua u He
A03BONYBU[TE ML KOM HE (e 3UNO3HACHH O
eNeKTPUUHATA A/IaTKA WY €O OBUE YNATCTBA A ja
KopucTar. EnekipuytuTe anatku ce onacu 8o pauere Ha
Heobyuerh KophcHi.

OapxyBajTe rv eNeKTPUYHNTE anaT U AoAaToLuTe.
Mposepere Aanu noaBMKHNUTE AenoBM ce
HepuMHOMEPHW WK 30TABEHM, AN AENOBUTE (e
CKPLUGHY WM AANK MM APYTH cocToj6u WwTo moxar
Aa BAvjaar Ha pabotata Ha eneKTpuuHaTA anaTka.
[lloxonky e owTeteH, NoNpaBeTe ro eneKTPUYHNOT
anar npen ynotpeba. Mrory Hecpexi ce npeanssukanm of
11010 OAPXYBAHK €NEKTPHYHM QAATH.

OppxyBajre rv anaTkuTe 3a ceyerbe OCTPU U YNCTH.

paBHAHO OAPXYBUHHUTE GNCTH 30 Ceyetve CO OCTPH pabosi

MMOQT NOMANG BEPOJOTHOCT 40 Ce 30ABAT H NIONECHH €6 30

KOHTpOAG.

g) Kopucrere ro enexrpuunmor anar, nopatouure,
AenoBYTeE 30 ANATH UTH. BO COFMUCHOCT (0 0BHE
ynarcra, 3emajiv ru npeasuA yoiosute 3a pabora
u paborara wro Tpeba aa ce u3spwm. Ynorpebara Ha
eNeKTPHYHHOT QAT 30 PASAUYHM OTIEPALMH OF OHME 30 KO €
HOMEHET MOXe A0 PE3yATH CO ONACHT CUTYOLMC.

h) OnpxyBajre rm paukuTe N NOBpPLUIMHUTE 30 APXKetbe

cyBu, uncrn n bes macno n macxotum. /lusrasure

PauKK W MOBPLIKHITE 30 BaKtbe He 0Bo3MOXyBaaT besbenno

POKYBAFE I KOHTPOAD HO QATKATA BO HEOYEKYBAHH CATYOLIMK.

5 YNOTPEBA W IPMXA 3A AJIAT HA BATEPUJA

a) MonHere camo co NONHAYOT HABEAEH oA
npoussoautenor. [lonay wio e coogBereH 3a efeH THn

@
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barepu moXe A4 (03304 PU3HK 04 NOXAP KOTA & KOPHCTH
€0 fpyru barepun.

b) Kopucrere enektpuuen anar camo co cneunjanto
o3Havenu Barepun. Ynorpebara Ha apyr Barepun moxe
A0 CO300€ PU3UK O MOBPEAT U MOXAP.

Kora 6arepujara He e Bo ynotpeba, apxere ja
NoAaneKy oAl ApYr1 MeTWIHU NPeAAMETH, KAKO LUTO
Ce (MOjyBA/IKM 30 XAPTH[d, MOHETH, KyueBH, LajKu,
30BPTKM MWW APYIM MOAW METAHY NPEAMETH,

KOM MOXXAT /10 HUMpABAT NOBP3YBAk-E Ol fleH
TepmuHan o Apyr. Kpatkoro noBpsyBawe Ha TepMUHaUTE
Ha batepujaTa moxe 4 NPeau3BAK U3TOPEHHLM WM NOX.

d) Moa nowm ycnosw, Moxe Aa UcTeye TeUHOCT O
6arepujara; usbernyeajre kontakr. [lokonky nojae
[0 1yYaeH KOHTAKT, UCnNaKHeTe o Bopd. [lokonky
TeuHoCTa f10jae BO KOHTAKT o ounte, nobapajre
MeIMLIMHCKA NOMOLL A0NONIHUTENHO. TeurocTa wro
uerekyBa of batepujata moxe 40 NPEASBUKA MPUTQLM[D WK
H3rOPEHMLM.
He kopucrere barepuja unm anarka wro e owrereHa
wnu moanguUMpana. OTeTeHuTe W MOANGHLUPAHKTE
Barepuu mosxe 40 MOKAXAT HEMPEABIAIMBO OAHECYBAKbE WTO
Pe3yATHPQ €O NIOXAP, eKCNA03HiQ WM PU3UK OF MOBPEAC.
He usnoxysajre 6arepuja wn anarka Ha oran unu
npeKymepHa Temneparypa. 3n0XeHocra Ha oraH uan
Temnepatypa Haa 130 °C moxe A npenw3BUKa excnAo3Hja.
g) Cnepere rn cuTe ynaTcTea 3a NONHEbE U He
nonere ja 6arepujara nau anarkata Hagsop o
TemnepaTypHUOT oncer HABe/ieH BO ynaTcTBard.
Henpasunxoto nonHetbe unu Temneparypi HUABop A
HABE/ACHHOT OMCer MoXe Aa ja owreru barepujata u 4a ro
3r0NEMit PUHKOT 0 MIOXAP.

6. YCNYTA

a) Bawmor enextpuueH anar Heka ro cepeucpa
KBAAMGMKYBAHO NKLIE 30 NONPABKA, KOE KOPUCTH
amo MAEHTUYHM pesepHu aenosu. 08a ke ocHTyph
fieka Be3beanocra Ha eneKTpUUHKOT GAAT & 30APKAHG.

b) Hukoraw we cepeucupajre owrerenu Garepun.
Cepaucupatsero Ha batepuute Tpeba Aa ro BpwK camo
MPOH3BOANTENOT WK OBAACTEHH CEPBHCEPH.

=)

e

—

besbeaHocm ynarcrea 3a rpaguHapckm
AYBANKHY, FPAANHAPCKN NPABOCMYKANKY 1
TPAAMHAPCKN AYBANKK/ NPABOCMYKANKN

* He opucrere ja mawnHata Bo 0K BpeMeHKN
ycnoBH, 0c0beHO aKo NOCTON PU3MK OfF FPMOTEBULM.

Hocere 3awrura 3a ounte n aiyxor. (oonserHara nmyHa
3QUWTHTHA ONpema ro Hamanysa puU3uKoT 04 nospeAd.

Cexoraw Hocete 3awTutHY 0byBKM WO He ce
nusraar kora paboture co mawmHara. Hukoraw He
paborere 6ocu unu co otBopenn canpanu. 0sa ro
HaMaayBa PH3UKOT 04 NOBPEAT HA CTANAAOTO.

CeKorawu HoceTe AONTM NAHTANoHM Kora pabotute
€0 MALIMHATA. /[310XEHATa KOXA 10 3r0AeMyBa PHHKOT 0F
110BPEAQ 04 OTNOAOLH.

He Hocete nabasa obnexa nnu npeamery, Kako wro
Ce LWA/OBH, BPBKY, CMHUMPH, NUHAENKM UTH., KOU
61 moxene Aa ce BOBNEYAT BO OTBOPOT 30 BO3AYX.
Bpsere ju ponrara Koca Hazap UM nokpuijre ja 30 aa
He MOXe A e BoB/eYe HUBHATpe. Buertysarero Ha
Koj 6ino g 0BHe MpemeTH BO 0TBOPOT 30 BO3AYX MOXE A0 10
310/1EMH PH3HKOT 04 NOBPEAT.

Hukoraw He HacouyBajre ja MAa3HULATA HO
BEHTUIATOPOT KOH Nyfe, )XMBOTHW UNM MPo3opLM.
Bupere ocobero BHuMaTenHn Kora rm uayeyBate
ocTaTouuTe 0ff LBPCTH NPEAMETH, KUKO WITO Ce
Apeja, asromobunn unn suaosm, oA Kage wWro
ocTarouuTe MOXe A OTCKOKHAT. Mcpprernte ocratoum
MOXQT A0 T0 3r06MAT PU3HKOT 0F MOBPEAC.

He kopucrere ja mawmHaTa 30 M3ayByBaHE
30MAAMBY MW MATEPU{AM LUTO YOAAT, KAKO LT ce
uwrapu, knbputi wnn nenen. Osue #380pH Ha nanete
MOXCT 40 0 3r0AeMAT PU3HKOT 04 MOXap.

He nonupajre ro BeHTMnaToport o ¢é ywte potupa.
Wcknyuere ja mawmHata, novekajte BeHTunaropor
Aa npecrade Aa pabotn u ucknyyere ro kabenor

30 HanojyBatbe npeA Aa oTcTpaHuTe Koj 6uno gen
LUTO 0BO3MOXYBA NpPUCTAN A0 BeHTMAaTOpoT. Osa ro
HAMAAYBA PH3HKOT OF NIOBDEAQ OF NOABHXHH AE/0BH.
MpoBepete aanu npeKHYBAYOT € MCKAYYeH Npes
Aa OTCTPUHMTe 3AINABEH MATEpUjan UK Ada ja
cepBucupare mawmHara. Heouekysaxoro paorere

HO MALKHATA 30 BDEME HA OTCTPOHYBAKETO KA 3ar1aBEH
MaTepHjan WM 30 BPEMe HA OAPXKYBAKETO MOXE A 10
310/1EMH PH3HKOT 04 NOBPEAT.

Dononuutenun 6e3begnockn ynarcrea

Mawwnara e an3ajiupana 30 ynotpeba Ha pamHa noBpuMHa,
(0 He HO CKOAM WM HECTAOUAHM NOBPLIMHM,

He Hocere noseKe jamKki 30 pemen uu noBeke pemeHn 3a Ha
PaMO HCTOBPEMEHO.

Mpeocranatu pusnum

@R

08a ro Hamanysa pU3HKoT 04 YAap Ha TPOM.

BHumatenHo npoBepeTe ju NOBPLINHATA 30 KoceHe
30 AVBM XNBOTHA. [JuBuTe XuBOTHH MoXe 4a bugar
M0BPEAEHH 04 MAWKHATY W10 paBoTy.

Bunmarento nposepere ja pabotHara nospuwmHa

¥ OTCTPUHETE TY CUTE KaMeHba, CTANoBH, XULH,
KOCKW M Apyrv Tyfv npeametn wro 6n moxene na
OTCKOKHAT, Aa bMAaT MchpReHn N Ha APYT HOUMH
Au NpeaAM3BMKAAT NOBpeAA WK wretd. PasneranuTe
[e710BH MOXT 0 NPEAU3BHKAAT MOBPEAM.

Il PARKSIDE’

[lypu  ako ro KopucTuTe 0BOj ANAPAT NPABIAHO, NPEOCTAHATHTE
pU3ULK ceKoraw ocraiyaat. CneaHuBe ONOCHOCTA MOXKe Aa ce

110jBAT BO BPCKA €O AM3QjHOT U KOHCTPYKLIK{TA H OBOj ONApAT:
* [loBpean Ha ouMTe OKO He Ce HOCH COOABETHA 30LLTHTA 30 OUM.

e Qurerysate Ha Benure apoBosn ako He ce Hocn cooaseTHa
PECnMpaTOpHa 30WTHTA.

© QureryBatbe Ha CAYXOT KO He (& HOCH COOABETH 3AWITHTA 30
CnyX.
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o Owrerysatbe Ha 3PABJET0 KAKO Pe3yaTar Ha subpauum
HO ANGHKATA M PAKATA 0KO GNAPATOT C@ KOPUCTH MOA0AT
BPEMEHCKU NEpUOZ WA He Ce PAKYBA U OAPXYBA NPUBIHO.

A NPEAYNPEAYBAHE! Onactocr of enektpomarxetio
nione rexepuparo aoaeka anapator paborw. Moa oapenetn
OKOMIHOCTH, NI0/1ETO MOXE AT BAM{0E HA OKTMBHUTE WM NUCHBHUTE
MEAMLMHCKI UMAATHTH. 30 0 C& HAMAAW PUUKOT Of} CEPHO3HU
Wi aTaNHM NOBPEAU, NPENOPAYYBAME TULATA CO MEANLMHCKM
WMNTHTH 0 Cé KOHCYATMPAAT CO (BOjOT IeKp 1 MPOU3BOAUTENOT
HO MEAWLMHCKHOT WMNATHT NPEA Ad FO KOPUCTAT aNaparor.

MoarotoBka

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Pusik o nospesa nopaau
HEHOMEPHO CTApTYBAKE Ha anapator. He BmeTHyBajTe ja
barepujata Bo anaparor cé A0AEKA ANAPATOT He € LeNoCHo
noarotset 3a ynorpeba.

lpea aa ro craBue ypeaot Bo dyHKuMja, mopa:

* 10 jo BmetHete Barepujara,

[0 {0 MOHTMPUTE LEBKATA 30 AyBAbe.

W3BECTYBAHE! Pu3uk o nospeaa! Mpu cknonysatwe wim
PACKIONYBAtbE HA LEBKATA 30 AyBAtbE, YpeaoT mopa 4a buge
WCKIyUeH, 0 MOABIKHUTE AEN0BH MOPA A OUATT HENOABHXHM.
Orcrpanere jo barepujara npea aa w3spuwte Kakea buno pabora!

KoHtponHu enemeHty

pea Aa o KOPHCTHTE ANAPATOT 30 NPB T, 3AM03HA]Te e €0
KOHTpoAHTE.

Mpekunysay 3a BrayuyBatbe/ucknyuysatbe (4)

o Bkayuysarwe: lpuasuxere Haxanpea

* Wexnyuysate: lpugsikere Hanasoa

MoHnTuparbe M aemMoHTUpatbe H LieBKATa 3a
AyBarbe

MoHntupajre jo ueskara 3a ayBarbe
—supete o1, A

[lemonTHparbe Ha LieBKATA 30 AyBAtbE
—supete 1. B

Mposepere ro HUBOTO HO NONHetbE HA
barepujara
—supere 1. C

Hanonwere ja 6arepujara

benewku

* He u3noxysajre ja barepujara Ha AMpeKTH COHYEBA CBETAMHA
WIH BICOKY TEMNEpaTypi NOgoAT Bpemencku nepuo >50 °C.
Ocobeto, u3bertysajte 4a v CTaBaTe HA PAAVIATOPH WM A0 TH
(KNOAMPATE BO BO3HAQ.

© Bugere v u ynarcreara 3a pabora Ha nonavor.

— sugere cn. C
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Pabora

BmertHyBame 1 Bugetbe Ha batepujara
— supere 1. D

BrnyuyBarbe u nctyvyBarbe

4\ BHUMAHME! Ocurypajre ce fexa umare Gesbegno
NOTAMPatbE U LIBPCTO APXKeTe ro ypenor. pea Aa ro BKAyuMTe,
MpoBEpeTe AOAM YPEAOT He AONMPQ HUKAKBH MPeAMETH.

— upere o E

Ynarcrea 3a pabora

'y NPEAYNPEAYBAHE! Ypenor e Hamerer ncknyunso 3a

cnenHata ynorpeba:

* Kako ayanka 3a HaTpynyBatbe CyBo 3eneHU0 WM 30
W30YBYBAbE Of TEWKO AOCTANHH MCTa.

4\ NPEAYNPEAYBAHE! Kora paborure, srumasajre Aa

He 10 yAMpaTe YPeaoT 07 TBPAU NpeameTk wro bu moxene Aa
npeau3suKaar owreryate. Monpaskute op oBoj Tvn He ce
ondarenu co rapaHumjara.

Pexxum Ha pabota 3a ayeare

— supgere cn. F

Tpancnopr

— pupere a1, G

Yucrerbe, oppyBarbe 1 CKnaauparbe

'y NPEAYMPEAYBAHE! Pusuk g nospena nopagm
HeHaMepHo CTapTYBatbe Ha anaparor. awTkTete ce cebecy 30
Bpeme Ha paboruTe 30 0apXyBatbe K unctetbe. Mckayere ro
ypenor u orcipaere ja barepujara (9). Cure nonpaskw wm
OAPKYBAHA WTO He (6 ONMUIAHK BO 0B YNATCTBO HEK T M3BPLI
HaWKOT cepBHceH entap. Kopucrere camo opuruHantm pesepetu
[IEN0BH.

Yucrere

4\ NPEAYNPEAYBAHbE! Crpyen yaap! Hukoraw He npckajre

70 ANApPATOT €0 BOAT.

W3BECTYBAHE! Onacxoct 0 owreTyBarbe. XemucKuTE CyNCTaHLMM

MOXOT /40 TM OWITETAT NAGCTHYHKTE AN0BM Ha anaparor. He

KopHcTeTe CPEACTBA 30 UHCTEHE WK PACTBOPYBAYH.

e Qnpxysajre rv OTBOPHUTE 30 BEHTHAALMQ, KYKUWTETO HO
MOTOPOT M PAUKKTE HA YPEAOT YuCTH. 30 AC TO HANPaBHTE 0BG,
KopHCTeTe BAGXHA KPNA WA YeTKa.

OnpxyBarbe

* [Ipen cekoja ynotpeba, nposepere ro ypeaoT 3a ounrAeaHM
AqueKm, KaKo wTo Ce I|(]6(lBM, UCTPOLLEHU UNK OLITETEHU
NieNoBu.

° ﬂposepete W KANALUKUTE U WTUTHULUTE 30 OLITETYBAHA U
NPaBUAHO BKAONYBAHE. 3ametere NOKONIKY € |10Tp96H0.

@



Cknaguparse
— pugete a1 H

Montaxa Ha sug

Ypeaor moxere 4a ro 3akayure Ha sug kopucrejku o (13)
0TBOPOT BO (OPMA HA KAYYAAKA.

A NPEAYNPEAYBAIE! Kopuctere coonserHu
AETEKTOPH 30 AU YTBPAUTE AGNM NMA CKPUEHN NIMHUN
30 HAMOjyBaHbE WM KOHTAKTMPA[TE €O NOKANHATA
KOMAAHM[d 30 KOMYHAAHK yenyrn 3a nomou. Kokrakror
€0 eneKTPHYHH Kaban MoXe A0 NPeA3BUKA NOXAD H eneKTpHueH
yaap. QWTeTyBaMETO Ha TaCHUTE LEBKK MOXE 4d A0BEAE A0
ekcnno3uja. [yKatbero Ha BOJOBOAHNTE LIEBKH NPEAU3BHKYBA
MaTepHjanHa wrera.

— sugere . |

OtcrpanyBarbe/3awTnTa HO UBOTHATA
(peAuHa

Orcrpatiere jo Batepujata oa ypenot  peunkarpajTe ro ypeaor,
barepujara, nonaTOUMTE W NOKYBAHETO HA EKONOWIKM HAYMH.

E EnexrpuunuTe anapatk He npunafaar Bo AOMALIHHOT
0TnoA.

(umbonor Ha npeupraHa Kopna 3a OTNAAOLM HA TPKAAD 3HAUH
JieKa 0BOj eNEKTPHYEH WA eNEKTPOHCKH YPes He (mee AT ce
$pAa (o AOMaLEH 0TNGA HO KPA]OT 0 CBOjOT BEK Ha Tpaetbe,
TYKY KPajHHOT KOPHCHUK MOPQ 0 T0 OAHECE Ha NocebHo mecro 30
cobupatse.

Dnpexruea 2012/19/EY 30 otnaaHa enekTpuyHa n
eNleKTPOHCKa onpema:

TMoTpowyBaunTe ce 30KOHCKM 00BP3aHK AG peunKAMpaaT
€NeKTPUYHA U eNEKTPOHCKO ONPeMa Ha KpajoT 0 Hej3MHMOT BeK
Ha Tpaetbe Ha ekonouky HauuH. 08a obesbeaysa ekonowki u
eQUKACHO PeLMKIHPaLbE.

Bo 3aBicHoCT 04 MMNAEMEHTALMIATA BO HALMOHANHOTO
30KOHOAABCTBO, MOXE AQ UMATE CEAHHBE ONLMH:

° BPUKOHE HO NPOAAXHO MeECTO,

© NPEeAuaETe 10 Ho 0QUUM{aNHO MecTo 30 cobupatbe,

* Bpatere o Kaj npoussoauTenct/aucipubytepor.

[loaatounte w nomaranata be3 enekTpuyHu KOMNOHEHTH WTO ce
BK/YYEHH BO CTOPHUTE YPEAM He (e 30CerHaTh.

Orcrpanere ru batepumte Ha ekonowkm
HOYUH

Ha Kpajor o cBojor Bek Ha Tpaetve, batepujara He
cmee A4 e Gpna co fomate ornap. He dpnajre
Li4on®  ja batepujara 8o oraH (pusuk oa excnnosuja) wim
80 Boga. Owreretute batepun moxar 4a ja owrerar
XUBOTHATA CPEAMHO W BOLETO 34PAB]E AOKOAKY
W3N1e30T TOKCHUHI HCNOPYBAA WK TEYHOCTH.

068p3aHH cTe 4a M OTCTPHMTE HEMCNPOBHHTE WAK HCKOPHCTEHHTE
Batepum Ha eKOAOLIKM HAUMH.

He otsopajte v Gatepuute u 3bernysajte mexanmuko
owrerysare. MocTon pusuK o KPAToK CNoj M MoXe 4a u3ne3e
Napea Wwro M MPUTHPA AWLIHTE NOTAWITO.

Op Be3beanoctn npuumnn, batepuure Tpeba aa ce ucnpasxar
npef OTCTpaHYBaKbE.

3anenere ru nonosuTe co cenotejn 3a 4a u3berHere KpaTKM
cnoesy.

Orcrpanere v batepuure npeKy NPOAGBAYOT WM HO MECTO 30
cobuparse.

OwreteHa batepuija

Pakysajre co HaaBopewHo owrerenute batepuu co nocebra

rpuxa!

* He gonupaire rn owretexure barepun co ronu pave.

© AKo He MOXETe £ TH 30neNKTE TEPMUHNHTE CO CEnoTe]n,
cragere i batepiuTe NOEAHEUHO BO MNACTHYHA Keca.

© Quwrerennre batepuu crasete ri NoeAMHEUHO BO
HE3ananMB, 30TBOPEH (O TO MOXe A (e HANONKH CO
ecoK.

* QgHecere v owrerenute barepuw Ho mecto 3a cobupatse co
KBAMGMKYBAH NEpcoHan.

baparse npobnemu

(IIellH(lB(] T(]6el|(] Ke B# nomortxe 00 TW peluuTte nomanute
npobnemu:

— pugerte 1. J

TAPAHTEH CEPTUOUKAT
> TAPAHTEH CEPTHOMKAT, aip. 117

PesepBHu AeNoBu N agoaarouun

PesepBHu fienoBy 1 foAATOLM Ce AOCTANHM HA
www.grizzlytools.shop. [lokony Hauaere Ha kake buno
npobnemu 30 BpeMe Ha NPOLECOT HA HAPAYKA, KOHTAKTHPajTE
(0 HOC NPeKy HawaTa oxAajH npoaaskuua. flokonky umare
JONONHHUTENHM NPALIAKA, KOKTAKTHpaTe €0 Hac Ha: [APAHTEH
CEPTUQUKAT, crp. 117
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Mpesoa Ha opuruHanHara aexnapaumija 3a coobpasHocr Ha EY

Mpousson: llyBanka 3a nucrosu Ha barepun

Mopen: PALB 20 Al

Cepucku Bpoj: 000001 - 280000

Mpeameror Ha AeKAGPALM{ATA ONMWAHA NOTOPE € BO COMACHOCT (O PENIEBAHTHOTO 30KOHOZABCTBO 30 XAPMOKU3AUM{a Ha Yhujata:

2006/42/EC » 2014/30/EU  2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Mpouseon co
6arepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (Hamecro 2014/30/EU)

Mpeameror Ha AeknapauKjaTa oNMWAHA norope e Bo cornackoct co oapeabure oa upektusara 2011/65/EU wa Esponckuor napnament
u Ha Coseror o 8 jynn 2011 roauHa 30 orpanuuyBatbe Ha ynoTpebara Ha ofpeaeH oNackM CyNCTAHLMA BO ENEKTPHYHA M ENEKTPOHCKD
onpema.

30 1 ce 069369£IM C006p(13H0(T, NPUMEHETH e CNEAHUTE XAPMOHU3UPAHHU CTAHAAPAK, HALMOHANHK CTAHAGPAK W 0ﬂpeﬂ6VIZ

EN 62841-1:2015/A11:2022 < EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 Mpouseon co batepuja Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Bo cornactoct co lupextusara 2000,/14/EC 30 emucuu Ha byyasa, ce notapaysa cnenHoso: Huso Ha 38yuHa moKHocT Lyyy
- usmepeo: 80,4 dB;
- rapakupatio: 83 dB

Mocrankata 30 npouexKa Ha coobpasocr e npumereta 8o coracoct co 2000/14/EC, Anekc V.

I'Ipouaso,qmenm CHOCK eIMHCTBEHO OArOBOPHOCT 30 U3A0BAE HA OBAM LleKllUpOLlMiﬂ 30 (OOGPGSHOCTI

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20 4/ -
63762 GroBostheim

TEPMAHWIA
Christian Frank

15.06.2026 .
petcTaBHuK 30 AoKymeHTauMja
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Pjes rezervé dhe aksesoré 73
Pérkthimi i Deklaratés origjinale € Konformitetit t
BE-sé. 73
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©

Manuali i pérdorimit éshté pjesé e kétij produkti. Njihuni me té
giitha udhézimet pér pérdorim dhe siguri para se té pérdorni
produktin. Ruani miré manualin e pérdorimit dhe dorézoni t&
giitha dokumentet kur ia kaloni produktin paléve té treta.

D @

Pérdorimi sipas qéllimit

Pajisja éshté menduar ekskluzivisht pér pérdorimin e méposhtém:

e Mbledhja e gjetheve t& thata, si dhe pér largimin e tyre nga
vende & véshtira pér t'v arritur (p.sh. nén automiete).

Pajisja &shté destinuar pér pérdorim nga té mriturit. Adoleshentét

mbi 16 viec duhet ta pérdorin pajisien vetém nén mbikégyrie.

(do pérdorim tietér q& nuk @shté shprehimisht i lejuar né

ket manual pérdorimi mund t& pérbéjé njé rrezik serioz pér

pérdoruesin dhe té shkaktojé déme n& pajisie. Operatori ose

pérdoruesi i pajisies éshté pérgjegiés pér aksidentet ose démet

ndaj njerézve 1§ tjeré ose pronds sé tyre. Pajisja éshté e destinuar

pér pérdorim né fushén e amatoréve. Nuk éshté projektuar

pér pérdorim 1§ vazhdueshém komercial. N& rast & pérdorimit

komercial, garancia skadon. Prodhuesi nuk &shté pérgjegjés

pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i papérshtatshém ose

pérdorimi i gabuar.

Pérmbaitja e paketés/Aksesoré
Shpaketoni pajisien dhe kontrolloni pérmbaitien e paketimit.

| /I pérfshiré né pérmbajtien e paketimit
( )(’ Nuk pérfshihet né pérmbajtien e paketimit

Hidhni materialin e paketimit sic duhet.

Pérmbledhje

Ilustrimet e paijisies i gieni né fagen e
pérparme dhe t& pasme té palosshme.

Tubi fryrés

Bllokim

Mbéshtiellése e motorit
Butoni ndezur/fikur

Doreza

Mbajtés i baterisé

Hapie ventilimi

Butoni i zhbllokimit (Bateria)
Bateria
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10 Tregues i nivelit & karikimit
11 Buton pér treguesin e nivelit & karikimit
12 Karikuesi
13 Vrima e celésit
Fig.A
14 Stuté lidhése

Pérshkrimi i funksionit

Me pajisien mund t& fryhen gjethet shpejt ose t& largohen nga
vende q@ jané véshtiré té arritshme.

Funksionin e pieséve t& komandimit gjeni né pérshkrimet vijues.
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Te dhénat teknike

Fryrés gijethesh me bateri ......c.cccoceveuneeee PALB 20 A1
Tension i vlerésuar V=
intensiteti i rrymés 16 A
Lloji i mbrojtjes IPX0
Shpeitésia e rrotullimit n& giendie boshe ng ............ 12000 min”!
Shpeitésia e ajrit <210 km/h
Bateria Lilon
Pesha (pa bateri) ~1,4 kg
Niveli i presionit t& Zefit Lpy ........oocorvcrec 77,2 dB; Kyy=3 dB
Niveli i fugisé sé zérit Ly

matur 80,4 dB; Kyx=2,13 dB
garantuar 83 dB
Vibrim a <25m/s
Temperatura Maksimal 50 °C
- Procesi i karikimit 4-40°C
- Operimi 4 -40°C
- Ruaitja 15-25°C

PARKSIDE Performance Bateri inteligjente Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 A1

- Brezi i frekuenes .........oovoovveeeeeeeeeee. 2400-2483,5 MHz
- Fugia e transmefimit <20 dBm

Vlerat e zhurmés dhe dridhjes u pércaktuan né pérputhje me
standardet dhe rregulloret e specifikuara né deklaratén e
konformitetit.

Vlera e treguar e pérgjithshme e dridhjeve dhe vlera e treguar
e emetimit & zhurmés jané matur sipas njé procedure &
standardizuar testimi dhe mund & pérdoren pér krahasimin e
njé vegle elekirike me njé tjetér. Vlera e treguar e pérgjithshme
¢ dridhjeve dhe vlera e treguar e emetimit & zhurmés mund té
pérdoren gjithashtu pér njé vlerésim paraprak 1§ ngarkess.

4\ PARALAJMERIM! Emefimet ¢ dridhieve dhe & zhurmés
mund t& ndryshojné gjaté pérdorimit real t& veglés elekirike,

né varési 18 ményrés se si ajo pérdoret. Eshté e nevojshme 1é
pércaktohen masa sigurie pér mbrojtien e operatorit, 1§ cilat
bazohen né njé vlerésim t& ngarkesés nga dridhjet gjaté kushteve
reale t& pérdorimit (duke marré parasysh t& gjitha fazat e ciklit
té punés, pér shembull periudhat kur vegla elektrike éshté e fikur
dhe ato kur éshté e ndezur, por funksionon pa ngarkesé).

X20 VTEAM

Pajisja @shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me bateri té serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues 1 serisé
X 20 VTEAM.

Ne ju rekomandojmé q& ta pérdorni kété pajisie vetém

me baterité e méposhtme: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Ne rekomandojmé karikimin e kétyre baterive me karikuesit
e méposhtém: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1, PLG 20 (2,
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PLG 20 (3, PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 BT,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 A1

Té dhénat teknike 1& baterisé dhe ngarkuesit: Shihni manualin e
vecante.

Udhézimet e sigurisé

Ky seksion trajton udhézimet themelore té sigurisé gjaté
pérdorimit t& pajisjes.

4\ PARALAJMERIM! Démtime personale dhe materiale pér
shkak 1§ pérdorimit 18 pap&rshtatshém t& baterisé. Respektoni
udhézimet e sigurisé dhe udhézimet pér karikimin dhe
pérdorimin e duhur n& manualin e pérdorimit 1§ baterisé dhe
karikuesit tuaj 1 serisé X 20 V TEAM. Nj& pérshkrim i detajuar
i procesit 18 karikimit dhe informacione t& tjera i gjeni né kété
manual t& vecant t& pérdorimit.

Réndésia e udhézimeve t& sigurisé

4k RREZIK! Nése nuk ndigni kété udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasojat jang léndime t& rénda trupore ose vdekie.

£\ PARALAJMERIM! Nése nuk e ndigni kété paralajmérim
sigurie, mund t& ndodhé njé aksident. Pasoja mund t& jené
[éndime t& rénda trupore ose vdekje.

&\ KUJDES! Nése nuk ndigni kité udhézim sigurie, ndodh njé
aksident. Pasoja mund t& jeté l&ndim i lehts ose i mesém trupor.

NJOFTIM! Nése nuk ndigni kété udhazim sigurie, ndodh nj@
aksident. Pasoja mund t& jeté njé dém material.

Shenjat dhe simbolet e figurave

x EIBRKSIDE

Pajisja &shté pjesé e serisé X 20 V TEAM dhe mund té
funksionojé me hateri té serisé X 20 V TEAM. Baterité e serisé
X 20 V TEAM mund 1§ karikohen vetém me karikues 1 serisé
X 20 VTEAM.

Vémendie!

Lexoni manualin e pérdorimit

a Pérdorni mbrojtie pér syté
Pérdorni mbrojtje pér veshét
Pérdorni mbrojtie t& frymémarries

Vishni képucé sigurie me sole & forté!

Pérdorimi i pajisies né shi ose né ambient me
lagéshtiré éshté i ndaluar.

VEO®OI>
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@ Mos mbani flokét t& hapur. Pérdomi rrjeté flokésh.
Niveli i garantuar i fugisé sé zhurmés Ly né dB.

Higni batering para punimeve t§ mirémboijties!

& Mbani personat rrethues larg pajisjes
i-T

Rroté me fleté rrotulluese. Mbani duart larg!

Mbani duart dhe kémbét joshté hapjeve kur makina
gshté né puné.

Rrezik démtimi nga pjesé té hedhura!

Pajisiet elektrike nuk duhet 1§ hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Mbani njg distancé sigurie t& paktén 5
\5 7

m nga palét e freta.

Simbol né manualin e pérdorimit

Vémendie!

Hap-pas-hapi Udhézime

Mos ekspozoni batering pér njé kohé t& gjaté né
rrezet e drejtpérdrejta t& diellit ose né temperatura
mbi 50 °C. Sidomos shmangni vendosjen mbi
radiatoré ose ruajfien né automjete.

:§§> Shtyp
E Karikoni batering

x Ruani 18 thaté
H Mbaieni larg fémijéve

MAX 50 °C

Higni batering nga pajisja para njé ruajtje té gjaté
(respektoni manualin e vecants pér batering dhe
karikuesin)

b

15-25°¢
Té ruhet e pastér, e mbrojtur nga pluhuri dhe nga

ngricat

Paralajmérime té pérgjithshme pér siguriné e
veglave elektrike

A\ PARALAJMERIM! Lexoni 1 gjitha paralajmérimet
pér siguring, udhézimet, ilustrimet dhe specifikimet
e dhéna me kété vegél elektrike. Mosndjekja e té gjitha
udhézimeve 18 listuara mé poshté mund t& shkakiojé goditje
elektrike, zjarr dhe/ose léndime & rénda. Ruani 1€ gjitha
paralajmérimet dhe udhézimet pér referencé té
mévonshme.

Termi 'vegél elekirike' né paralajmérime i referohet veglés suqj
elektrike t& punésuar nga rrieti (me kabllo) ose veglés suaj me
bateri (pa kabllo).

1. SIGURIA E ZONES SE PUNES

a) Mbajeni zonén e punés 1€ pastér dhe té ndricvar
miré. Zonat e riémujshme ose té erréta shkaktojnd
aksidente.

b) Mos pérdorni vegla elektrike né atmosfera
shpérthyese, si né prani té léngjeve, gazrave ose
pluhurit t& ndezshém. Veglat elektrike krijojné shkéndija
qé mund t& ndezin pluhurin ose avujt.

¢) Mbajini fémijét dhe kalimtarét larg gjaté pérdorimit
1€ njé mijeti elektrik. Shpérgendrimet mund té 18 bgjné t&
humbasésh kontrollin.

2 SIGURIA ELEKTRIKE

a) Prizat e veglés elektrike duhet té pérputhen me
prizén. Mos e ndryshoni kurré prizén né asnjé
ményré. Mos pérdorni asnjé prizé adaptuese me
vegla elekirike t& tokézuara. Prizat e pamodifikuara dhe
prizat pérkatése do & zvogalojné rrezikun e godities elekirike.

b) Shmangni kontaktin e trupit me sipérfaqe t&
tokézuara ose & pérkulura, sic jané tubat,
radiatorét, sobat dhe frigoriferét. Ekziston nj rrezik i
madh pér goditje elektrike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

¢) Mos i ekspozoni mjetet elekirike ndaj shivt ose
kushteve t& lagéta. Uji g& hyn né nj§ vegsl elekirike do t&
rrisé rrezikun e goditjes elektrike.

d) Mos keqpérdorni kabllon. Mos e pérdorni kurré
kabllon pér t& mbaitur, térhequr ose pér té nxjerré
nga priza mjetin elektrik. Mbajeni kabllon larg
nxehtésisé, vaijit, skajeve té mprehta ose pjeséve né
[évizje. Kabllot e démtuara ose 1§ ngatérruara rrisin rrezikun
e godities elekirike.

e) Kur pérdorni njé mjet elekirik jashté, pérdorni njé
kabllo zgjatés té pershtatshém pér pérdorim jashté.
Pérdorimi i njé kabllo t& pérshtatshme pér pérdorim jashté
redukton rrezikun e godities elekirike.

f) Nése éshté e pashmangshme té pérdorni njé mjet
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mbrojtur me pajisje pér rrjedhén e mbetur (RCD).
Pérdorimi i njé RCD redukton rrezikun e godities elektrike.

3 SIGURIA PERSONALE

a) Qéndroni vigjilenté, kini kujdes se cfaré po béni dhe
pérdorni logjikén e shéndoshé kur pérdorni njé mjet
elektrik. Mos pérdorni njé mjet elektrik ndérsa jeni
1€ lodhur ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose
ilaceve. Njg moment mungesé vémendjeje gjaté pérdorimit
té miefeve elektrike mund & rezultojé né léndime serioze
personale.

b) Pérdorni paijisje personale mbrojtése. Gjithmong
vishni mbrojtése pér syté. Pajisiet mbrojtése si maska
kundar pluhurit, képucét mbrojtése kundar rréshqities, kaskat
mbrojtése ose mbrojtéset e dégjimit t& pérdorura pér kushte
té pérshtatshme do 1§ zvogalojné léndimet personale.

Parandaloni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni

qé celési 1€ jeté né pozicionin e fikur pérpara se ta
lidhni me burimin e energjisé dhe/ose batering, ta
merrni ose fa mbani mjetin. Mbaitjo e veglave elekirike
me gishtin mbi celés ose vénia n& puné e veglave elektrike q&
e kané celésin té ndezur shkakton aksidente.

d) Heqni cdo celés rregullimi ose celés para se té ndizni
mietin elekrik. Ni§ celés ose celés i [éné i lidhur me njé
piesé rrotulluese t& mietit elektrik mund té shkaktojé léndime
personale.

e) Mos e teproni me shtrirjen. Mbani gjithmong
qéndrimin dhe ekvilibrin e duhur. Kjo mundéson
kontrollé mé 1& miré t& mietit elektrik né situata té papritura.

f) Vishuni né ményré t€ pérshtatshme. Mos vishni rroba
ose hizhuteri té gjera. Mbajini flokét dhe rrobat larg
pjeséve lévizése. Rrobat e gjera, bizhuterité ose flokst e
gjaté mund 1 ngecin né pjesét évizése.

g) Nése ofrohen paiisje pér lidhjen e pajisjeve t&
nxjerrjes dhe mbledhjes sé pluhurit, sigurohuni qé
kéto té jené té lidhura dhe té pérdoren sic duhet.
Pérdorimi i mbledhies s& pluhurit mund t& zvogélojé rreziget
q& lidhen me pluhurin.

h) Mos lejoni q& njohja e fituar nga pérdorimi i shpeshté
i veglave t'ju lejojé 1€ beheni té vetékénaqur dhe té
injoroni parimet e sigurisé s veglave. Ni¢ veprim i
pakujdesshém mund té shkaktojé [éndime té rénda brenda
njé sekonde t& shkurtar.

4 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETEVE ELEKTRIKE

a) Mos e shtypni mietin elektrik me forcé. Pérdorni
mietin elektrik té duhur pér aplikimin tuaj. Mjeti
elektrik i duhur do ta b&jé punén mé miré dhe mé t& sigurt
me shpejtésing pér & cilén éshté projektuar.

b) Mos e pérdorni mjetin elektrik nése celési nuk e ndez
dhe fik até. Cdo miet elektrik g& nuk mund té kontrollohet
me celis &shté i rrezikshém dhe duhet & riparohet.

C

dhe mos lejoni qé personat qé nuk jané té njohur

me veglén elektrike ose me kéto udhézime ta
pérdorin até. Veglat elektrike jand 1 rrezikshme né duart e
pérdoruesve t& patrajnuar.

e) Mirémbani mjetet dhe aksesorét elektriké.
Kontrolloni pér keqpozicionim ose bllokim t& pjeséve
lévizése, thyerje té pjeséve dhe cdo gjendje tjetér qé
mund 1é ndikojé né funksionimin e mietit elektrik.
Nése démtohet, riparojeni mjetin elektrik para
pérdorimit. Shumé aksidente shkaktohen nga mjefet
elektrike t& mirémbajtura dobat.

Mbajini mjetet prerése té mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése t& mirémbaitura sic duhet me tehe t& mprehta
kané mé pak gjasa t& bllokohen dhe jan& mé té lehta pér t'
kontrolluar.

g) Pérdorni mietin elekirik, aksesorét dhe pjesét e
mietit efj., né pérputhje me kéto udhézime, duke
marré parasysh kushtet e punés dhe punén qé do
1€ kryhet. Pérdorimi i mjetit elektrik pér operacione t&
ndryshme nga ato & parashikuara mund 1 rezultojé né njé
situaté & rrezikshme.

h) Mbaijini dorezat dhe sipérfaqet e kapjes té thata, t&
pastra dhe pa vaj dhe yndyré. Dorezat dhe sipérfaget e
rréshqitshme 16 kapjes nuk lejojné trajtimin dhe kontrollin e
sigurt t& mietit né situata t& papritura.

5 PERDORIMI DHE KUJDESI | MJETIT TE BATERISE

a) Mbushni vetém me karikuesin e specifikvar nga
prodhuesi. Njé karikues qé &shté i pérshtatshém pér njé lloj
baterie mund té krijojé rrezik zjarri kur pérdoret me njg bateri
tietér.

b) Pérdorni vegla elektrike vetém me paketa baterish
té pércaktuara posacérisht. Pérdorimi i cdo pakete tjefér
baterie mund t& krijojé rrezik Iéndimi dhe zjarri.

¢) Kur paketa e baterisé nuk éshté né pérdorim,
mbaieni larg objekteve té tjera metalike, si kapése
letre, monedha, celésa, gozhda, vida ose objekte t&
tiera 1€ vogla metalike, té cilat mund & krijojné njé
lidhje nga njé terminal né tjetrin. Lidhja e shkurtér e
terminaleve 1€ baterisé s& bashku mund té shkakrojé djegie
0se zjarr.

d) Né kushte abuzive, [éngu mund & nxirret nga
bateria; shmangni kontaktin. Nése ndodh kontakt
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu bie
né kontakt me syté, kérkoni ndihmé mjekésore
gjithashtu. Léngu i nxjerré nga bateria mund & shkakfojé
iritim ose djegie.

¢) Mos pérdorni njé bateri ose mjet qé éshté i démtuar
ose i modifikuar. Baterité e démtuara ose t& modifikuara
mund t& shfaqin siellje t& paparashikueshme duke rezultuar
né zjarr, shpérthim ose rrezik léndimi.

f

J Shkeputeni spinén nga burimi i energjisé dhe/ose f) Mos e ekspozoni njé bateri ose mjet ndaj zjarrit
hiqni paketén e baterisé, nése éshté e shképutshme, ose temperaturés sé larté. Ekspozimi ndaj zjarrit ose
nga vegla elektrike pérpara se té béni ndonjé temperaturés mbi 130 °C mund 1 shkaktojé shpérthim.
rregullim, 1€ ndryshoni oksesorét ose 1& ruani veglat g) Ndigpi 1& gjitha udhézimet e karikimit dhe mos e
elektrike. Masa té tilla parandaluese sigurie zvogglojné karikoni bateriné ose miefin iashié dianazoni 1é
rrezikun e ndezjes aksidentale t& mietit elekirik. 1efin | P
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temperaturés sé specifikvar né udhézime. Karikimi i
gabuar ose né temperatura jashté diapazonit t& specifikuar
mund t& démtojé batering dhe 1& rrisé rrezikun e zjarit.

6 SHERBIMI

a) Léreni mjetin tuaj elektrik té shérbehet nga njé
person i kualifikvar riparimi duke pérdorur vetém
pjesé kémbimi identike. Kjo do 1 sigurojg qé t& ruhet
siguria e mietit elekirik.

b) Mos i servisoni kurré baterité e démtuara. Shérbimi i
paketave t& baterive duhet t& kryhet vetém nga prodhuesi ose
nga ofruesit e qutorizuar t& shérbimit.

Udhézime sigurie pér fryrés gjetesh, thithés
gijetesh dhe fryrés/thithés gjetesh

* Mos e pérdorni pajisjen né mot t& keq, vecanérisht
kur ka rrezik stuhie me rrufe. Kjo zvogélon rrezikun e
godities nga rrufeja.

Kontrolloni me kujdes zonén e punés pér kafshé té
egra. Kafshét e egra mund 1é léndohen nga pajisja né puné.
Kontrolloni me kujdes zonén e punés dhe hiqni t&
gjithé gurét, shkopinité, telat, kockat dhe ¢do trup té
huaij tietér qé mund té pérplaset ose 1€ hidhet jashté,

déme. Pjesét e hedhura mund té shkaktojné léndime.
Vishni mbrojtése pér syté dhe pér dégjimin. Pajisjet
e pérshtatshme mbrojtése personale zvogélojné rrezikun e
[éndimeve.

Gjaté pérdorimit t& pajisjes, vishni gjithmoné képucé
mbrojtése kundér rréshqitjes. Kurré mos punoni
zhathur ose me sandale t& hapura. Késhtu zvogéloni
rrezikun e léndimit 1& kémbéve.

Gjaté pérdorimit t& paiisies, vishni gjithmoné
pantallona & gjata. Lékura e pambuluar rrit rrezikun
léndimeve nga mbeturinat.

Mos vishni rroba t& gjera ose sende si shall, fije,
zinxhirg, shirita etj., € mund & thithen né hyrjen

e ajrit. Lidhni flokét e gjaté ose mbulojini ato, né
ményré qé t& mos thithen. Thithja e cilitdo prej kétyre
sendeve né hyrjen e ajrit mund 18 rrisé rrezikun e léndimeve.
Mos e drejtoni kurré grykén e fryrésit né drejtim 1€
njerézve, kafshéve ose dritareve. Tregoni kujdes té
vecanté kur largoni me fryrje mbeturina nga objekte
té forta si pemé, makina ose mure, kv mbeturinat
mund t& pérplasen. Pjesét e flakura larg mund té rrisin
rrezikun e léndimeve.

Mos e pérdorni pajisien pér té larguar me fryrje
materiale qé digjen ose nxjerrin tym, si p.sh. cigare,
shkrepése ose hi pér t'i larguar me fryrje. Kéto burime
ndezjeje mund 1§ rrisin rrezikun e zjarrit.

Mos e prekni ventilatorin qé éshté ende duke u
rrotulluar. Fikeni pajisjen, prisni derisa ventilatori t&
ndalet plotésisht dhe hiqni spinén nga rrjeti para se
té hiqni ndonjé pjes€ q€ lejon qasjen te ventilatori.
Kjo zvogélon rrezikun e léndimeve nga pjesét lévizése.

funksionim i papritur i pajisjes gjaté hegjes s& materialit
1é bllokuar ose gjaté mirémbajties mund 1& rrisé rrezikun e
léndimeve.

Udhézime shtesé siqurie

* Makina &shté e parashikuar pér pérdorim né sipérfage
& sheshté dhe jo mbi shkallé apo né njé mbéshtetje t&
pagéndrueshme.

* Mos pérdomni njgkohésisht shumé mbajtése brezash ose
shumé rripa shpatullash.

Rreziqe t& mbetura

Edhe nése pérdomi kété paiisie sipas rregullave, gjithmoné
mbeten rrezige t& mbetura. Rreziget e méposhtme mund 1
shfagen né lidhje me ndértimin dhe ményrén e funksionimit &
késaj pajisjeje:

Démtime 1& syve, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér
syté.

Démtime t& mushkérive, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur
e frymémarrjes.

Démtime té dégjimit, nése nuk pérdoret mbrojtje e duhur pér
veshit.

Démtimet shéndetésore q& vijné nga dridhjet e dorés dhe
krahut, nése pajisja pérdoret pér njé periudhé té gjaté kohore
ose nuk mirémbahet dhe nuk pérdoret si¢ duhet.

A\ PARALAJMERIM! Rrezik pér shkak & fushés
elekiromagnetike qé krijohet gjaté funksionimit té pajisies.

Nén kushte t& caktuara, fusha mund t& ndikojé né implantet
miekésore aktive ose pasive. Pér té zvogéluar rrezikun e
|éndimeve serioze ose vdekieprurése, rekomandojmé gé personat
me implantet mjekésore & konsultohen me mjekun e tyre dhe
me prodhuesin e implantit mjekésor para se té pérdorin pajisjen.

Pérgatitja

A\ PARALAJMERIM! Rrezik léndimi nga paiisia g fillon
padashur. Vendoseni batering né paijisie vetém kur pajisja éshté
plotésisht e pargatitur pér pérdorim.

Para se ta vini pajisien né pung, duhet:

o 18 vendosni batering,

o t& montoni tubin fryrés.

NJOFTIM! Rrezik l&ndimi! Gjaté montimit ose cmontimit 18 tubit
té fryrjes, pajisia duhet & jeté e fikur dhe pjesét lévizése & jené
té ndaluara. Higeni batering para ¢do pune!

Pjesét e kontrollit

Njihuni me pjesét e kontrollit para pérdorimit t& paré té pajises.
Butoni ndezur/fikur (4)

* Ndezja: Shtyjeni pérpara

e Fikja: Shtyjeni mbrapa

Montimi dhe cmontimi i tubit fryrés

Montimi i tubit fryrés

* Sigurohuni qé celési 1€ jeté i fikur pérpara se té hiqni — shih Fig.A
materialin e bllokuar ose t& mirémbani pajisjen. Njé
) /Il PARKSIDE 7



Cmontimi i tubit fryrés
—shih Fig.B

Kontrolloni nivelin e karikimit té baterisé
— shih Fig.C

Karikoni bateriné

Udhézime

* Mos e ekspozoni batering pér njé koh & gjaté ndaj rrezatimit
18 drejtpérdreité té diellit ose temperaturave >50 °C.
Sidomos shmangni vendosien mbi radiatoré ose ruajtien né
automiete.

o Shihni gjithashtu udhézimin e pérdorimit & karikuesit.
— shih Fig.C

Operimi

Vendosja edhe hegja e baterisé
— shih Fig.D

Ndezja dhe fikja

4 KUJDES! Siguroni njé géndrim té sigurt dhe mbani pajisien
fort. Sigurohuni para ndezjes q& pajisja té mos prek asnjé
objekt.

— shih Fig.E

Udhézime pune

4\ PARALAJMERIM! Pujisia shté menduar ekskluzivisht pér

pérdorimin e méposhtém:

o Si fryrés pér grumbullimin e gjetheve t& thata ose pér
largimin e tyre nga vende t& véshtira pér t'u arritur.

4\ PARALAJMERIM! Gjaté punés, kujdesuni gé 18 mos

pérplasni pajisien me objekte t& forta q& mund 1§ shkaktojné

démtime. Riparime t& tilla nuk mbulohen nga garancia.

Modaliteti Fryrja

— shih Fig.F

Transporti
— shih Fig.G

Pastrimi, mirémbaitja dhe ruajtja

4\ PARALAJMERIM! Rrezik [éndimi nga pojisia g fillon
padashur. Mbroni veten gjaté punimeve & mirémbajtjes dhe
pastrimit. Fikeni pajisien dhe higni batering (9). Punét e
riparimit dhe mirémbaities & nuk pérshkruhen né kété manual
kryhen nga gendra joné e shérbimit. Pérdorni vetém piesé
kémbimi origjinale.

Pastrimi

£k PARALAJMERIM! Goditie elekirike! Mos e spérkatni
pajisien kurré me ujg.

7 I/ PARKSIDE’

NJOFTIM! Rrezik démtimi. Substancat kimike mund t& sulmojng

piesét prej plastike 1€ pajisjes. Mos pérdorni pastrues pérkatésisht

fretés.

* Mbani hapiet e ventilimit, mbéshtjellésen e motorit dhe
dorezat e paijisjes 18 pastra. Pérdomi pér kété njé lecks té
lagur ose njé furcé.

Mirémbaitja
* Kontrolloni pajisien para ¢do pérdorimi pér manggési t&
dukshme, si pies 1& lira, 1& konsumuara ose t& démtuara.

* Kontrolloni mbulesat dhe pajisiet mbrojtése pér démtime
dhe pér vendosie té sakté. Zévendésojini ato nése éshté e
nevojshme.

Ruajta
— shih Fig.H

Montimi né mur

Mund ta varni pajisien né mur (13) duke pérdorur vrimén ng
formé vrime celdsi.

A\ PARALAJMERIM! Pérdorni detektoré té
pérshtatshém pér té pércaktuar nése ka linja t&
fshehura furnizimi ose kontaktoni kompaning lokale t&
shérbimeve pér ndihmé. Kontakti me kabllot elektrike mund
té shkaktojé zjarr dhe goditje elektrike. Démtimi i tubave t& gazit
mund 18 ¢ojé né shpérthim. Thyerja e tubave & ujit shkakton
déme materiale.

— shih Fig.|

Asgjésimi/Mbrojtja e mjedisit
Higeni bateriné nga pajisia dhe ricikloni pajisjen, batering,
aksesorét dhe paketimin né njé ményré migésore me mjedisin.

hid

Pajisiet elektrike nuk duhet & hidhen né mbeturinat
shtépiake.

Simboli i koshit t& mbeturinave me rrota t& shénuar me kryq
do & thoté g& kjo pajisie elektrike ose elektronike nuk duhet

té hidhet me mbeturinat shtépiake né fund 1 jetégjatésisé sé
saj, por duhet t& cohet né njé piké & vecanté grumbullimi nga
pérdoruesi pérfundimtar.

Direktiva 2012/19/BE mbi mbeturinat e pajisjeve
elektrike dhe elektronike:

Konsumatorét jané t& detyruar ligjérisht té riciklojné pajisjet
elekirike dhe elektronike né fund t& jetés sé tyre né njé ményré
migésore me mjedisin. Kjo siguron riciklim miqésor me miedisin
dhe me efikasitet & larté té burimeve.

N& varési 1§ zbatimit né ligjin kombgtar, mund 1§ keni opsionet
méposhtme:

o kthim né njg piké shitjeje,

* dorézojeni até né njé piké zyrtare grumbullimi,

o kthejeni te prodhuesi/shpémdarési.

GAD @



Aksesorét dhe ndihmésit pa komponents elektriké té pérfshiré
me pajisjet e vietra nuk preken.

Hidhni baterité né ményré miqésore ndaj
mijedisit
Né fund té jetégjatésisé & saj & dobishme, bateria
nuk duhet t& hidhet me mbeturinat shtépiake. Mos
Li-on> @ hidhni batering né zjarr (rrezik shpérthimi) ose né
ujé. Baterité e démtuara mund 1§ démtojné mjedisin
dhe shéndetin tuaj nése dalin tymra ose léngje
toksike.
Jeni té detyruar 6 hidhni baterité me defekte ose t& pérdorura né
ményré 16 pérshtatshme pér miedisin.
Mos i hapni baterité dhe shmangni démtimin mekanik.
Ekziston rreziku i qarkut té shkurtér dhe mund 1§ dalin avuj
q8 irritojné rrugét e frymémarrjes.
Pér arsye sigurie, baterité duhet t& shkarkohen para hedhjes.
Mbulojini polet me ngjités pér t& shmangur qarqet e shkurra.
Dorézoni baterité tek dyqani ose né njé piké grumbullimi.

Baterité e démtuara
Trajtoni me kujdes 1§ vecanté baterité qé joné démtuar nga
jashté!

o Mos i prekni baterité e démtuara pa doreza.

o Nése nuk mund t'i mbuloni polet me ngjités, vendosini
baterité vegmas né njé qese plastike.

e Vendosini baterité e démtuara vecmas né njé ené qé nuk
digjet, e cila mund 1& mbyllet dhe t& mbushet me réré.

o Dérgoni baterité e démtuara né njé piké grumbullimi me
personel t& kualifikuar.

Kérkimi i gabimeve
Tabela e méposhtme ju ndihmon t& eliminoni nd&rprerjet e vogla:
— shih Fig.J

CERTIFIKATE GARANCIE
— (ERTIFIKATE GARANCE, fq. 118

Pjesé rezervé dhe aksesoré

Pjesé rezervé dhe aksesoré mund t'i merrni né
www.grizzlytools.shop. Nése hasni ndonjé problem gjaté
procesit t& porosisé suaj, ju lutemi na kontaktoni pérmes
dyqanit toné online. Pér pyetje t& métejshme, ju lutemi
kontaktoni: CERTIFIKATE GARANCIE, fg. 118

Pérkthimi i Deklaratés origjinale té Konformitetit té BE-sé

Produkti: Fryrés gjethesh me bateri
Modeli: PALB 20 A1
Numri Serial: 000001 - 280000

Subiekti i deklaratés s& pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés & harmonizimit té Bashkimit:

2006/42/EC + 2014/30/EU » 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863 Produkti me
bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (né vend 16 2014/30/EU)

Subjekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me dispozitat e Direktivés 2011/65/EU t Parlamentit Evropian dhe 16 Keshillit t&
8 qershorit 2011 mbi kufizimin e pérdorimit 1§ disa substancave t& rrezikshme né paijisjet elektrike dhe elektronike.

Pér 18 siguruar konformitetin, jané zbatuar standardet e harmonizuara, standardet kombétare dhe dispozitat e m&poshtme:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1S0 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018 Produkti me bateri Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 v2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 « EN 50663:2017

N& pérputhie me Direktivén 2000,/14,/EC mbi emetimet e zhurmés, konfirmohet sa vijon: Niveli i fugisé sé zérit Ly,

- matur: 80,4 dB;
- garantuar: 83 dB

Procedura e vlerésimit t& konformitetit e zbatuar né pérputhje me 2000,/14,/EC, Shtojca V.

Prodhuesi mban pérgjegjésiné e vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstiidter Str. 20
63762 GroBostheim

GJERMANIA

15.06.2026

Christian Frank
Pérfagésuesi i Dokumentacionit

D @
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Introducere

©

Instrutiunile de utilizare sunt parte componentd a acestui pro-
dus. Inginte de a folosi produsul vé rugdm s cititi cu atenfie too-
te indicatiile privind utilizarea si siguranta. Péstrafi cu grid aces-
te instructiuni de utilizare si predafi produsul citre terfi insofit de
toate documentele.

Utilizarea prevézutd
Aparatul este destinat exclusiv pentru utilizarea urmdtoare:

e Adunarea de frunze uscate resp. indepdrtarea din locuri greu
accesibile (de ex. de sub autovehicule).

Aparatul este destinat utilizdrii de ciitre adulfi. Tinerii cu vrsta
peste 16 ani pot folosi aparatul numai sub supraveghere.

Orice altd utilizare nespecificatid in mod explicit in aceste instructi-
uni de utilizare poate reprezenta un pericol serios pentru utiliza-
tor si poate conduce la deteriorarea aparatului. Operatorul sau
utilizatorul aparatului este rdspunzitor accidentele sau daunele
produse alfor persoane sau propriettii acestora. Aparatul este
destinat utilizdrii in domeniul casnic. Acesta nu a fost conceput
pentru utilizarea permanentd industriald. Folosirea aparatului in
scop industrial are ca rezultat pierderea garantiei. Producitorul
nu este responsabil pentru daunele produse ca urmare a utilizdrii
neconforme cu destinafia sau a operdrii gresite.

Furnitura/Accesorii
Dezambalati aparatul si verificati furnitura livratd.

| / I incluse in furnitura livratd
< )(’ nu sunt incuse in volumul ofertei

Eliminafi ambalajul in mod regulamentar.

Prezentare generali

Veti giisi imaginile aparatului pe pagina plio-
ti din fafd si din spate.

1 Tub de suflare
2 Blocare

3 Carcasd motor

4 ntrerupiitor de pornire/oprire

5 Maner

6 Suport de acumulator

7 Orificiu pentru gerisire

8 Tastd de deblocare (Acumulator)

9 Acumulator

10 Indicator stare incdrcare

11 Tastd pentru indicatorul stirii de incdrcare
12 Tncirciitor

1/l PARKSIDE 75



13 Orificiu gaurd de cheie
Fig. A
14 Stut de racordare

Descrierea functiondrii

Aparatul poate fi folosit pentru a sufla rapid frunzele sau pentru
a le indepdrta din locurile greu accesibile.

Informatii despre funcfia elementelor de comanda gsiti in de-
scrierile urmdtoare.

Date tehnice

Suflantd pentru frunze, cu acumulator ........PALB 20 Al

Tensiune mdsuratd V=
Intensitate curent 16 A
Tip de protecie IPX0
Turafie la mersul in gol g ..oevvecceeeceeceeeceec 12000 min”"
Viteza aerului <210 km/h
Acumulator Lilon
Greutate (fiird acumulator) .......ooooeceeeeeeeeeeeeeeene =14 kg
Nivel de presiune acusficd Lpy ..............o.c... 77,2 dB; Kyy=3 dB
Nivel de putere acusticd Ly

mdsurat 80,4 dB; Kyx=2,13 dB
garantat 83 dB
Vibratie a, <25m/s
Temperaturd Max. 50 °C
- Proces de inciircare 4-40°C
- Functionare 4-40°C
- Depozitarea 15-25°C

Acumulator PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

- Bandii de frecventd ........oocoocceeecccreecenns 2400-2483,5 MHz
- Putere de emisie <20 dBm

Valorile zgomotului i ale vibrafiilor au fost determinate conform
normelor si dispozifiilor numite in declarafia de conformitate.

Valoarea totald specificatd a vibratiei si valoarea specificatd a
emisiei de zgomot a fost masuratd in conformitate cu o proce-
durd de verificare standardizati si pot fi ufilizate pentru com-
pararea unei scule electrice cw o alti unealtd. Valoarea totald
specificatid a vibrafiei si valoarea specificati a emisiei de zgomot
poate fi utilizati si pentru estimarea preliminard a incrcdturii.

£\ AVERTIZARE! Emisiile de vibrafii si de zgomot pot diferi de
valoarea indicatd in timpul utilizéirii propriu-zise a sculei electrice,
in functie de felul si modul in care scula electrici este ufilizatd,
indeosebi ce tip de piesi este prelucratd. Este necesard stabilirea
mdsurilor de siguranti pentru protecfia operatorului, care se bo-
zeazi pe o evaluare a solicitdrii la vibrafie in timpul conditiilor
propriu-zise de utilizare (aici trebuie luate in considerare toate
pirtile ciclului de exploatare, de exemplu momentele in care scu-
la electrici este decuplati si cele in care, desi este cuplatd, fun-
cfioneazi fird sorcind).
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X20 VTEAM

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
cw acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu incircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

Vi recomandiim si exploatafi acest aparat exclusiv cu urmdtoare-
le acumulatoare: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 A1,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Vid recomandim sd incdreafi acest aparat exclusiv cu urmi-
toarele inctrcitoare: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Date tehnice ale acumulatorului si inciircitorului: Vezi instruciu-
nea separatd.

Indicatii de sigurantd

Aceastii secfiune trateazd indicatiile de siguranfd de bozi la uti-
lizarea aparatului.

4\ AVERTIZARE! Daune asupra persoanelor si bunurilor dato-
ritdi lucrului necorespunzitor cu acumulatorul. Respectafi instructi-
unile de sigurantd si indicafiile privind incdrcarea si utilizarea co-
rectd din instructiunile de ufilizare ale acumulatorului si incéirci-
torului dumneavoastrd din seria X 20 V TEAM. 0 descriere deto-
liatd privind procesul de inciircare si alte informatii putefi gdsi in
instructiunile de utilizare separate.

Semnificatia indicatiilor de sigurantd

4\ PERICOL! Daci nu urmati aceasti indicatie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este viitimare corporald gravi sau
deces.

A\ AVERTIZARE! Daci n urmafi aceastii indicatie de sigu-
rant, este probabil s apard un accident. Urmarea este probabil
viitimare corporald gravd sou deces.

4\ PRECAUTIE! Daci nu urmati aceastd indicafie de sigurantd,
apare un accident. Urmarea este probabil viitdmare corporald
usoard sau moderatd.

OBSERVATIE! Dacé nu urmafi aceasti indicafie de sigurand, apa-
re un accident. Urmarea este probabil o pagubd materiald.

Pictograme si simboluri

x ElﬁRKSIDE

Aparatul face parte din seria X 20 V TEAM si poate fi exploatat
cw acumulatoarele din seria X 20 V TEAM. Incircarea acumulo-
toarelor din seria X 20 V TEAM este permisi numai cu inircd-
toare care fac parte din seria X 20 V TEAM.

f Atentie!
@ itifi instructinile de ufilizare



Se va utiliza protectie pentru ochi

Se va utiliza protectie pentru auz

Se va utiliza protectie respiratorie

Purtati incltiiminte de protectie cu talpd stabild!

Este interzisd folosirea aparatului in condifii de ploaie
si umiditate ambientald.

Piirul lung trebuie stréns. Folositi o plasd pentru pir.

Nivel de presiune acusticd garantatd Ly in dB.

Tndepiirtafi acumulatorul nainte de lucriirile de in-
trefinere.

Tinefi persoanele din jur la distanfd de aparat

[ |
3
=a.

Rotor cu pale rotativ. Tine-fi méinile la distantd!

Piistrafi mainile si picioarele in afara deschiderilor
atunci céind masina este in functiune.

Pericol de riinire din cauza pieselor proiectate in aer!

Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menajer.

Pdstrati o distanid de siguranfd de min.
ﬁ% 5 m fafd de terfi.

Pictograme din instructiunile de utilizare

= B A&

)

Atenfie!

Instructiuni pas cu pas

A\
®
@.

Nu expuneti acumulatorul la radiatia solard directd un
timp mai indelungat sau la temperaturi ce depisesc
50 °C. Evitafi in special asezarea pe radiatoare sau
depozitarea in vehicule.

MAX. 50 °C

®

Apisare
Inciircarea acumulatorului

%)
x A se depozita la loc uscat

..K In afara zonei de acfiune a copiilor

il ¢— Scoatefi acumulatorul din aparat inainte de o depozi-
tare indelungatdi (consultafi manualul de utilizare se-
parat pentru acumulator i incdrcditor)

15-25°C

A se depozita curat, protejat impotriva prafului i ferit
de inghet

Avertismente generale de sigurantd pentru
unelte electrice

4\ AVERTIZARE! Cititi toate avertismentele de sigu-
rantd, instructivnile, ilustratiile si specificatiile furniza-
te impreund cu aceasti unealtd electricd. Nerespectarea tu-
turor instructiunilor enumerate mai jos poate avea ca rezultat soc
electric, incendiu si/sau vitimare gravi. Pdstrafi toate aver-
tismentele si instructiunile pentru referinte ulterioare.
Termenul , unealtd electricd" din avertismente se referd la uneal-
ta electricd cu alimentare de la refeaua electrici (cu fir) sou la
unealta electricd cu acumulatori (fiird fir).

1. SIGURANTA ZONEI DE LUCRU

a) Péstrati zona de lucru curati si bine luminaté. Zonele
dezordonate sau intunecate favorizeazd accidentele.

b) Nu folositi uneltele electrice in atmosfere explozive,
cum ar fi in prezenfa unor lichide, gaze sau pulberi in-
flamabile. Uneltele electrice creeazi scintei care pot aprin-
de pulberea sau vaporii.

<) Tinefi copiii si persoanele prezente la distantd atunci
ciind folositi o unealti electricd. Distragerea atenfiei poo-
te cauza pierderea controlului.

2 SIGURANTA ELECTRICA

a) Stecherul uneltei electrice trebuie s se potriveascd cu
priza. Nu modificati niciodatd stecherul in niciun fel.
Nu utilizati stechere adaptoare cu unelte electrice im-
piiméntate (legare la pamént). Stecherele nemodificate
si prizele pofrivite vor reduce riscul de soc electric.

b) Evitati contactul corpului cu suprafetele impdmanta-
te sau legate la pdmdnt, cum ar fi fevi, radiatoare,
cuptoare si frigidere. Existd un risc crescut de soc electric
atunci cdnd corpul dumneavoastri este legat la pamént sau
impdmantat.

() Nu expunefi uneltele electrice la ploaie sav conditii
de umiditate. Apa care intri intr-o unealtd electric va cres-
te riscul de soc electric.

d) Nu suprasolicitafi cablul. Nu folosifi niciodatd cablul
pentru a transporta, trage sau scoate din prizd une-
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alta electricd. Tineti cablul departe de cdldurd, ulei,
margini ascutite sau piese in miscare. Cablurile deterio-
rate sau incurcate cresc riscul de soc electric.

e) Atunci ciind folosifi o unealtd electrici in aer liber,
utilizati un prelungitor adecvat pentru utilizare in aer
liber. Utilizarea unui cablu adecvat pentru exterior reduce ris-
cl de soc electric.

in cazul in care este inevitabild utilizarea unei unelte
electrice intr-o locatie cu umezeald, vtilizafi o sursd
de alimentare protejati de un dispozitiv de curent re-
zidual (RCD). Utilizarea unui dispozitiv de curent rezidual
reduce riscul de soc electric.

3 SIGURANTA PERSONALA

a) Riménefi in alertd, urmdrifi ceea ce faceti si folositi
simjul rafional atunci cand folositi o unealtd electricd.
Nu folositi o unealti electricd in timp ce suntefi obo-
sit sau sub influenta drogurilor, alcoolului sau a me-
dicamentelor. Un moment de neatenfie in timpul utilizdrii
uneltelor electrice poate avea ca rezultat vitimdri corporale
grave.

b) Utilizati echipament individual de protectie. Purtati
intotdeauna protectie pentru ochi. Echipamentul de pro-
tectie, cum ar fi 0 mascd de praf, pantofi de siguranti anti-
derapanti, cascd de protectie sau protectie auditivd, utilizat in
condifii adecvate, va reduce vitimirile corporale.

Preveniti pornirea neintentionatd. Asigurati-vd cd co-
mutatorul de incércare este in pozitia oprit inainte de
conecta la sursa de alimentare si/sau la pachetul de
acumulatori, de a ridica sau de a transporta unealta.
Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe comutatorul de
incdrcare sau pe alimentarea cu energie a uneltelor electrice
care au Tntrerupdtorul pornit faciliteazd producerea acciden-
telor.

f

C

d) indepiirtati orice cheie de reglare inainte de a por-
ni unealta electricd. 0 cheie fixd sou o altd cheie lisatd
atasatd pe o parte rotativd a uneltei electrice poate provoca

viitimari corporale.

e) Nu vé intindeti prea mult. Pdstrati-vd in permanentd
echilibrul si pozitia corectii a picioarelor. Acest lucru
permite un control mai bun al uneltei electrice in situafii ne-
previzute.

f) imbrécati-vi corespunzétor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Tineti-vd pdrul si hainele departe de pie-
sele in miscare. Hainele largi, bijuteriile sau parul lung pot
fi prinse in piesele in miscare.

g) in cazul in care sunt previzute dispozitive pentru
conectarea instalatiilor de aspirare si colectare a pra-
fului, asigurati-vd cd acestea sunt conectate si ufiliza-
te in mod corespunzitor. Utilizarea colectdrii prafului poc-
te reduce pericolele legate de praf.

h) Nu lisati ca obisnvinta dobénditi in urma utilizérii
frecvente a uneltelor si vé permitd si devenifi in-
crezdtor si sd ignorati principiile de sigurantd a unel-
telor. 0 acfiune neglijentd poate provoca vitdmdri grave intr-
o fractiune de secunda.
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4 UTILIZAREA §I INGRIJIREA UNELTELOR ELECTRICE

a) Nu forfati unealta electricd. Folositi unealta electricd
potrivitd pentru aplicatia dumneavoastrd. Uneltele
electrice corecte vor face treaba mai bine si mai sigur, la vite-
7a pentru care au fost proiectate.

b) Nu utilizati unealta electrici dacd comutatorul de in-
ciircare nu o porneste si nu o opreste. Orice unealti
electricd care nu poate fi controlati cu ajutorul comutatorului
de incdrcare este periculoasd si trebuie reparatd.

Deconectafi stecherul de la sursa de alimentare si/
sau scoatefi pachetul de acumulatori, dacd este de-
tasabil, din unealta electrici inainte de a face orice
reglaje, de a schimba accesorii sau de a depozita un-
eltele electrice. Astfel de misuri preventive de siguranf re-
duc riscul de pornire accidentald a uneltei electrice.

d) Nu depozitati uneltele electrice nefolosite la inde-
mina copiilor si nu permiteti persoanelor, care nu
sunt familiarizate cu unealta electricd sau v aceste
instructiuni, si foloseascd unealta electricd. Uneltele
electrice sunt periculoase daci se afli in méinile unor utilizat-
ori neinstruiti.

Ka)

¢) intrefinerea uneltelor electrice si a accesoriilor. Veri-
ficati ca piesele in miscare s nu fie aliniate necores-
punzitor sau blocate, sd nu existe piese rupte si ori-
ce alti stare care ar putea afecta functionarea unel-
tei electrice. Dacd este deterioratd, reparafi unealta
electricdi inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauze-
te de uneltele electrice intrefinute necorespunzitor.

Pistrati uneltele de tdiere ascutite si curate. Unelfele
de tiiere intretinute corespunztor, cu muchii de tdiere ascufi-
te, sunt mai pufin susceptibile de a se bloca si sunt mai usor
de controlat.

f

g) Folositi unealta electricd, accesoriile si cufitele
acesteia etc. in conformitate cu aceste instructiuni,
finind cont de conditiile de lucru si de lucririle care
urmeazd sd fie efectuate. Utilizarea uneltei electrice pen-
tru operafiuni diferite de cele previzute ar putea duce la o si-
tuatie periculoasd.

h) Péstrati mnerele si suprafetele de prindere uscate,
curate si fiird ulei si grasime. Manerele si suprafefele de
prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul sigur
al uneltei in situafii neprevizute.

5. UTILIZAREA $IiNGRIJIREA UNELTELOR CU ACUMU-
LATORI

a) Reincdrcati numai cu incdrcdtorul specificat de pro-
ducdtor. Un incircttor care este potrivit pentru un tip de po-
chet de acumulatori poate crea un risc de incendiu, atundi
céind este utilizat cu un alt pachet de acumulatori.

b) Folosifi uneltele electrice numai cu pachetele de acu-
mulatori special concepute. Utilizarea oriciror altor acu-
mulatori poate crea un risc de viitdmare si de incendiv.

¢) Atundi ciind pachetul de acumulatori nu este utilizat,
pistrati-l departe de alte obiecte metalice, cum ar fi
agrafe de hartie, monede, chei, cuie, suruburi sau al-
te obiecte metalice mici, care pot face o conexiune de



la un terminal la altul. Scurtcircuitarea terminalelor acu-
mulatorului poate provoca arsuri sau incendii.

d) in conditii de utilizare incorectdi, din acumulator poo-
te iesi lichid; evitati contactul cu acesta. In caz de con-
tact accidental, spalati cu apd. In cazul in care lichidul
intrd in contact cu ochii, solicitafi in plus si asistentd
medicald. Lichidul scurs din acumulator poate provoca iritafii
Sau arsuri.

¢) Nu utilizati un pachet de acumulatori sau o unealti
care este deterioratii sau modificatd. Acumulatorii dete-
riorati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil,
ceea ce poate duce la incendii, explozii sau risc de rénire.

f) Nu expuneti un pachet de acumulatori sau o unealtd
la foc sau la temperaturi excesive. Expunerea la foc sau
la temperaturi de peste 130 °C poate provoca o explozie.

g) Respectati toate instructiunile de incdrcare si nu incir-
cati pachetul de acumulatori sav unealta in afara in-
tervalului de temperaturd specificat in instrucfiuni. In-
ciircarea necorespunziitoare sau la temperaturi in afara inter-
valului specificat poate deteriora acumulatorul si creste riscul
de incendiv.

6. SERVICE

a) Trimiteti unealta electricd pentru reparafii la o per-
soand calificatd, care si efectueze reparaii folosind
numai piese de schimb identice. Acest lucru va asigura
menfinerea siguraniei unelfei electrice.

b) Nu reparafi niciodatii pachete de acumulatori dete-
riorati. Intrefinerea pachetelor de acumulatori trebuie efec-
tuatd numai de citre producitor sau de ciitre furnizorii de ser-
vice autorizafi.

Indicatii de sigurantd pentru suflante de
gradind, aspiratoare de gradind si suflante/
aspiratoare de gradind

* Nu folositi masina pe vreme rea, in special daci exis-

tii pericol de furtund. Astfel se reduce pericolul de a fi lovit
de fulger.
Verificati cu atentie ca in zona de lucru si nu exis-

te animale salbatice. Animalele silbatice pot fi réinite de
masina in miscare.

Verificati cu atentie zona de lucru si indepirtati toa-
te pietrele, ramurile, sirmele, oasele si alte corpu-

ri striiine, care pot ricosa sau pot fi proiectate, pro-
vocind leziuni sau daune in alt mod. Elementele proiec-
tate cu vitezd pot provoca accidentiri,

Purtati echipamente de protectie pentru ochi si pentru
auz. Echipamentele individuale de protectie reduc riscul de
ranire.

Purtati intotdeauna incéltdminte de protectie anti-
derapanti atundi ciind folositi masina. Nu lucrafi ni-
ciodati desculf sau cu sandale deschise. Astfel evitafi
pericolul unei accidentdri la picior.

Purtati intotdeauna pantaloni lungi atunci cind folo-
sifi masina. Pielea neacoperitd creste riscul de rdnire cauzo-
1d de resturi.

Nu purtati haine largi sau obiecte precum esarfe,
snururi, lanturi, panglici etc., care ar putea fi aspira-
te in orificiul de admisie a aerului. Prindeti parul lung
sau acoperiti-l, pentru a evita ca acesta sd fie aspirat.
Introducerea oricdruia dintre aceste obiecte in orificiul de ad-
misie a aerului poate creste riscul de rdnire.

Nu indreptafi niciodati duza suflantei in directia per-
soanelor, animalelor sau geamurilor. Fiti deosebit de
atenti atunci cind indepdrtati resturile de pe obiecte
fixe, precum copaci, masini sau pereti, de pe care pot
ricosa resturi. Piesele aruncate pot creste riscul de réinire.
Nu ufilizati masina pentru a sufla obiecte aprinse sau
care scot fum, precum tigdri, chibrituri sau cenusd.
Aceste surse de aprindere pot creste riscul unui incendiv.

Nu atingefi ventilatorul aflat incd in rotatie. Opriti
masina, asteptati pand ciind ventilatorul se opreste si
scoateti stecarul de alimentare din prizd inainte de a
indepiirta orice piesi care blocheazd accesul la venti-
lator. Acest lucru reduce riscul de rénire provocat de piesele
in miscare.

Asigurati-vd cd intrerupdtorul este oprit inainte de
indepdrtarea materialului blocat sau de intrefinerea
maginii. Funcfionarea neprevizutd a masinii in timpul inde-
pértdrii materialului blocat sau al intrefinerii poate creste ris-
cl de rdnire.

Indicatii de sigurantd suplimentare

* Masina este destinatd utilizirii pe suprafefe plane si nu pe
sciiri sau suprafete instabile.

e Nu purtati mai multe suporturi de centurd sau mai multe cure-
le de umdr in acelasi timp.

Riscuri reziduale

Si dacdi operafi acest aparat conform prevederilor, existd infot-

deauna riscuri reziduale. Urmiitoarele pericole pot apdrea rapor-

tat la modul constructiv si varianta de execufie a acestui aparat:

* Se pot produce véitdmdri oculare dacd nu se poartd ochelari
de protectie adecvati.

* Afecfiuni pulmonare, dacd nu se poartd protecfie respiratorie
adecvatd.

e Afectiuni auditive, dacd nu se poartd antifoane adecvate.

* Probleme de stndtate care rezulti din vibrafiile ménd-brat, in
cazul in care aparatul este utilizat pe o perioadd mai lungd de

timp sau dacd nu este ghidat si intrefinut in mod corespunzii-
tor.

A\ AVERTIZARE! Pericol din cavza cimpului electromagnetic
generat in timpul funcfiondrii aparatului. Cémpul poate influen-
tain anumite conditii implanturile medicale active sau pasive.
Pentru a diminua pericolul viitdmirilor serioase sau mortale, re-
comanddm persoanelor cu implanturi medicale sd se consulte cu
medicul lor si cu producitorul implantului medical, Tnainte de a
utiliza scula electricd.
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Pregatirea

4\ AVERTIZARE! Pericol de vitimare datoritd pornirii acci
dentale a aparatului. Nu introducefi acumulatorul in aparat pénd
cind acesta nu este complet pregtit pentru utilizare.

Inainte de a pune aparatul in functiune trebuie si:

* montafi acumulatorul,
* montafi tubul de suflat.

OBSERVATIE! Pericol de accidentare! La montajul sau demontarea
tubului de suflat trebuie sd fie oprit aparatul si piesele mobile
trebuie sii fie oprite complet. Inainte de a incepe lucrul cu apare-
tul scoatefi acumulatorul!

Elemente de comanda

Tnainte de prima functionare a aparatului cunousteti elementele
de comanda.

intrerupiitor de pornire/oprire (4)

* Pornirea: impingere spre inainte

o Oprirea: Tmpingere spre inapoi

Montarea si demontarea tubului de suflare
Montarea tubului de suflare

—vezi Fig. A

Demontarea tubului de suflare

—vezi Fig. B

Verificarea starii de incdrcare a acumula-
torului
—veri Fig. C

Incarcarea acumulatorului

Indicatii

© Nu expunefi acumulatorul la radiafia solard directd sau tem-
peraturi >50 °C un timp mai indelungat. Evitati in special
asezarea pe radiatoare sau depozitarea in vehicule.

o A se vedea instrucfiunile de utilizare ale incéircdtorului.
— vezi Fig. C

Functionarea

Introducerea si scoaterea acumulatorului
— vezi Fig. D

Pornirea si oprirea

¥y PRECAUTIE! Fifi atenti la o posturd sigurd si finefi bine
stréins aparatul. Inainte de pornire, fifi atenti ca aparatul s nu
atingd niciun obiect.

— vezi Fig. E

Instructiuni de lucru

4\ AVERTIZARE! Aparatul este destinat exclusiv pentru ufi-
lizarea urmdtoare:
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* (a o suflanti pentru a aduna frunzele ofilite sau pentru a le
sufla din locurile greu accesibile.

4\ AVERTIZARE! Tn fimpul lucrului, avefi griid si nu lovii
aparatul de obiecte dure care pot provoca deterioriiri. Reparatii-
le de acest tip nu sunt acoperite de garantie.

Modul de functionare Suflare

— vezi Fig. F

Transport

— veti Fig. G

Curdtarea, intrefinerea si depozitarea

A\ AVERTIZARE! Pericol de viitimare datoritd pornirii acciden-
tale a aparatului. Protejafi-vii in cazul lucririlor de intrefinere si
curdtenie. Opriti aparatul si indepdrtafi acumulatorul (9). Lucrd-
rile de intrefinere si mentenanid care nu sunt descrise in aceste
instructiuni de utilizare trebuie efectuate de ciitre centrul nostru
de service. Utilizati numai piese de schimb originale.

Curdtarea

4\ AVERTIZARE! Soc electric! Nu stropifi niciodatd aparatul
cu apd.

OBSERVATIE! Pericol de deteriorare. Substantele chimice pot ataca

piesele din plastic ale aparatului. Nu folosii agenti de curdtare
resp. solventi.

* Pistrafi curate fantele de aerisire, carcasa motorului si méne-
rele aparatului. Pentru aceasta, folosifi o cirpd umedd sau o
perie.

intrefinere

* nainte de fiecare utilizare controlafi aparatul pentru a detec-
ta deficiente evidente cum ar fi piese desprinse, uzate sau de-
teriorate.

o Verificafi daci dispozitivele de protecfie si capacele sunt fi-
xe in pozifie si dacd nu sunt deteriorate. Dacd este cazul,
inlocuii-le.

Depozitarea
— vezi Fig. H

Montarea pe perete

Putefi agdta aparatul de orificiul gdurii cheii (13) pe perete.
4\ AVERTIZARE! Folositi detectoare adecvate pentru a
determina dacd existd cabluri de alimentare ascunse sau
contactati compania locald de ufilitéti pentru asistentd.
Contactul cu cablurile electrice poate provoca incendii si socuri
electrice. Deteriorarea conductelor de gaz poate duce la explozie.
Ruperea conductelor de apd provoaci daune materiale.

— vezi Fig. |

Eliminarea/protectia medivlui

Scoatefi acumulatorul din aparat si predafi aparatul, acumulato-
rul, accesoriile si ambalajul la un centru de reciclare ecologicd.



Aparatele electrice nu trebuie eliminate in gunoiul
menaier.

Simbolul pubelei cu rofi barate cu o cruce inseamnd d acest pro-
dus nu trebuie eliminat ca deseu municipal nesortat la sférsitul
duratei sale de viafd utild.

Directiva 2012/19/EU privind deseurile de echipamen-
te electrice si electronice:

Consumatorii sunt obligafi prin lege si recicleze echipamentele
electrice si electronice intr-un mod ecologic la sfarsitul duratei de
functionare a acestora. Tn acest fel, se asigurd o reciclare ecolo-
gicd si cu economie de resurse.

In functie de transpunerea in legislafia nationald, este posibil s
avefi urmtoarele opfiuni:

* refurnarea la un punct de véinzare,

* predarea lo un punct oficial de colectare,

e returnarea producitorului/distribuitorului.

Nu inrd in aceastd categorie accesoriile atasate aparatelor vechi
si mijloacele auxiliare fiird componente electrice.

Eliminarea ecologicd a acumulatorilor
Nu aruncafi acumulatorul in gunoiul menajer, in foc
(ericol de explozie) sau in apd. Acumulatorii dete-
Li4on~  riorafi pot afecta sindtatea si mediul dacd se emand
sau s scurg vapori sau lichide toxice.
Sunteti obligat s eliminati acumulatorii defecti sau folositi intr-
un mod ecologic.
* Nu deschidefi acumulatorii si evitafi deteriorarea mecanicd.
Existii pericolul unui scurtcircuit si pot iesi vapori care iritd ci-
le respiratorii.
Din motive de sigurantd, acumulatorii trebuie s fie descrcafi
inainte de eliminare.
Izolafi polii pentru a evita scurtcircuitele.

Eliminafi acumulatorii prin intermediul unui comerciant sau al
unui punct de colectare.

e Acumulatori deteriorafi
Manipulafi acumulatorii deteriorati la exterior cu atentie deo-
sehitd!
* Nu atingefi acumulatorii deteriorati cu mdinile goale.

* Dacd nu putefi izola polii cu bandd adezivd, punefi fiecare
acumulator individual intr-o pung de plastic.

* Punefi acumulatorii deteriorafi individual intr-un recipient
neinflamabil, care poate fi inchis si incii umplut cu nisip.

o Ducefi acumulatorii deteriorati la un punct de colectare cu
personal specializat.

Depistarea defectiunilor

Tabelul rmditor vii ajutd si inldturafi mici defectiuni:
— vezi Fig. J

Service

Garantie
Stimati dlientd, stimate dient,

Pentru acest produs, primiti 3 ani garanfie de la data cumprdrii.
In caz de deficiente ale acestui produs, conform legii aveti drep-
turi fafd de vénzitorul produsului. Aceste drepturi legale nu sunt
limitate de garantia noastr prezentatd in cele ce urmeazd.
Conditii de garantie

Perioada de garantie incepe la data cumpdrdrii. Vd rugdm s
pdstrafi bine bonul de casi original. Acest document este necesar
ca dovadd pentru cumpiirare. Dacd in interval de trei ani de la do-
ta cumpdrrii acestui produs apare un defect de material sau de
fabricafie, produsul este reparat sau inlocuit - la alegerea noastri
- gratuit de ciitre noi. Aceasti garantie presupune ca produsul de-
fect si chitanta de cumpdirare (bonul de casi) i fie prezentate in
termenul de trei ani si sii se descrie pe scurt in scris, Tn ce consti
defectul si momentul aparitiei acestuia.

Tn cozul in care defectul este acoperit de garantia noastré, vefi
primi fnapoi produsul reparat sau un produs nou. Odat cu re-
pararea sau schimbarea produsului nu incepe o noud perioadd de
garanfie.

Perioada de garantie si cererile de garantie legald

Timpul de nefuncfionare din cauza lipsei de conformitate apiru-
te in cadrul termenului de garantie prelungeste termenul de ga-
ranfie legald de conformitate si cel al garanfiei comerciale si cur-
ge, dupi caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta
véinzitorului lipsa de conformitate a produsului sau din momen-
tul prezentdrii produsului la véinzétor/unitatea service pénd la
aducerea produsului in stare de utilizare normali si, respectiv, al
nofificrii in scris in vederea ridicdrii produsului sau predirii efec-
tive a produsului ciitre consumator.

Produsele de folosinti indelungati care inlocuiesc produsele de-
fecte in cadrul termenului de garantie vor beneficia de un nou
termen de garantie care curge de la data preschimbirii produsu-
Jui.

Domeniul de aplicare a garanfiei

Produsul a fost produs cu atentie in conformitate cu orientiri
stricte de calitate si a fost testat cu atentie ininte de livrare.

Garantia se aplicd in cazul defectelor de material sau de fabri-
catie. Aceasti garantie nu se referd la piesele produsului, care
sunt supuse uzurii normale si de aceea pot fi considerate ca fiind
consumabile (de ex. Capacitate acumulator) sau pentru deteriord-
ri la piese fragile.

Aceastii garantie fsi pierde valabilitatea daci produsul este de-
teriorat, a fost utilizat necorespunzitor sau nu a fost intrefinut.
Pentru a v asigura cd produsul este ufilizat corect, toate indicatii-
|e prezentate in instrucfiunile de utilizare trebuie respectate cu
strictete. Utilizdrile si actiunile nerecomandate sau asupra cdrora
se avertizeazd in instructiunile de utilizare trebuie evitate cu orice
pref.

Produsul este destinat exclusiv uzului privat si nu pentru vz co-
mercial. Manipularea abuzivd si necorespunzitoare, utilizarea
fortei si interventiile care nu au fost efectuate de ctre sucursala
noastrd de service autorizatd vor anula garanfia.
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Procedura in cazul unei cereri de garantie

Pentru a v asigura ci cererea dumneavoastrd este procesatd ra-

pid, véi rugim si urmati instructiunile de mai jos:

e Pentru toate solicitdrile, vé rugim si avei la indemdnd bonul
de casd si numirul articolului (IAN 513953_2510) ca dovadi
a achizitiei.

* Vi rugiim sd consultati plicuta de identificare de pe produs,

0 gravurd de pe produs, pagina de titlu a instructiunilor de
operare (in stdnga jos) sau autocolantul de pe partea din spo-
te sau de jos a produsului pentru numdrul de arficol.

« Tn cazul in care apar erori de functionare sau alte defecte,
contactafi mai intdi telefonic centrul de service menfionat
mai jos sau utilizafi formularul de contact, care se ofli la
parkside-diy.com in categoria Service.

o Tn cazul in care un produs este inregistrat ca fiind defect, il
putefi trimite, cu taxele postale pltite, la adresa de service
care v-a fost furnizati dupd consultarea Centrului nostru de
service, anexdnd dovada de cumpiirare (bonul de casi) si pre-
cizind care este defectul si cdind a apdrut. Pentru a evita pro-
blemele de acceptare si costurile suplimentare, v rugdm si
folosifi numai adresa care vi este furnizati. Asigurafi-vd cd
nu este vorba de o expeditie fird costul de transport achitat,
de marfuri voluminoase, de transport expres sau de alte tipuri
de transport special. Vd rugdm s expediafi produsul, inclusiv
toate accesoriile furnizate odatd cu achizifia i s vé asigurai
¢ ambalajul este suficient de sigur pentru transport.

Reparatie-service

Pentru reparafii, care nu fac obiectul garanfiei, adresafivi

centrului de service. Acolo vefi primi o estimare privind costurile.

* Putem procesa numai aparate, care sunt suficient ambalate si
expediate cu transportul plitit. Indicafie: Vi rugim sd trimi-
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tefi aparatul dvs. curdifat si cu indicarea defectului citre adre-
sa menfionatd a centrului nostru de service.

e Nu sunt acceptate aparatele expediate in mod necorespunzi-
tor, aparate trimise prin mirfuri voluminoase, Express sau cu
alte transporturi speciale.

* Noi eliminim gratuit aparatele defecte, care ne sunt trimise.

Service-Center

Service Romdinia
@ Tel.: 0800 890 605
Formular de contact pe

parkside-diy.com
IAN 513953_2510

Importator

Vi rugdim sd avefi in vedere cd adresa urmitoare nu este o
adresdi de service. Mai intdi contactafi centrul de service mentio-
nat mai sus.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstddter Str. 20

63762 GroBostheim

GERMANIA

www.grizzlytools.de

Piese de schimb si accesorii

Puteti obfine piese de schimb si accesorii de la
www.grizzlytools.shop. Daci apar probleme in timpul pro-
cesului dvs. de comanda, contactati-ne prin magazinul nostru
online. Pentru ntrebdri suplimentare adresafi-vé citre: Service-
Center, Pag. 82


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop

Traducerea originalului declaratiei de conformitate UE

Produs: Suflantd pentru frunze, cv acumulator

Model: PALB 20 A1

Numdrul de serie: 000001 - 280000

Obiectul declarafiei descris mai sus este in conformitate cu legislafia relevant de armonizare a Uniunii:

2006/42/EC » 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (in loc de 2014/30/EU)

Obiectul declarafiei descris mai sus este conform Directivei 2011/65/EU a Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 pri-
vind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Pentru a asigura conformitatea, au fost aplicate urmtoarele standarde armonizate si standarde si reglementdri nafionale:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produs cu baterie Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

Tn conformitate cu Directiva 2000,/14,/EC referitoare la zgomotul emis, se confirmi urmatoarele: Nivel de putere acusticd (Ly)
- misurat: 80,4 dB;
- garantat: 83 dB

Procedura de evaluare a conformitdfii aplicatd in conformitate cu anexa V la Directiva 2000,/14/EC.
Dedlaraie de conformitate este emisd pe riispunderea exclusiv a producitorului:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstidter Str. 20 é/ .
63762 GroBostheim

GERMANIA Christian Frank

15.06.2026 . )
Reprezentant autorizat al documentafie
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BbBeneHue

©

PbKoB0ACTBOTO 30 EKCNAOATALMS € HEPU3AENHA YACT Ha TO3W NPO-
aykr. Mpeaw ynotpeba Ha npoayKTa ce 3ano3HaiiTe ¢ BCAYKH yKa-

30Hus 30 0bcnyxeane u besonactocr. Masere gobpe phkosoacrso-
70 30 EKCANONTALMS W PEAaiiTe BCHUKM AOKYMEHTH 3064HO € npo-
AYKTQ NPU NPENPELABAHETO My Ha TPETH L.

Ynotpeba no npeaHasHauenme
YpeaT e NpeaHa3HaYeH eAMHCTBEHO 30 CneaHara ynotpeba:
o Cubupane Ha cyxw AMCTa, pecn. OTCTPOHSBAHETO UM OT TPYAHO
[OCTLHM MecTa (Hanp. noa asTomobuan).
Ypeavr e npeanasHauen 3a ynorpeBa or nbaHonetkm nuua. Maoge-
M Haa 16 ronusm TpsbBa 40 M3N0M3BAT ypeaa camo Nog HaA30p.
Beaka apyra ynotpe6a, Koso He € AONYCHATA W3PHUHO B TOBA Pi-
KOBOACTBO 30 EKCIOATALMS, MOXe AG NPEACTABASBA CEPHO3HO
onactocT 3a notpebutens u goseae Ao wemn no ypeaa. Oneparo-
PbT WAM NIOTPEGUTENST HO YPeAa e 0TTOBOPEH 30 3N0MOAYKY WM
WETH 30 AipyTH NG WA TAXHaTa coBcTBerocT. Ypemst e npearas-
HaueH 30 AeHHOCTH TN, AoMalen maiicrop”. Toi He e KOHCTpyH-
paH 30 npomuwnena ynorpeba. Mpu komepcuanta ynorpeba, ro-
PAHUKATA € HeBanWaHO. T1POUBORKTENST He HOCK OTFOBOPHOCT 30
WETH B PE3YATAT Ha yNoTpeba He N0 NPEHA3HOYEHHE WK HEnpa-
BINHO 0bcnyXBaHe.

OKomn/IeKTOBKA Ha AOCT(IBK(IT(I/BKIIIO\IEHVI
NpUHAANEKHOCTH

Pasonakogaiite YPeAa u nposepere OKOMN/IEKTOBKATA HO A0CTOB-
Kara.

| /' BK/NHOYEHU B OKOMNAEKTOBKATA HO AOCTABKATA

(bXpaHeHne. 90 @ He & BKKoueH B 0BXBaTa Ha AocTasKaTa
Mouncreane 90
Moanpwxka 90 W3xebpnete ONAKOBBYHIA MATEPHOA MO MOAXOASIL HAUMH.
(bxpaHetme 90 I'Ipernen
M 90
AT 1 CTeH0 W30bpaxermsa Ha ypena we HamepuTe Bbp-
Npenasane 30 otnagbuy/OnaseakHe Ha oKoAHATA Xy NPEAHAT] W 30AHATY POSTHBALLM & CTPG-
peaa 90 HULM.
Axymynatopure Tpsibea Aa ce u3KBLPAST N0 6
eKonorocso6pa3e HauwH 90 1 Wsayxeaua tpsbo
OTCTPUHABAHE HO HEN3MPUBHOCT . .vcvveresesenenesenes 90 2 Bnokuposka
CepausHo obcnyieame 91 3 Kopnyc ta moropa
TapaHuus 9] 4 Tpeskntousaren 30 BKAKYBAHE/M3KMIOUBHE
PemoHTEH cepBU3 / U3BBHIAPAHUMOHHO OBCIYXBUKE.......... 91 5 PbKOXBATKG
Cepauset UeHTsp 9 6 [lvpxay 30 akymynatop
Brocren ? 7 Bexunaunonen otgop
PesepBHU 4aCTH M NPUHAANEIKHOCTH. ..cveeveernennennes 92 8 byton 30 nebnoxupane (akymynarop)
Mpesoa Ha opuruHanHata cbotBeTcrme Ha EC.........92 9 Axymynarop
Pastnoben sua 123 10 Wnaukatop 3a coCrosHMeTo Ha 3apexaaHe
8 /Il PARKSIDE’



11 byToHu 30 UHAKKATOPG 30 CbCTOSHMETO HA 3apeXAaHe
12 3apsaHo ycrpoiicTeo
13 Orsop 3a KAtuoBa AyNKa
Gur. A
14 Coennuutenet wyuep

Onucanve Ha GyHKUUMTE

( ypena aucrata morat 4a Guaar cobparm 65p30 upes usnyxsane
WAH MOTAT [0 BbAAT U3AYXAHH OT TPYAHO AOCTHNHM MECT.
(YHKUWMSTO HO KOHTPOZIHKTE ENIEMEHTH (e OTKPHETE B UIGABALINTE
ONUCTHMUS.

TexHuuecku AUHHKN

AkymynatopHa AyXaKA 30 /IACTA cveereereene PALB 20 Al
Homunanko Hanpexenue 20V=
lonemuna Ha Toka 16 A
Bun sawura IPX0
060pOTH HA MPUZEH XOA N weverrveeerrrseeeerrrneeee 12000 min”!
(kopocr Ha Bb3ayXa <210 km/h
Akymynatop Li-lon
Terno (6e3 akymynaropta barepus) .... =14 kg

Huso Ha 38yKoBo Hansrate Lyy .. 77,2 dB; Kp=3 dB

Hugo Ha 38ykoBa mowHoCT Lyyy
u3mepeHo 80,4 dB; Ky=2,13 dB
TAPAHTHPOHO 83 dB

Bubpaumn aj <25m/st
Temneparypa Make. 50 °C
- lpouec Ha 3apexaaHe 4 -40°C
- Excnnoarauyms 4 -40°C
- CbxpaHenne 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart 6arepus Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 Al

- Yecroren guanason
- Mpenasarentia moumoct

2400-2483,5 MHz
<20 dBm

(roiiocTuTe Ha wyma W BU6paLMMTE Ca ONpeaeneny cnopea Hop-
MHTE W IPEANMCTHNSTA B AGKNAPALMSTA 30 CbOTBETCTBHE.

MNocouenara 06I.I.l(l CTOAHOCT HO BMSPGL[MVITG # IOCOYEHATA CTOM-
HOCT HQ LWYMOBHUTE EMUCHM CO U3MEPEHNU NO (TAHAAPTUIMPAH Me-
TO/A HO U3NUTBAHE M MOraT Aa 6]>AGT U3N0A13BAHK 30 CPABHEHHUE HO
€QUH eNEKTPUYECKN MHCTPYMEHT C Apyr. Mocouenara 06LI.l(] croil-
HOCT HO Buﬁpuuume 1 IOCOYEHATA CTOMHOCT HA LIYMOBUTE EMUCUU
MOXe (blLO0 A Ce M3M0N3BA 30 NPEABAPUTENHA OLEHKA HO HATO-
BOpBAHETO.

A\ NPELYNPEXAEHME! Enciure o Bubpauite 1 wyma
10 BpeMe Ha AefiCTBUTENHATA ynoTpeba Ha eneKTpoUHCTpyMenTa
MOFQT 0 €€ PU3AUYTBAT OT NIOCOYEHMUTE CTOIHOCTH B 30BHCHMOCT
OT HOYMHG, 0 KOIATO Ce U3N0N38a eneKTpouHcTpymentst. Heobxo-
[UMO € 0 6 ONPEAEnsT NPeAOXPAHATENHI MEPKI 30 301LATA HO
06CnyXBaLLOTO NIME Bb3 OCHOBA HATOBAPBAHETO ¢ BUGPAUMH NpK

Aeiicrautenta ynorpeba (TyK cieasa Aa ce B3emar noa BHUMaHMUE
BCHUKM €TANM H POBOTHKS UMKBA, HAN. BPeMe, B KOBTO eNeKTpH-
UECKHST UHCTPYMEHT € U3KIIOUEH, 1 BPEME, KOTaTO € BKIOYeH, HO
pabotu be3 Hatosapaake).

X 20 VTEAM

Ypessr ¢ vact ot cepusta X 20 V TEAM u moxe aa ce u3nonssa
¢ barepun ot cepuata X 20 V TEAM. Akymynatoptute batepun
ot cepusra X 20 V TEAM 1psfsa fa ce 3apexaat camo cbe 30-
psasm ycrpoiicrea or cepusta X 20 V TEAM.

Mpenopvusame By 4a u3nonssare To3u ypes camo cve

cneatute akymynatopu arepun: PAP 20 B1, PAP 20 B3,

Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1,
PAP 202 A1, PAP 204 AT, PAPP 204 AT, PAPP 208 Al

Mpenopbusame By 4a 3apexnate Tesu akymynarophu batepuu cbe
cneanute 3apsgtm yerpoiicrsa: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,
PLG 20 (2, PLG 20 C3, PLG 201 A1, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al
TexHHYecKu XapaKTepUCTMKH Ha BaTepuaTa U 3apsaHOTO yCTpoiicT-
80: Bixre orgentoro pbroBoaCTBO.

Ykasauus 3a 6esonacHocr

To3w pasaen onucBa OCHOBHMTE YKA3HMS 3 Desonacoct npu s-
1I0/1380HETO HA Ypesa.

A\ NPEQYNPEX/IEHME! HapansBsanus Ha xopa u matepuan-
HM LWETH NI0pagM HenpusuaHo bopasene ¢ akymynatopara bare-
pus. (nossaiite ykasaHusTa 30 besonackoct M yKasanwsTa 3a 30-
PeXATHE W NPABUAHA yNOTPeba, NoCoueHH B PHKOBOACTBOTO 30 eK-
(N0QTALMS HO OKyMyAaTOpHaTa Batepus W 3apsaHoTo yCTpoiicr-
80 or cepuss X 20 V TEAM. Mogpobro onucatue Ha npoueca Ha
30PEXAHE U AOMBAHUTENHT HHHOPMALMS e HAMEPHUTE B HACTOS-
1OTO 0TAENHO PHKOBOACTBO 30 noTpebutens.

3Hauenue Ha ykasaHuaTa 3a besonacHocr

A\ ONACHOCT! Axo He cnassare 1080 yKasakwe 30 Gesonac-
Hoct, we ce cnyun 3nononyka. MocieacTBUETO € TEXKO TeNecHo Ha-
POHSBAHE WK CMBPT.

A\ NPEAYNPEX/EHME! Axo e cnassare T08a YKa3aHHe 3a
BesonacHoct, e Bb3MOXHO A0 ce Cnyun 3nononyka. locneacrsmero
€ BEPOSTHO TEXKO TeNeCHO HAPAHSBAHE WM CMBPT.

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Axo He cnassare T08a yKaso-
Hme 3a Besonactocr, we ce cnyun 3nononyka. NMocneacrsuero e e-
POSITHO NIEKO WU CPEAHO TEXKO TENECHO HAPOHABAHE.

YKA3AHME! Ao we cnassare ToBa ykasanwe 3a besonacHoct, we
ce cnyun 3nononyka. MocneacTBUeTo e BepOSTHO MATEPHAAHA Lie-
0.
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Mukrorpamm n cumeonu

x ElﬁRKSIDE

Ypeast e vacr ot cepusita X 20 V TEAM u moxe aa ce u3nonssa
¢ barepun o1 cepusta X 20 V TEAM. Akymynatophute batepun
ot cepusta X 20 V TEAM 1psbsa 4a ce 30pexaar camo cbe 30-
psatm yerpoiicrea ot cepusta X 20 V TEAM.

f BHumatime!

lpouerere pbKoBOACTBOTO 30 eKCNAOATALMS
W3non3saitre 3awwra 3a ounte

Wznon3saiite aHTMOHK

I13non3sane Ha npeanasky (peacTea 3a AuXarenHute
OpraKH

Hocere npeanastu obysku ¢ T8bpaa nogmerka!
Ynorpebara Ha ypeaa npu AbXA 4 BAAXHA Cpena e

306paneHa.

He Hocere pasnycraru gvaru kocu. U3nonssaiite mpe-
XHUKA 30 KOCa.

[apaHTHPAHO HUBO Ha 38YKOBA MOLIHOCT Ly B dB.

W3Bagere akymynatopa npeay noaapbxkal

[lpbXTe aaney oKonHMTe AMLA OT ypeaa

Buprawo ce pabotro koneno. Masere pbuete cu!

[lpbXTe pbuete u Kpakarta ¢4 U3BbH OTBOPHTE, KOTATO
mawmkara paboru.

OnacocT oT HApAHSBAHE OT U3XBbPAEHM yacTH!

Enexrpoypeaue He ce u3xgbpasT ¢ butosure otnagb-
um.

Moaabpxaiite npegnasHo pascroshie ot
MUH. 5m 40 TpeTU uya.

86 I/ PARKSIDE’

Cumsonu B PbKOBOACTBOTO 30 eKcnioaTaunsa

A Brumatve!

@ MH(prKUVIM (TbKQ MO CTbNKa

He wsnaraiite akymynatopa 3a no-gbaro Bpeme Ha cui-
HO CTbHUeBo rbuenme v Temneparypu Haa 50 °C.
Mo-cneuvanto, u3bareaiite nocTaBsHETO My BbPXY pa-
AMATOPH WAK CBXPUHEHHETO My B MPEBO3HH (PEACTA.

MAX 50 °C

Hamuckane

(bXpansBaiite Ha CyXo MACTO

E 3upexaane Ha akymynatopa
® t'm

ﬁ (bXpaHsBaiiTe U3BBH OCETT HO feua

i@ [peau NO-NPOLLMXATENHO CbXPAHEHHE 3BALETE OKY-
MynaTopa of ypeaa (cnassaiite oT4eAHHTE MHCTPYKLMM
30 eKCNN0ATALMA HO KYMYQTOPa M 30PAAHOTO YCT-
poiicTBo)

15-25°C "
(bXpaHsBaiTe HO YNCTO, 3LIMTEHO OT NPAX U OT 30M-
Pb3BaKe MACTO

06wm npeaynpexnaeHns 3a besonacHoct Ha
eNIeKTPONHCTPYMEHTHTe

&\ NIPEAYNPEXEHMNE! Mpouerete Bcuukm npeyn-
pexaeHus 3a besonacHocT, MHCTPYKLMM, WAKOCTPALUK
¥ cneuudUKALIMK, NPEAOCTABEHM C TO3U eNeKTPOMHCT-
pymenT. Hecnassanero Ha Bcuuku mHCTpyKuMu, w3bpoetu no-go-
Iy, MOXe A0 40BEAE A0 TOKOB YAAP, NOXAP /WM (EPHOSHO HO-
paxsiBake. 3anasete BCAYKW NPeAynpeXAeHUs U MHCT-
pyxuwu 3a 6baewm cnpasku.

Tepmunr "enekTpouHCTpyMeHT" B NpeaynpexaeHusTa ce oTHacs
[10 BOWKS NEKTPOMHCTPYMEHT, 3XpanBak of mpexara (¢ kaben),
WK eNEKTPOMHCTPYMEHT, 3XPAHBAH OT aKyMynaTopHa batepus
(besxuuen).

1. BE3OMACHOCT HA PABOTHOTO MACTO

a) Mopavpxaiite pabotHoTO MACTO uMcTo M Aobpe ocBe-
TeHO. 30ApbCTeHHTE WAM THMHM 30HH CO NPEANOCTABKA 30 UH-
LMeHTH.

b) He pubotete ¢ eneKTpOMHCTPyMEHTH BB B3pMBOO-
nacHa atmocgepa, HANPUMEP NPY HAAMYME Ha 3ana-
JIVIMM TeYHOCTH, Ta30Be WK Mpax. EnexTponcTpymen-
THTE Cb3AABAT UCKDH, KOUTO MOFaT A BB3NAAMEHAT NPaXQ WAK
W3NAPEHNAT].

¢) Dloxato pabotuTe ¢ eneKTPOMHCTpyMeHTa, He Aomyc-
KaiiTe Aeua u crpaHnYHM Anua. PasceiiBaneTo moxe Aa
f08eAe A0 3aryba Ha KoHTpon.



2 ENEKTPUYECKA BE3OMACHOCT

a) Llencenute Ha enextponHcTpymentute Tpsibea aa
CboTBeTCTBAT HA KOHTAKTA. HuKora He moaudmum-
paiiTe Wiencena no KAKLBTO U Ad e HaumH. He u3-
non3BaiiTe AAANTEPH CbC 303eMEHN eNEKTPOUHCTPY-
meHTH. HemoguhuUMpaHuTe Wencenn 1 NoAXoAsLINTE KOH-
TAKTH L€ HAMGAST PUCKQ OT TOKOB YAQP.

b) Wsbsareaiite KoHTAKT Ha TANOTO CbC 303eMEHM NOBBY-
XHOCTH, Kato Tpb6u, paanaTopy, neuku u xnagun-
Huum. ColuecTsyBa NOBULIEH PUCK OT TOKOB YATP, GKO TAA0TO
B/l € 3038MEHO.

() He uznaraiite €/IeKTPOMHCTPYMEHTUTE HA AbXKA UK
Bnara. Hagnusanero Ha Boga B €NeKTPOUHCTPYMEHTO yBENU-
YaBa PUCKa OT TOKOB YAap.

d) He 3noynorpebssaiite ¢ kabena. Hukora He usnons-
BaiiTe Kabena 3a NpeHacsHe, ALPNAHE WK M3KNIOY-
BaHe Hu eneKTponHcTpymenta. [ipwxre kabena na-
ey oT TONMHA, macno, ocrpu pbbose nan aBMKe-
wm ce wacru. lospeaenure win 3annetenw kabenu yeennyo-
BAT PHUCKa OT TOKOB YATP.

Koraro pabotute ¢ enektponHcTpymeHT Ha oTKpUTO,
M3noN3BaiiTe yABMKNMTEN, NOAXOASLY 3a ynoTpeba
Ha oTKpuro. /3non3satero Ha kaben, noaxoasw 30 ynorpe-
60 Ha OTKpHUTO, HUMANSBA PHCKA OT TOKOB YAAP.

Axo pabotara ¢ enexTpOMHCTPYMeEHTa Ha BAMKHO
mscro e HensbexxHa, M3nonsBeaiite 3uXpuHBaHe, 30-
LUTEHO C YCTPOMCTBO 30 3ALMTA OT OCTATLYEH TOK
(RCD). Usnonseanero va RCD Hamanssa pucka of Tokos
YATp.

3. IWYHA BE3ONACHOCT

a) Bbpere Hawpex, BHUMaBaliTE KAKBO MPABMTE U M3-
non3saiite 3apas pusym, Koraro paborure ¢ enexrpo-
MHcTpymenT. He usnonsBaiite enekTponHcTpymenTa,
KOFATO CTe YMOPEHU WK NOfi Bb3AEH(TBUETO HA Hap-
KOTHLIM, GNKOXOJ1 UM MeAKameHTH. MomerT Ha Hes-
HUMOHHE M0 BpeMe Ha paboTa ¢ eneKTPOMHCTDYMEHTH MoXe
A0 f10BEAE 0 CEPHO3HI TeNeCHN MOBPEAN.

b) Usnonseaiite nuunn npeanaskn cpencrea. Bunarn
HoceTe npeanasHy ounna. 3awutoro obopyasate, Kato
MPOTMBONPAXOBA MACKA, HEXTB3TALLM C& NPEAnasu obysKH,
TBBPAT LWANKA WK GHTH(YOHH, U3NO3BAHO NPU NOIXOASLM YC-
710BHS, L€ HOMQTW HAPHIBAHASITC.

MpenorBparsBaHe Ha HeBONHO cTapTMpaHe. YBe-
peTe ce, Ye NPEBK/IOYBATENST € B U3K/TIOUEHO No-
No)XeHue, NPeAN Aa (BbP3BATE KbM M3TOYHMKA Ha
3axpaHBaHe u/unn akymynatopHara batepus, aa
BAMTATe WM NpeHacsTe MHCTpymeHTa. [peHacstero
HQ eNeKTPOMHCTDYMEHTH ¢ MPbCT BbPXY NPEBKAIOUBATENS WK
BI/IIOYBAHETO HO eNEKTPOHHCTPYMEHTH, UHiiTO NPeBKALOYBaTEN
€ BK/TOYeH, BOAM A0 MHLMAEHTH.

d) Mpenv aa BKAlOUNTE eNEKTPOMHCTPYMEHTA, M3BOAE:
Te BCMYKM Perynupaiy KAKuoBe UAu raeuHu Kto-
yoBe. [aeueH K110y WM KoY, OCTOBEH MPHKPENEH KbM Bbp-
TALLA CE YaCT HA €NEeKTPOUHCTPYMEKTA, MOXE AT A0BEfE A0 HA-
PaHSBUHE.

[

—

~

e)

a)

h)

a

b)

~

d)

)
=

—

He npeBuwasaiite Bb3moxxHoctute cu. Mopabpxait-
Te NPUBM/IHA CTOMKA M PUBHOBECHE Npe3 LiS/I0TO Bpe-
me. ToBa 038071980 N10-400bP KOHTPOA HA EEKTPOMHCTPYMEH-
T0 B HEOUKBAHH CHTYaLMH.

0Obneuere ce noaxopsuo. He Hocete cBoboaHn ape-
xu unm bmiyra. [ipikre Kocata n ApexuTe cu aaney
ot aBKewmte ce yacru. (sobognn Apexu, buxyta wim
ABATG KOCA MOTQT 4G NONGAHAT B ABIDKELIUTE & YaCTH.

Axo ca npenBuAeHN YCTPOICTBA 30 (BBP3BAHE HA (b-
opbKeHns 3a u3BnuuaHe u cbbupane Ha npax, yse-
pete ce, Ue Te ca CBLP3AHM W ce M3MO/I3BAT NPUBKMI-
Ho. /131071380HETO Ha MPAXOYNOBUTENM MOXE A0 HAMANK ONAC-
HOCTHTe, CBBP3AHH € NpaXa.

He nossonssaiite Ha nosHaxmeto, npupobuto or
YeCTOTO M3MO/3BUHE HO MHCTPYMEHTHTE, 1 BY N03-
BO/IM A1 CTAHeTe CAMOAOBO/HY U Aia npeHebpertete
npuHuunuTe 3a besonacHocr Ha MHCTpymenTHTe. E1-
HO HEBHUMATENHO AefiCTBHE MOXe AT AOBEAE A0 TEXKK HAPQ-
HSIBAHMUS B PAMKUTE HO YaCT OT CBKYHAQTA.

. M3MON3BAHE U ITPHXA 3A ENEKTPOMHCTPYMEH-

TA

He Hacunsuaitte enextpouncrpymenrta. Usnonssaiire

NOAXOAALMS eNeKTPOMHCTPYMEHT 30 BALIETO NPUA0-
akeHue. [IpaBUIHUST eneKTPOHHCTPYMEHT e cBbpL pabora-
Ta no-gobpe u no-Hesonacko cbe ckopocrTa, 3a KosiTo & npoek-

THPOH.

He usnonssaiite eneKTpoMHCTPyMeHTa, UKo NpeBK-
NIOUBATENST He 10 BKIOUBA W M3KAOUBA. Beekw enex-
TPOMHCTPYMEHT, KOiiTO He MOXe A0 (e yNPaBASBA C NPEBKAI0Y-
BaTENd, € onaceH i TpsBBa Aa ce pemoHTHpa.

Mpeav aa nsBbpLuBate kaksuto U Aa buno Hacr-
POIAKH, 10 CMEHSTE aKCecoapy WK Aa CbXpaHsBare
€NIeKTPOMHCTPYMEHTHTe, M3K/TIOUeTe LLencena oT u3-
TOUHMKA HA 30XpaHBAHE U/WAN M3BaAETe aKymyna-
TopHata batepus, aKo ce U3BAXKAA, OT eNEKTPONHCT-
pymenTa. Tesn npeBaHTHBHI MePKK 30 Beonackocr Hamans-
BAT PUCKA OT CYYaiiHO CTPTUPOHE HA €NEKTPOMHCTPYMEHT.

CbxpansBaiite HepaboTewwuTe eNEKTPOMHCTPYMEHTH
Ha MSCTO, HelOCTITHO 34 Alelld, U He No3BoNsBaiiTe
HO ML, KOMTO He O 30M03HATH ¢ eNeKTPOMHCTpY-
MEHTA W ¢ Te3n MHCTpYKUMK, Aa paborar ¢ Hero.
EnexrpuyeckuTe HCTPYMEHTH Ca ONGCHH B PbLieTe Ha HeoByue-
Hi notpebuent.

MopnbpXKaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH 1 UKCeCOUpH.
MpoBepaBaiite 30 pasmMHABAHE WM (BbP3BAHE HO
ABMXEWLUTE (e YaCTH, CUYNBAHE HA YACTH U BCIKAK-
BM [PYI¥ YC10BUS, KOUTO MOTAT 40 MOBAMSIST HA pa-
6otata Ha enextpouHcTpymenta. Monpasere enekr-
poMHCTpyMeHTa npean ynotpeba, ako e nospeeH.
Moro 3nononyku ce npHUKHSBAT OT M0LIO MOALPXARM eNeKT-
POMHCTPYMEHTH.

Mopabpxaiite pexewuTe MHCTPYMEHTH OCTPH 1 UNC-
. TpaBUAHO NOZABPXAHKTE PEXELI HHCTPYMERTH € OCTH
pexelu pbhoBe e no-ManKo BEPOSTHO A0 Ce 30KAELST 1 Ca No-
NIecHit 30 ynpasnexie.
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g) WsnonsBaiite enexTpOMHCTPYMEHTA, NPUHAANEN:
HOCTUTE, HAKPUMHNLIUTE U T.H. B CbOTBETCTBHE C Te-
31 MHCTPYKLIMK, KaTo ce cbobpassBare ¢ ycnoBusTa
Ha pabora n nsebplBaHara pabora. I3nonssatero Ha
eN1eKTPOMHCTDYMEHTA 30 ONepaLMH, PA3AHYH OT NPEABHACHH-
Te, MOXe AQ A0BEE A ONACHA CHTYaLHS.

h) MopabpiKaiiTe APLIKKMTE M MOBLPXHOCTUTE 30 XBU:
wiaHe cyxu, uncty v 6es macna v masuunm. Xm3rasy-
Te APbXKI W MOBBXHOCTH 30 XBALYGHE He No3sonsBar beso-
nacxo bopasewe 1 yNPABMEHHe HA MHCTPYMEHTA B HEOYAKBAHK
cHTYauiM.

5 W3NON3BAHE U TPUXA 3A AKYMYNATOPHWUTE UH-
CTPYMEHTH

1) 3apexaaiite caMo CbC 3upPSAHOTO YCTPOMCTBO, MOCO-
YeHo OT NPoN3BOAMTENS. 3APAAHOTO YCTPOIICTBO, KOETO &
NOAXOAALLO 30 eAMH T aKyMynaTopHa batepus, Moxe Aa Cb-
/I0[e PUCK OT NOXQP, KOTATO Ce H3N0N3Ba C fpyT THN OKYMyAD-
Topta batepus.

b) Usnon3eaiite enekTpOMHCTPYMEHTH camo cbC cneuu-
4HO NPeAHU3HAYEHN 30 LIeNTA KOMMIEKTH aKyMy-
natopru Garepuu. M3n0738akeTo Ha ApyTH aKyMynaTOpHA
Batepun moxe 40 A0BeAE 40 PUCK O HOPAHSBAHE W NOXTP.

Koraro UKymynartopHara GGTGPVISI He ce u3nonsea, g
ApPbXKTe Aaney oT APYrM MeTA/IHM NpeaAMeTH, KaTo
K1amepu, MOHeTH, Klo4oBe, MMPOHU, BUHTOBE WK
APYrY MAIKU MEeTWIHN NpeaAMeTH, KOUTo morar Aa
(e (BBbPXKAT OT e4Ha K1ema Kbm Apyra. (beﬂMHEBUHeTO
HOKBCO HO KAEMUTE HO aKYMynaropHara 60Tepm| MOXe Aa Ao-
BEAE [0 U3rapaHud uwin noxap.

d) Mpw HebnaronpuaTHY ycnoBus oT aKymynaTopHata
Garepus modxe Aa ce M3XBLPAKN TeuHocT; M3bareait-
Te KOHTAKT ¢ Hes. [Ipy c1yyaeH KOHTAKT M3NNaKHe-
Te ¢ Bofid. AKo TeYHOCTTO NONAAHe B 0uMTe, AONBA-
HUTE/THO MOTbpCeTe MeANLMHCKA nomoy. TeuocrTa,
U3XBBAEHT OT OKYMyAATOPHATA baTepHs, MOXE 40 NPUYMHI
/APO3HEHE WK M3TapsHUS.

¢) He usnonssaiire naxer akymynaropuu barepun nnn
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca MOBPEAEHN N MOANDULIM-
pau. Tlospeaeki win MogudHUMPaKH akymynatopiu bare-
PU MOTAT 0 UMAT HEMPEACK3YEMO NOBEAEHKE, KOETO A0 A0~
BeAe A0 MOXAp, eKCTA03US WM PUCK OT HAPAHSBAHE.

He usnaraiire akymynaropxara 6atepus unm uncrpy-
MEHTA HO OFbH MAM NpeKoMepHa Temneparypa. Msna-
TAHETO Ha OrbH WA Ha Temneparypa Hag 130°C moxe Aa npe-
AM3BUKA EKCTIN03KS.

C

f

g) Cna3sBaiiTe BGAYKM MHCTPYKLIMM 30 3PEXXAUHE U He
3apexaaitte akymynaropHara 6arepus unm uncrpy-
MEHTA U3BBH TEMNEpaTypHUS AMANA30H, MOCOYEH B
MHCTpyKUmuTe. HenpasuiHoTo 3apexaane win 3apexaane-
T0 TIpY TEMNEPATYPU U3BbH NIOCOUEHNS AUANT30H MOXE A0 NOB-
peay akymynatopHata batepus i 4a yBEAYH PHCKA OT NOXAP.

6. CEPBU3HO OBC/TY)XBAHE

(]) Bb3noxere (epBU3HOTO oﬁ(nymnuue HO e/IEKTPOUHC-
TPYMEHTa Ha Knunuq)uuupuu (epBU3EH cneLmnannc,
KOJTO U3MON3BA CAMO MAEHTUYHN pesepBHM YACTH.

Mo T03M HOWKH e ce rapaKTUPa bE30NaCHOCTTA Ha eneKTPOMH-
(TpYMEHT.

b) Hukora He oBcnyxBaiite noBpeneHy akymynaropHu

6arepuu. CepausHoro obenyxeate Ha akymynatophure bo-
Tepuy TpabBa 0 ce M3BBPLIBA CAMO OT NPOU3BOAUTENS WAH OT
0TOPH3MDAHH CEPBH3H.

Ykazanus 3a besonacHa pabora ¢ rpapuHcka
AYXUNKA, FPAAMHCK NPAXOCMYKAYKA K
TPaAMHCKa AyXanka/npaxocmyKauka

He nznon3Baiite mawmHata npu nowo Bpeme, oco-
6eHo npyn onacHocr ot rpbmoTeBuunm bypu. Taka Ho-
MASBA ONACHOCTTa 4 BbAeTe yaapern of rpbm.

Mposepere aobpe pabotHara 30Ha 30 AnBKM KMBOT-
Hu. Jusute XvotHn morar 4a Bbaa7 Hapaxenn ot paboreua-
10 MOLWHHQ.

Mposepere aobpe pabotHara 30Ha u otcTpanere
BCYKM KOMbHU, NPbUKM, TENoBe, KOCTH 1 ApyTH
uyaK Tena, KOUTO MOTaT AA pUKOMpAT nnm Ad 6b-
AUT U3XBBPAEHN WK N0 APYT HAYMH A0 NPUYNHST
HOPUHSIBAHE AW NOBpeA. /I3XBbp/eHATE YaCTH MoraT
A0 J0BEAAT 40 HAPGHSBAHMS.

Hocerte 3awuthmn ounna u antudonu. Mogxoasunre
JMYHH NPEANA3HH CPEACTBA HAMANSBAT PUCKA OT HAPGHSBAHHS.

BuHarn HoceTe Hexmb3rawm ce 3awuTHN 0byBKHM, Ko-
raro paborute ¢ mawnnara. Hukora He paborere 6o-
1 AN ¢ oTBOPeHM canaanu. [1o 1031 HaunH e (Bexaa
[0 MUHHMYM PHCKBT OT HADOHABH HO KOKATA.

Bumarm HoceTe AbATM NaHTanoHy, Korato pabotute ¢
mawmHara. (01070 KOXa yBEAYABA PHCK OT HAPAHABAHHA
ot bokayun.

He Hocete wmpoky apexv uan npeamery Karo wa-
nose, BPb3KH, FepAGHN, NUHAENKM W AP., KOUTO MO
rar aa 6bAaT M3ALPNAHK BBB BX0AG HA Bb3AYXA. 30-
BbpIKeTe HU30A UK NOKPHiiTe ABATATA KOCA, 30 AA
npeaoTBpATMTE U3ABPNBAHETO . BKapBatero Ha Hikoe
OT Te3H Hela BbB BXOAQ HA Bb3AYXA MOXE A0 YBEHYH PHCKT
0T HAPaHSBAHE.

Hukora He HacouBailiTe Alo3aTa Ha AYXanKara Kbm
Xopa, XXMBOTHU WK Npo3opLn. bvperte ocobeno
BHUMATE/THU, KOraTo Usayxeare soKllyl.lM OT TBbpAU
npeameTyH KaTo AbpBeTa, Ko/In WK (TEHWU, B KOUTO
ﬁomlyume morar Aa pukowupar. Msxsbpneuure qactm
morar 4a yBeanyar PUCKa ot HapaxaBaxe.

He u3nonssaiite mawmnHata 30 M3AyXBaHe Ha rops-
LY UM AUMALLM NPeAMETH, KATO HANp. Lurapy,
Kubput unu nenen. Tean u3tounnyn Ha 3anansare morar
[0 YBEAMYAT PUCKA OT MOXAP.

He nokocsaitre pBmiewms ce Bentunarop. Usknto-
yeTe muawuHara, usuuxuﬁre BeHTVIII(ITOp'bT aa tnpe
¥ M3BAfiETe LUencena, npean Aa npemaxHere KosTo
¥ 10 € YacT, 0CUrypSIBALLG OCTBA A0 BEHTMAATOPA.
ToBa HaMAASBA PUCKA OT HAPGHSBAHE OT ABHXELM CE YaCTH.
YBepere ce, ue NPeBK/IIOYBATENST € M3K/TIOUEH, Npe-
AV A0 OTCTPAHSBATE 30CeHAN MATEPUAN UK AA U3-
BbpLUBATE TEXHUYECKA MOAAPBKKA HO MALIMHATA.
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HeoyaksaHoto BKH0YBaHE HO MaWHHATA NPy OTCTPAHABAHE Ha
3acegHan matepuan uan npu TeXHUYeCKa NoAAPLXKA Moxe Aa
MOBULLY PUCKA OT HAPAHABAHKA.

AOI'I'I)I'IHVITEIIHM YKa3aHug 3a 6esonacHocr

* MawwHata e NPeAHA3HaYeHa 30 U3N0A3BAHE HA PABHA OCHOBA,
0 He BbpXy cronbu wnn Hecrabunna NOBbPXHOCT.

* He Hocete €AHOBPEMEHHO HAKOMKO AbPXAYQ 30 KOAGH UK HE-
KO/IKO paMeHHHM Konaua.

OcrarbyHm puckose

[lopw v npw ynotpeba CbinacHo YKA3AHKUATA HA TO3H YpeA, BUHATH
0CTaBAT OCTATHYHM PUCKOBE. (nenume OMACHOCTH MOraT A0 HACTH-
NAT BbB BPH3KA C U3MbAHEHUETO U uapuﬁomunem HQ TO3K ypea:
YBpe)Kﬂ(]HMﬂ HO OuuTE, KO HE e HOCH MOAXOAALLN 3aWUTa 30
oyute.

Yepexaanug Ha benute apobose, ako He ce Hoc noAxoAswa
QuXxarenHa macka.

YBpe)K.tl(]He HQ CNyXa, GKO He e HOCK NOAX0AALL0 oﬁopynnune
30 NpeAnasBaHe Ha cyxa.

YBpex/iate Ha 34paBero, NPOM3TMYALIO 0T BUOpaLMM PbKa-pa-
MO, KO YpeabT (e U3N0N3BA 30 NO-AbAbI NEPUOA OT BPEMe UK
He (e U3n0/13Ba U NOAABPXA NPABUAHO.

A MPEAYNPEXAEHMWE! Onactoct o enekTpomarHutHoTo
noAe, KOETo Ce reHepupa A0KATO ypeast e B excnnoarauus. Mpu
onpeneneny 0BcroaTencraa ToBa none MoXe Aa NOBANSE OTPHLQ-
TEAHO HO OKTMBHU WM NACHBHM MEANLMHCKM MMNAGHTH. 30 A0 ce
HAMQAM ONACHOCTTA OT CEPHO3HM WM CMBPTOHOCHH HOPUHSBAHMS,
Hite NPenopbuBaME Ha MLAT ¢ MEAMLMHCKY MMIATHTH 0 C€ KOK-
CYATHPAT CbC (BOS IEKAP WM NPOU3BOAUTENS HA MEULMHCKHS M-
TINGHT, NPeAM A0 M3NOA3BAT Ypead.

MoarotoBka

A\ NPELYNPEXAEHME! Onackocr or HaparsBake B pesyarar
Ha HEBOHO BKANIOYBAKE Ha ypeAa. locTasere akymynatopHara
Batepus B ypeaa easa T0raBa, KOTGTO yPEABT & HAMBHO OTOB 30
ynotpeba.

Mpeav fa 3anounere pabora ¢ ypeaa, Tpsbea aa:

® 10CTaBHTE OKYMYAOTOPG,

® MOHTMpaTe K3AyXBaLaTa TpbOa.

YKA3AHME! Onactoct ot HapansBane! Mpu MOHTOX Wu AEMOH-
TOX Ha w3ayxBawara Tpbba ypeawr 1pabaa 4o Gbae u3KnioveH
NIOABUXHATE YACTH A CTOST HEMOABHXHO. W3Baxaiite akymynaro-
pa npeaw Besikaksu paboru!

KOHTPOIIHM €JIEMEHTH

3uno3HaiiTe ce ¢ KOKTPONKHUTE eEMEHTH NPeau A NCHeTe ypeaa
B €KCNAOOTALMS 30 MbPBY MbT.

Mpeskniousaren 3a srousane/uskniousane (4)

* Bintousane: lTpemecteane Hanpeg

* |i3kntouane: Mpemecteane Hasag

MOHTU)K N AEMOHT(K Ha MBAYXBUH-WTU
1pbba

MouTax Ha n3ayxsawara Tpb6a

-k Qur. A

llemonTax Ha n3ayxBawata TpLba
— K Qur. B

MpoBepka Ha cTeneHTa Ha 3apexaaHe Ha
6arepus
—sux Qur.

3upexxaaHe Ha akymynaropa

Ykazauuns

* He u3naraiie aKymynaTopa Ha NPSKQ CTLHYEBA CBETAMHA WK
Temneparypy 3a npogbaxutentn nepuoau >50 °C. Mo-cneww-
nHo, w3Barsaiite NOCTOBSHETO My BbPXY POAMATOH WAK CbX-
PUHEHWETO My B PEBO3HU CPEACTBA.

© Buxre cblwo uHCTpyKuMTe 30 ynoTpedba Ha 3apsaHoTo yCTpoiic-
T80.

— gk Pur. €

Excnnoaraumns

MocrassaHe n cBansiHe Ha aKymynaropa
— K Qur. D

BxniousaHe u u3KIOUBAHE

4\ NOBULLEHO BHUMAHME! Bumasaiire 30 Gesonaca
CT0/iKa M APbXTE ypena 3apaso. Mpean BKNIOYBAHE, BHUMABUiTe
YPEAbT 40 He JOKOCB MPEAMETH.

— K Qur. E

Ykasanus 3a pabora
A NPEAYNPEXAEHMUE! Ypenst e npeanasHaueH euHcTaeHo
30 cnearara ynorpeba:

* Karo ayxanka 3 HATPYNBaHE HA CyXK UCTA WK U3BYXBAHE O
TPYAHOAOCTBAHK MECTa.

A\ MPEAYNPEXAEHME! Npn paborata Bunarw BHumasiite
30 T0BA, A He YAPSTE YPeAa B TBbPAM MPEAMETH, KOUTO MOTQT AQ
NpUYMKST Weth. PemoHTH oT T3 BMA He ce NOKpUBAT OT
rapaHumsTa.

Paboten pexxum Uspyxsaxe
— ux Qur. F

Tpancnopr

— sk Qur. 6
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Mouncreane, TexHNMYECKa NOAAPBIKKA K
CbXpaHeHue

4\ NPEAYNPEX/EHME! Onactoct of HOPOHSIBaHE B pe3yn-
TAT HO HEBONHO BKAIOUBAHeE Ha ypena. MMasete ce npu paboru no
NIOAAPBXKATA | NOUHCTBAKETO. M13KNtoueTe ypeaa i u3Bagere aky-
mynaropa (9). Heka pemonTHM feiiHOCTH W fiiHOCTY N0 NOAAPbX-
KOTQ, KOMTO He CO ONMCaHY B TOBO PbKOBOACTBO, BbaaT u3BbpwBG-
HM OT HOWWS (EPBU3EH LEeHTbP 30 nogapbxka. W3nonssaiite camo
OPUTMHONHY PE3EPBHU YaCTH.

Mouncreane

4\ NPERYNPEX/EHME! Tokos yaap! Hukora He npbekaiite
YPena ¢ Boaa.

YKA3AHME! Onacwoct ot nospeaa. Xumuueckute cybcranumu morar
/A0 N0BPEAST NAACTMACOBHTE YacTv Ha ypeaa. He u3non3saiire no-
YUCTBALI NPENAPATH WM POSTBOPHTENN.

° ﬂombpxume BEHTUNALUOHHUTE OTBOPH, KOPMYCA HO MoOTOPa U
PbKOXBATKHUTE HO YPEAd YUCTH. 3a uenTa u3non3BaiiTe BAOXKHA
Kbpna unu yetka.

Mopnpbxka
* Tposepete ypena npeaw Beaka ynorpeba 3a ouesnaHy aedek-
TH, KATO puaxna6eﬂu, U3HOCEHU UNK NOBPEJEHN YacTH.

* [IpoBepsBaiiTe KanauuTe 1 3QWUTHATE YCTPOHCTBA 30 NOBPEAH
1 4anK €a Ha npasuatmTe mecta. Npu HeoBxoammoct rn cmee-
Te.

CoxpaHenue
— Bk Our. H

MoHTaX Ha cTeHa

Moxere aa okauute ypeaa 8 oteopa 3a 3akausate (13) Ha cre-
HaTa.

A NMPEAYNPEXAEHUE! Usnon3Baiite noaxoasium ae-
TeKTOpH, 30 10 ONpeAeNuTe AWM NMA CKPUTH 3UXPAH-
BALLY IMHNM, UNK (e (BbPIKETE ¢ MECTHATA KOMMAHMS
30 KOMYHQ/IHYW YOIy 30 cbeiicTBue. KORTakTsT ¢ enextpu-
uecki kabenu moxe 40 MPHYMHH TIOXAP 1 ToKoB YAap. MoBpexaa-
HETO Ha Ta30MpoBOAMTE MOXeE AQ AoBeAe A0 eKcnno3us. Cuynsane-
10 HO BOAONPOBOAHH TPbOU MPUUMHSB MATEPHANHH WETH.

— gk Qur. |

I'IpenuBuHe 3a OTII(IA'I:I.IVI/OI'I(BB(IHE Ha
OKo/IHATO Cpena

I3Bagere akymynaroprata barepusi ot ypeaa u npegaiire ypeaa,
KyMynQTOpHATA baTepws, NPUHOAIEXHOCTTE 1 ONAKOBKATA 30
€KoN10rocb06pa3HO peumkMpane.

E EnexpoypesuTe e ce u3xebpasT ¢ butosuTe omnage-
um.

(MmMBOTBT H 30YePKHOTHS KOHTEHHEp ¢ KOMEAL 03HOYABA, ve
1031 MPOAYKT He TPs0Ba AQ Ce M3XBBPAS KTO HecopTupany butosu
OTNOABUM B KPOS HA NOAE3HHUS MY KHUBOT.

Dupexrusa 2012/19/EC otHocHO oTnaabuuTe OT enek-
TPUUECKo u enekTpoHHo obopyasane:

MoTpebutenuTe 30 30K0HOBO 304bAXEHH A0 NPEAUBAT ENEKTPOHHM-
T€ YPeaH B KPOS HO TexHMs N0NIe3eH XHBOT 30 eKoorockobpasto
peuukaupare. 1o 1031 HaukH Ce TaPAHTHPA exonorocbobpasho u
WOASILO PECYPCH NPEAUBAHE 30 OTNOAbUMN.

B 3aBiCHMOCT OT NPUAIGTaHETO B HALMOHANHOTO 3UKOHOLATENCTBO,
umate CneaHuTe onumi:

* BpbLAHE HA MACTO Ha npodaxba,

* NpeuBaKe B ouuManeH cbupareneH nyHKkr,

* u3npawaHe 0bpatHo KvM Npou3BoaHTens/aucTpubyTopa.

07 0B U3HCKBAHE HE €O 30CETHATH NPUKPENEHHTE KbM CTAPHTE

ypean NPUHAANEXHOCTH U NOMOLLHK CPeacTsa bes ENEKTpUYEecKn
(bCTABHM YaCTH.

Axymynaropute Tps68a aa ce M3XBBPAST N0
exonorocbobpaseH HauMH

He u3xebpnsiite atepusra & foMawWHATA CMeT, B OrbH
(onactoct ot excnnosus) wim Bb8 soaa. Mospeaetn

Li-on”  Datepuu morar 4 HOBPeAST HO OKOAHATA CPEAQ H BO-
LWeTO 3APUBE, KO M3AM3AT OTPOBHM U3NAPEHNUS WK
TEYHOCTH.

Bue cre AnbXHu A M3XBLPASTE ACEKTHHTE WM U3NON3BARMTE
QKYMYAQTOPK N0 EKONOTMUYEH HOYMH.
* He orsapsiite akymynatopute u u3bsraaiiTe MeXaHMuHM noBpe-

. (bme(mynu 0NACHOCT 0T KbCO CbeanHeHue U morar aa ce
OTAENAT U3NapeHnsd, KOUTO APA3HAT AUXATENHUTE MbTULLA.

Or cbobpaxetus 30 besonactocr akymynatopute Tpsbea aa ce
PA3PEXAAT NPEAH U3XBLPASHE.

3anenere nontocuTe € TKCO, 30 Aa U3DerHeTe KbCo chenute-
Hue.

Mpenasaiite akymynaTopute 30 U3XBBPASHE HA THPIOBLKTE HA
ApebHo wk nyHKT 30 cbbupate.

MoBpenexu akymynaropu

Pabotere ¢ sbHiHO NoBpeaeHH akymynatopk ¢ 0cobeno BH-

Manue!

* He foKocBaiiTe NoBpeaeHM AKyMynaTOpU C TOAM PbLE.

o AKo He MOXeTe Aa 3a7enuTe KNeMUTe ¢ THKCO, NoCTaBeTe
KyMynQTOPHTE NOOTAGNHO B HAFNOHOBA TOP6MUKA.

o [locasere noBpeaeHuTe AKyMynATOPH NOOTAEAHO B HE3ana-
/MM, 30NeYaTBaLY €& KOHTEHHEP, KOITO BCe 0lLe MOXe A0
(€ HOMbAHM € NACBK.

o (OTHecere noBpe/eHKTE AKYMynaTOpH B NYHKT 30 cbbupane
CbC CNEUMANM3UPTH NEPCoHan.

OTCTPUHSIB(IHQ HO HeM3NpuBHOCTH

— T(lﬁl'IVILl(]T(l N0-0Ny Lie BY NOMOrHe AQ OTCTPAHUTE MANKK HEU3n-
paBHOCTH:
— sk Qur. J
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CepsusHo obcnyxeane

lTapanuus

Yeaxaema r-xo Knuent, Yeaxaemu -+ Knuenr,

30 7031 NPOAYKT NOAYYABATE 3 FOAMHM FAPAHLMS OT 4ATATA HA NO-
Kynkara. B cryyait Ha HecbOTBETCTBHE HO NPOAYKTA C 4OTOBOPA 30
nponaxBa Bue umate 3aKoHHO NPABO G NPEASBUTE PEKAAMALMS
npe/ NPOAGBAYQ HA NPOAYKTA NP YCIOBHSTA U B CPOKOBETE, Of-
peaenenu B mnaga tpera, pasaen |l u I1l v masa yerebpra or 3ako-
Ha 30 NPeOCTABSHE HA UM(POBO CHIBPXAHUE W UMOPOBH YCAYTH
u 30 nponaxba wa crokw (3MUCLYNC)™.

Bawwre npasa, npoustuuauy ot nocouenute pasnopendu, He ce
OPUHMYBAT OT HAWATA NO-A0AY NPEACTABEHA THPTOBCKA rAPaH-
W, He Ca CBBP3AHMU C PA3X0AH 3 NOTPEbUTEANTE M HE3TBUCHMO
0T Hest NPOABAYT HA NPOAYKTA OTFOBAPS 30 MNCATA HO CbOTBET-
CTBMe Ha noTpebuTenckaTa cToka ¢ 40roBopa 3a npogaxba cvrnac-
Ho 3MLCLYNC.

TapaHuMoHHM ycnoBus

[apaHUMOHHHST CPOK € 3 FOAMHY OT AQTATA HA NOAYYABAHE Ha CTO-
kara. Mosere gobpe opururanara kacosa benexka. Tosn noky-
MEHT € HeoBXoamM KaTo 0K3aTeNCTBO 30 MOKYNKaTa. AKo B pam-
KHTE HO TPY TOAMHY OT AGTATA HO 30KYNYBAHE HA TO3M NPOAYKT e
n0sBK AedEKT Ha MATEPUANG WK NPOU3BOACTBEH AEDEKT, NPOAYK-
ToT je Bbne Besnnatvo pemonTupar uin 3amenen. fapaHuusTa
MIPEANONQTa B PAMKHTE HO TPUTOAMWHHS TAPIHLMOHEH CPOK A Ce
npeactasat aedieKTHMAT ypea, kacosata Benexka (kacoust bow),
KAKTO W BCHYKI APYIM AOKYMEHTH, YCTAHOBSBALLM HONMYHETO HO
J(EKT U MHCMERO Aa cé 0bSCHM B KAKBO (& CbCTON AGEKTLT
KOra € Bb3HUKHA. AKO Ae)eKTBT € OKPHT OT HAWTA FOPAHLHS,

Bue we nonyuute 0bpatHo pemonTupanus i Hos npoaykr. B cy-

40il HO 30MSHO HO fAe(heKTHa CTOKA MbPBOHAYANHHTE FAPAHLMOHEH
CPOK W TAPAHLUOHHK YCNOBUA (e 3ana3sart. B Cllyllﬂﬁ HQ PEMOHT
Ha AeeKTHA CTOKA, CPOKBT HA PEMOHTA e ﬂpM6UB$I KbM rapanuu-
OHHHA CPOK. 3a €BEHTYUNHO HONMYHUTE W YCTAHOBEHU NOBPEAN U
ZAedbeKTu owe npu nokynkara TpH6Bﬂ nace C‘h06LI.lM BEAHara cnen

[pa3onakoBaHxeto. EB&HTyGIlHMTe PEMOHTH e U3TUYaHE HO rapak-

LIMOHHKS CPOK Ca Cpelly 3anaqliare.

PeMOHTST WM 30MAHATA HO NPOAYKTA HE MOPAXAAT HOBA FaPH-
uws.

06xBar Ha rapaHuusTa

YpefsT e npou3Be/eH rpUXAMBO CNOPe; CTPOTHTE W3HCKBOHMS 30
KauectBo 1 foBpoceeectHo w3nuTan npean gocraska. [apauns-
T0 BOXH 30 AL()eKTH HO MATEPHANG WAK NPOU3BOACTBEHH fledek-
1. [apaHumATa He 0BXBaWA KOHCYMATHBHT, KOKTO W YaCTHTE HO
NpOAYKTA, KOKTO NOAAEXAT HA HOPMAAHO H3HOCBAHE, NOPAAU KO-
10 morat 4a bvaat pasmexaark Kato 6bp3o U3HOCBAIM C@ YacTH
(Hanp. KanauuTeT Ha aKyMyAQTOPa) HAM NOBPEAUTE HO UyNAUBH

yactu. [apanywsTa 0TNOAT, OKO YpeAbT e NoBpeaeH NopagM Henpa-

BIAHO M3MOA3BANE WM B PE3YATAT HO HEOCHUIECTRABAHE HO TeXHU-
yecka noaApLXKa. 3a npasuaKara ynotpeba Ha npoaykTa Tpsbea
TOUHO 40 Ce CNO3BAT BCHUKM YKO3QHKS B yBTBOHETO 30 eKCANOQ-
Tauws. lpeaHasHaueHwe n AeiicTaNg, KOUTO He ce NpenopbyBar of
YETBOHETO 30 eKCIAOQTALMA WA 30 KOUTO TO NpeAynpexaasa,
1pa6sa 3agbmXMTenHo Aa ce w3baraar. MponyKTbT & NpeaHasHaYEH
CaMO 30 YaCTHA, 0 He 30 npodeckonanna ynotpeba. Mpu 3n0ynor-
peba u HenpasuaHo TpeTupate, ynotpeba Ha cuna u npu uHTep-

BEHLUK, KOUTO HEe Ca U3BBPLLIEHH OT KNOHA HO HAWKA OTOPU3UPAH
(epBu3, rapaxuugTa otnaaa.

Mpoueaypa npyu rapaHUMOHeH c1yyai

30 ga ce rapanupa bvp3a obpaborka Ha Bawns cryua, cnessaii-

Te C6HHHUTE YKO3AHHS:

© 30 BCHUKW 30NHTBAKKS, MONS, TIOATOTBETE KACOBUS BOH U KaTa-
noxtus Homep (IAN 513953_2510) karo aokasarencrso 30
NOKyNKara.

B3emere aprukyntus Homep ot dabpuurara tabenka.

lpy BB3HUKBAHE HO (YHKLHOHANHM WM APYTH AeeKTH Mbp-
BO (6 (BbXKETE N0 Tene)oHa W Upe3 umeiin ¢ Aonynocove-
Hus cepauen otaen. (nes TOBa Le NonyyuTe AOMBAHKUTENHA
WHbOpMALKS 30 YpexaaHeTo Ha Bawara peknamauws.

(neq coracyBaHe ¢ HAWKS CePBH3 MOXETE A U3npaTuTe fe-
ekTHMs NPoAyKT Ha nocouenns Bu agpec Ha cepausa besn-
nato 3a Bac, kato npunoxure kacosara Benexka (kacosus
Bot) 1 nocoumTe NUCMEHO B KAKBO C& CbCTou AedeKTHT i Kora
e Bb3HUKHaA. 30 4a ce u3bernar npobnemu ¢ npuemanero u
LOMbAHUTENHM PA3XOAH, 30LLIXHTENHO U3NON3BAITE CAMO 0Z-
peca, Koiito Bu e nocouen. Ocuryperte u3npawareto Aa He e
KaTo eKcnpeceH TOBAP WAM KaTo Apyr cneuuane Tosap. M3npa-
TeTe YPeaa 30eaH ¢ BCHYKH PUHOANEXHOCTH, LOCTABEHH NIPH
NOKYNKATA, U OCUTYPeTe AOCTATBUHO CATYPHO TPOHCNOPTHA Ona-
KOBKG.

* Karo dwm3uuecko nuie - notpebuten, He3aBHCHMO OT HaCTOALIG-
T0 TbProBCKA rapanyus, Bue ce non3sate ot npasata Ha 3K0HOBA-
70 FAPAHLMS, NPEAOCTABEHA OT 3UKOHA 30 MPeAOCTaBAHE Ha LMG-
POBO ChABPXAHHE U LMdPOBI YuIyTH U 30 npogaxbara Ha croku /
3MUCLYNC/. Mo-cneuwanto Bue umare npaso npw Hechorsercraue
Ha cTokata 4a bbge U3BbPLIEH PEMOHT WM 3amaHa no Baw ubop,
0CBEH (KO TOBU € HEBB3MOXHO WM € CBBP3AHO C HEMPONOPLIKO-
HQ/HO ronemu Pa3XoRK 30 npogasaya. Bue umare npaso Ha npo-
MIOPLMOHENKO HUMANSIBAHE HO LIEHATA WK HO PA3BAASHE HA foro-
BOPA NP HanMuUe Ha yonosusTa Ha un. 33, an. 3 or 3MLCLYNC.
Yen08HSTa U CPOKOBETE HA 30KOHOBATA FAPTHLIMS €O PErNaMEHTH-
patm B rnaga Tpera, pasaen Il u lll u 8 rnaa erebpra Ha 3MLUC
Lync

Pemonten cepsm3 / W3BBHIUPUHLUOHHO

obcnyxBane

PeMOHTH H3BbH FAPAHLMATO MOXETE A Bb3NOXHUTE HO KNOHO HO

Hawws cepsu3 cpewy 3anaawate. Toii ¢ yaosoncreue we Bu wan-

PUBH NPEABAPUTENHT KOAKYNALMS.

* Moxem aa oBpaborsame camo ypenw, KOMTO ca AOCTATBYHO
ONAKOBAHM # U3NPATEHM C NAATEHH TPAHCMOPTHU PA3XOAH.
Buumanme: Wznparere Bawns ypea Ha knoHa Ha Hawws cep-
BU3 NIOYHCTEH W € YKA30HHE 30 AedheKTa.

* Ypenute, NPEAMET HA M3BLHIAPAHLMOHO 0BcnyXBate, u3npa-
TEHW ¢ HENAATEHM TPAHCMOPTHH P3XOAM - C HANOXEH MAGTEX,
KaTO €KCNPeceH WK Apyr CNeLManen ToBap - He Ce npuemar.

© Hue we usxebpaum unparenue ot Bac aedextiu ypenu besn-
NATHO.
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CepBuseH yeHTHp PesepBHM yacTh M npuHAaNEXHOCTH

CepeusHo °5¢IIY)KBGH9 bvarapusa Pesepsuu 4acTi U NPUHAANEIKHOCTH MOXKETE Ad HaMe:
Ten.: 00800 118 4980 pute Ha www.grizzlytools.shop. Axo B npoueca Ha nopby-
‘DUPN\_‘/"“P_W KOHTAKT HO Ka Bb3HMKHAT NPOBAEMM, CBBPXETE (& C HAC NPE3 HaWMUS OHATHH
parkside-diy.com maraswh. Ako umate apyr Bbnpock, ofbphere ce ku: Cepnsen
IAN 513953_2510 LeHTBp, (Tp 92

BHocuten

Mons, umaitre npenBua, ue CEBAWIMA GAPEC He € GAPEC Ha Cep-
830. [TbpBO Ce CBbPXETE € MOCOYeHNS NO-TOpe CePBU3EH LIEHTB).
Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstdidter Str. 20

63762 GroBostheim

TEPMAHUA

www.grizzlytools.de

MpeBoa Ha opurnHanHara cborBeTcTBUE Ha EC

Mpoaykr: AkymynaropHa Ayxanka 3a Aucra

Mogen: PALB 20 A1

Cepuen Homep: 000001 - 280000

TlpeameTbT Ha AEKAAPALMSTA, OTHCAH NO-TOpE, OTTOBAPS HA COTBETHOTO 30KOHOAATENCTBO HA (1030 30 XOPMOHU3LKS:

2006/42/EC * 2014/30/EU * 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoayxr ¢ 6arepns Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (emecro 2014/30/EU)

06exTLT Ha AeknapaumsTa, Koito e onmcar no-rope, e & corsercrame ¢ Jupextusa 2011/65/EU va Esponeiickus napnamen u ha Cosera
o7 8 tonu 2011 1. 0THOCHO OTPaHUYEHHETO HO YNOTPeBaTa HA OMpeAeneHM ONACHH BEWECTBA B ENEKTPUYECKOTO U eeKTPORHOTO 0bopyasa-
He.

30 40 Ce OCHTYpH CbOTBETCTBHE, (0 IPWIOXEHH CTEAHATE XOPMOHUUPHK CTAHAAPTH W HOUMOKAZHK CTAHAAPTH W Pa3nopeadu:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 « EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Mpoayxr ¢ 6arepns Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 V2.2.2:2019 * EN 50663:2017

B cvorsercrane ¢ lupextusara 3a wymosnte emucun 2000,/14/EC e notsbpxaasa cearoro: Huso Ha 38ykoBa mousHoct Ly
- wsmepeno: 80,4 dB;

- rapaxmparo: 83 dB

Wsnonssana npoueaypa 3a ouerka Ha cvotsercranero cornacko 2000/14/EC, npunoxenue V.

30 Hacroswara JIEKNapauua 3a CbOTBETCTBUE OTTOBOPHOCT HOCH €AUHCTBEHO NPOU3BOAUTENAT:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstdter Str. 20 (;/ ~
63762 GroBostheim

TEPMAHMA Christian Frank

15.06.2026
YnbaHoMOLeH NpefCTaBATEN 30 AOKYMEHTALHS
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Eroayoyn 93
MpoPAendpevn xpfon 93
Mapadoréog efonhiopoc/ALe0UAP....vvvvvvrrrrreeevrreereeee 93
Emokonnon 93
Mepiypagi Aermoupyiac 94
Teyvika yapakmpioTia 94

Ynodeifeig aopdleiag,

Inuaoia v urodeifewv aopaleia
EikovooupPoha kar abpfoha

Tevikéc mpogidomoinoeic aopaleiag nhekTpikav
gpyaheiov. 95

Ynodeileic aopaheiag yia puonmpec kimwy,
amopPOPNTPES KITWV KaI GUONTIPEC/aNoppoPNTAPEC

Eioaywyi

©

01 0dnyiec hermoupyiag anoreholv avandonaoto TpRpa autol Tou
npoiovrog. Mpiv amd m xpron Tou mpoidvioc, efoikeiwBeire pe
oheg ¢ umodeiteic xeipopol kar aopaheiac. Quldre kaka g 0dn-
yieg Aeroupyiag kai mapadwore 6Aa Ta dyypaga o€ mepimtwon mo-
pddoang Tou mpoidvrog o TpiToUC.

MpoPAemopevy xpion

H ouokeun) mpoPAémerar amokAeiomixa yia v €€c xpron:

* Tuykévipwon oteyvv pUMav f)/kar anopdkpuver Toug amd
duonpboita onpeia (my. kTw and oxfpara).

H ouoxeur npoopilerar yia xpron and evihikeg. Avihikor kdTw

Twv 16 €7QV emTpénenal va Xpnoiponololy Tr) GUGKEUN Povo pe

empheyn.

Kimwv 97 . . ) , ) .
MpooBere unodeiteic a0PANEING..oovvvvvrrcvvreeereereee 98 Kues'nspanepw Xpfon Tou dev EMTENETAL PTA OTIC MIPOUOEG
! ) obnyieg Aemoupyiag pmopei va Béoel o kivbuvo Tov ypiom kai
Ynokemopevor kivuvor 98 va mpokaéoel {npuég ot ouokeur. O xeipiotic fy o YpRome T
Mpozroipaoia 98 ouokeunc eivar umelBuvoc yia aruyfpara 1} BAaBec oe dMoug av-
Efagriyora yepiayol 98 epd)r'rouglr'] oer |6‘|o|<m0i§ e H cuoKsu'r'] npoopi§5m| yia ok
. , , Kiaki xpon. Aev éyer oxebiaotel yia ouvey, emayyehpamiki xpr-
Zuvu‘puo)\orynon Kar anoguvopuoMdynon Tou owhiva 9% on. Iy miepinTwon enayyeApaTIkAC Xprone akupaveral n eyyin-
'q)uonuum, ; ; ; on. 0 kataokevaorrc dev avahapPavel kapia eubivn yia pBopéc
Eheyxog kardoTaong popTIONG T0U GUOCWPEUTH.....vrrvver. 98 Tiou ogeihovrar oe pn opbi A AavBaopévn ypon.
(oprion ouoowpeur 98 \ , ,
Aerrovevia %8 Mapadoréog efomhiopoc/Alecoudp
PY, ) , Anoouokeudote T ouokeur kar ehéyEre To mepiexopevo mapado-
TonoBémnon ka1 aQaipea) OUGOWPEUTH...vvrrvvveerrrveeere 98 ang
Evepyomoinan kar ATEVEPYOMOINON.......vvvvvvvvvvvererreererrees 98
Ynodeiteig Aeroupyiag 98 | / l nepihapPaverar atov napadoréo konhiopo
Meragopd 98
KaOapiopa, ouvriipnon kar anoBiKeuon.....c.ceveeees 98 < )() Aev nepihapBaverar otov mapadoréo konhiopd
KaBapiopog 99
Suvrhnon 99 AnoppinTere Ta uNikG ouokeuaaiag e oward TpoMo.
AﬂoeﬁKEUUQ 99 E"|0K6“|]o|l
Enirolyia ouvappohéynon 9 10 TIC €IKOVEC TG OUOKeuRC, avatpédre oy
Anoppiyn/Mpootacia Tou mepiBallovrog............... 99 HmpooTIV) Kat 0TV Mow avorydpevn oeNida.
Andppiyn TV ouoowpeutav ie pINikd mpog To mepifaMov
Tpomo. 99 1 Iwhivac guofjuatog
Avalijrnon opalparav. 99 2 Mnyaviopdg aogaNiong
Léppig 99 3 NepiPAnua kivgripa
Eyylnon 9 4 Makommg evepyonoinonc/anevepyoroinanc
IépPic emokeviov 100 ,
AR 5 XeipohaPn
Kévipo ZépPic 100 ) )
Eioaywyéa 101 6 Baon ouoowpeut
AvraMakrika ka1 afeooudp 101 7 Pvoryya aepioyod
Merdgppaon Tou mpwrotimou Twv dihwan 8 Mhikrpo amaagdhiong (Tuoowpeur)
ouppoppaorg EE 101 9 Tuoowpeutic
Aigupupévn eixova 123 10 ‘Evdaifn kardoraong popriong
1T Mhikrpo évdadne kardotaong popriong
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12 Gopriomg

13 Midrpnon omiig kheidiol
Eix. A

14 Ynodoyy olvdeong
NMepiypagi) Aerroupyiag
Me T ouokeun eivar duvard ypriyopo ouykevipwTIko plonpa Twv
QUM 1 amopdkpuvon pe puona and duompdora onpeia.
Mnops‘hs va Ppeire i Mermoupyia Twv efapmpdrav yeipiopod onig
KATWTEP® TIEPIYPAES,

Texvika apakmpioTIKa

Enavapopni{opevog puonrijpag pulwv .....PALB 20 Al
Ovopaoriki) Tdon 20V=
loxUg pevparog 16 A
Eidog mpooragiag IPX0
ApiBpoc opo@dov PENGVTI N e 12000 min”'
Taxbmra aépa <210 km/h
LUooWPEUTIC Lilon
BApoc (XWpIC OUOOWPEUT) wovvvvereeeeereeeeeeeeeeee s =14 kg
DAL TG0 o P — 77,2 dB; Kyy=3 dB
Tra6yn nxnmikAC 1oxbog Lys

peTpnpévn 80,4 dB; Kyp=2,13 dB
gyyunuévn 83 dB
DAévnon aj <25m/s?
Oeppokpacia Meéy. 50 °C
- hodikaoia popriong 4 -40°C
- Aeimoupyia 4 -40°C
- AnoBikeuon 15-25°C

Mnatapia PARKSIDE Performance Smart Smart PAPS 204 A1/
Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/
PAPP 208 A1

= LGOI QURVOTITAG ovvvvvveveveeveerenenneneennsnnenneees 2400-2483,5 MHz
- loyUc exmopmic <20 dBm

Ta enineda BopUBou kai kpadaopdv elvar obpgwva pe Ta mpoTU-
0 KaI TOUg KavoviopoUg ¢ OnAwong ouppdpewonc.

H avaypagopevn ouvokiki Tipr dovijoewv Kai ) avaypagopevn
Tipf ekmopmnc OoplBou perprOnkav obpgpwva e Tuonoinpévy
diadikaoia ehéyxou kar pmopotv va ypnotporomBolv yia 1 ot-
yKpion evoc nhekrpikol epyakeiou pe éva AMo. H avaypagopevn
ouvoNiki Tip oviagwy Kai 1 avaypagopevn Tip exmopmnc Oo-
pbPou pmopolv va xpnatponoinBobv emiong yia mpoowpivy eti-
{Inon Tou gopriou.

4\ POEIAOMOIHXH! 01 ipéc Sovijoewv kar exmopmic Bo-
plPBou evdéyerar va diagépouv and T kaBopiopévn TipA kard
xpion Tou nhextpikol epyakeiou, avahoya pie Tov Tpdmo yprong pe
Tov omoio xpnoiponoicitar 1o nhextpik epyakeio. Mpoonabeire va
diamnpeire my emPapuvon Aoyw kpadaopwv 600 piKpdTepn Yive-
1a1. NMapadeiypanika perpa yia m peiwon e emPapuvong Ayw
dovijocwv €iva o mepiopiopog Tou xpovou epyaciac. EOw mpémel

9 I/ PARKSIDE’

va AnoBolv undyiv 6Aa Ta oradia Aerroupyiag (yia mapddeypa o
Xpbvoc kard Tov omoio To nAekTpIKO £pyaleio eivar amevepyomon)-
Hévo Kar o xpdvog kard Tov onolo To nhekrpikd epyakelo elvar pev
evepyonoipévo, aA\d Aermoupyel ywpic empapuvon).

X20 VTEAM

0 ouokeur eivar Tupa g oeipdg X 20 V TEAM ar Aermoup-
yei pe ouaowpeutég g oeipdg X 20 V TEAM. 01 ougowpeutéc
e ogipic X 20 V TEAM emmpénerar va gopriloval povo pie ou-
oKeugg popriong T oeipac X 20 V TEAM.

Tag ouotivoupe va Bérere o Aerroupyia v mapoloa ouokeur
anoketotika pie Toug e€fic ouoowpeutéc: PAP 20 B1, PAP 20 B3,
Smart PAPS 204 A1, Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 AT,
PAP 202 AT, PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 A1

Lag ouovoupe va oprilere autolig TOUC CUOOWPEUTEC e TIC
€6 ouokevéc poprionc: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 (1,

PLG 20 (2, PLG 20 (3, PLG 201 AT, PDSLG 20 AT, PDSLG 20 B1,
PDSLG 20 B2, Smart PLGS 2012 Al

Texvika YapakTPIOTIKG GUOOWPEUTY] Kal UOKEUNG POpTIong: Aei-
T TIC Leywpiotéc onyiec.

Ynodeieig aopaleiag

Aut n evornra nepiéyel g faoikéc unodeifeic aopdheia katd m
XP0M TNC GUOKEUNG.

4\ MPOEIAOMOIHEH! BAPec o dropa kai ulikég {niéc Ad-
yo akardMnhng perayeipiong Tou ouoowpeutr. Aappavere uno-
n 1ic unodeiteic aopaheiag kar Ti odnyiec oxemika pe T popT-
o1 Kal T} 0woTH Xprion mou avagépoviar oti odnyiec Aemoupyiag
TOU QUOOWPEUTH Kai Tou popriom g oeipdg X 20 V TEAM. Oa
Bpeire pia henmopepn nepiypan yia m Siadikacia pépriong kai
mepioooTepeg MAnpogopieg otic Eexwpiotég 0dnyieg xeipiopod.

Inpacia Twv urrodeifewv aopaleiag

&\ KINAYNOX! Av Sev pelre aurd) my unébeifn aopohelag,
Ba npoxlyer arbynpa. H ouvéneia elvar cofapdc owpatikde Tpau-
paniopoc 1) Bdvaroc,

4\ NPOEIAOMOIHEH! Av dev mpeire aurh) v undderty
aopaleiac, evéxeral va mpokbye atbynpa. H ouvéneia pmopel va
eivar 0oapdc owparikdg Tpaupaniopd 1 Bavatoc,

£\ IPOXOXH! Av Sev mpeire aurd) v unddeifn aopahelag,
Ba npokbyer arbynua. H ouvéneia pmopel va eivar hagplc 1 pé-
Tpiac oofapérnrac cwpatikée Tpaupaniopoc iy Bdvarog.
YTOAEIZH! Av dev mpeite aurd) v unddedn aopaleiag, Ba mpo-
kbwer ariynua. H ouvéneia propel va elvar ubik) {pid.

EikovooupPola kai oupPola

x EIBRKSIDE

0 ouokeur) elvar Tuipa T oeipdg X 20 V TEAM «ar Aermoup-
yei pe ouoowpeutéc e oeipac X 20 V TEAM. 01 ouoowpeutég
e oeipac X 20 V TEAM emmpénerar va gopriloval povo pie ou-
okevéc popriong mg oeipdc X 20 V TEAM.

f Mpoooyn!



AiaBdore Tic odnyiec Aemoupyiag

Xpnoiponoieire mpooTaTeuTIKG PaTIQV

Xpnotporoeire mpootacia akong

Xpnotpomoieire mpootacia yia v avanvoi)

Dopdre avriohioBnrika unodipara aopaleia pe oro-
Bepi) oohal

H xpfion T ouakeunc o€ Bpox 1 uypd nepifaMov
anayopeeral.

Malgbere Ta pakpid pahhid. Xpnoiponoieite éva dixru
paANicov.

©
@®
o
®

Eyyunuévn o1a6pn nxnmikic 1oxbog Ly o¢ dB.

Agaipéote v pmatapia mpiv and Ti¢ epyacieg ouvrn-
pnong!

Aiampeire Ta mapakeipeva dropa pakpid and m ou-
OKeuR

[ |
3
=a.

MepioTpegopevog Tpoydc pe eplyio. Aiamnpeite Ta
xépia pakpia!

Aiarnpeite Ta xépia kai Ta n6dia papid and Ta avoly-
para 6rav Aermoupyei 1o pnydvnpa.

{ovran!

Mnv anoppintere 1i¢ nhekTpikéC ouoKeuéc 0Ta oIKIaka
anoppippara.

1= B A&

otov 5 m ano Tpitoug.

)
XD%

EikovooupPola otig 0dnyieg Aerroupyiag

Mpoaoyy!

00nyiec xeipiopot Prpa mpog Ppa

®O [>

@
g

Kivduvog Tpaupiamiopiol and koppdria mou exopevdovi-

Aiampeite andotaon aopaheiag Toudy-

mg Mnv ekBérere 1o ouoowpeuh yia peyaho ypovikd Oid-

ompa oe aneuBelag nhiakr aknvofoNia o€ Bepyo-
kpaoieg ndvew and 50°C. Anogedyere 10iwg Ty anobe-
on o¢ Beppaviikd ocopara 1 Ty anoBrikeuon o oy}
para.

:m Mion

(oprion ouoowpeut

(£
x AnoBnkelere o¢ oteyvi) kardotaon

ﬁ AnoBnkelere o¢ onueio mou dev &xouv mpdofaon mar-
dia

Gil— Lt mepimwon pakpoxpoviag amobiikeuong apaipéore
Tov ouoowpeuth) and T ouokeu (\Bere undyn Tig
Eexwpiotéc odnyieg Aerroupyiag yia Tov ouoowpeuth
Kal Tov poprioT])

15-25°C  Anofnkebere o€ kaBapi kardoraon, npootareupévo
ané m okovy kai o¢ onela onou dev mpokUmTel maye-
10¢

levikéq mpoeidomoijoeig aopaleiag
nhekTpikiv epyaleinv

4\ NIPOEIAONOIHEH! AraBéore oheg Ti mpoeidomorij-
o&i¢ aopaleiag, Tig 0dnyicg, TIg aneikovioeig Kai Tig mpo-
Siaypapéc mou mapéxovrar pali pe autd To nhexpiko gp-
yaheio. e nepimwon pn mpnong 6Awv Twv odnyiky mou ave-
ypbpovra mapakdrw, naparnpeitar kivduvog nhekrpomAngiac,
nupkayidc f}/xai ooPapcov tpaupaniopcv. Puldeeete oheg Tig
npozidomonozig kar 0dnyieg yia peAhovTiki xpron.

0 6poc «H\ekrpikd epyaleio» omic mpoeibomoioeic agopd oto

nhexrpikd epyaeio mou Aemoupyei pe alvdeon (evolippara) oto

nAexrpikd dikruo 1 mou hermoupyel pe pmatapia (aobppara).

1. ALMAAEIA XQPOY EPTAZIAX

a) Awarnpeire Tov @po epyaciag kaBapo kai kakd gt
opévo. 01 akardorarol f) okorenvoi ywpor aufdvou Tov kivdu-
Vo aTuyfjarog.

b) Mnv Aerroupyzire nhekrpixa epyaleia oz ekpifipeg
aTpO0PaIPEC, OMWG UTIO TNV Mapousia eUPAEKTWV
uypwv, agpiwv i okovig. And a nhektpikd epyaeia efép-
xovrar omvBipec, amd Touc omoiouc pmopolv va avagheyov
kv 1 o avaBupidoeic.

() Kard rov xeipiopo evag nhekrpikol epyaleiou, kpard-
T Ta Ma1d10 KaI TOUG TAPEUPICKOpEVOUG O amOoTAOH
aopaleiag. Tuxov nepionacyol evbéxeral va oag kavouv va
xboere Tov éNeyyo.

2 HAEKTPIKH ALAAEIA

a) Ta Buopara q).znrplxwv epyakeiov mpémel va givar ka-
qu)\u y1a TV exdorote mpila. M||v TpomomoIEiTe

Tioté 10 BUopa pe omorovdijrote Tpomo. Mnv xpnoipio-
Toicite mpooappoyei uopdrwv pe yeiwpiva nhextpr-
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K epyakeia. Ta pn tpoonompéva fuopara kai o katGNn-
Aec mpilec percvouv Tov kivouvo nhektpomhnéiac,
b) Amopebyere TNV CWpATIKN EMAPR e yEIWPEVE £MI-

Paveieg, omwg owhive, Beppavrika odpara kar yu-
yeia. Le nepimwon yeiwong Tou owparog, napatnpeirar auln-

pévoc kiviuvoc nhekrpomhnéiac.

¢) Mnv aprjvere Ta nAekrpika pyaleia va ivar exreder-

péva o Bpoxi i} uypég ouvlnke. Tuxov eioodog vepol
o¢ éva nhekrpiko epyakelo Ba aulnoer Tov kivduvo nhexrpo-
hntiac.

d) Mnv aoxeire Bia oro kakddio. Mnv xpnoipomoisite
ot 1o kahwdio yia perapopd, TpaPnypa i anootv-

dzon Tou nhexrpikov epyaleiou. Pulacoere To Kakw-

d10 pakpia amo uynhég Oeppoxpacicg, Aadi, apnpa
avrikeipeva i) kivobpeva eaprijpara. Tuyov kareotpay-
péva fy pmepdepéva kahwdia Oa au€ioouy Tov Kivbuvo nhe-
krpomAniac.

e) Le mepimmwon xprong evog nhekrpikou epyaleiou og
fwrepiko xwpo, xpoipomoicite kahwdio eméxraong

mou va givar karaAnho yia xpron oe efwTepiroug -

poug. H yprion kahwdiou mou va eivar karaMnho yia yprion
o¢ ebwrepikolic ywpoug peiavel Tov kivduvo nAektpomniac.
f

KTpIKOU gpyaleiou of onpeio pe uypacia, Yproipo-
TOIEITE pia mapo)r wou va mpooTareUeral amo didra-
Iy mpooraoiag pevparog diapporig (RCD). Me m xpiion
piac didraéng RCD peicoverar o kivouvog nhektpomniac.

3 ATOMIKH AZDAAEIA

a) Na giore o¢ sypn']yopaq, va gioTe npoommoi Kai va
quolponol:m Koivi) AoyIKij katé ) quaq vog nhe-
npmou spyu).amu Mnv quolponomrz q).ampmsg
OUOKEUEC £aV €ioTe Koupuopzvol, umo g em]pzm

vapkwrikav, ahkool i pappdkwv. Mia onypr anpooet-

ag katd ) hemoupyia nhexrpikwv pyaleiwv apkei yia va na-
pampnBolv aofapol atopikol paupaniapiol.

b) Xpnowpomoicire efomhiopo aropikiig mpooraciag. Xpn-

oIpoIoIEiTE MAVTA TPOOTATEUTIKG Yia Ta paria. 0 npo-

orareuikdg efonhiopd, omw pia phoka okovng, aviiohioBn-

ka manolroia aogaleiac, kpdvoc 1) TPOOTATEUTIKA AKONG TOU

xonoipomoiobvrar otic kardMnAeg ouvBiKec, peiovouv Tov Kiv-

duvo aTopIkcV TpaUpATIONY.

() Amogpetyere v akoboia ekkivijor. Mpiv amé ) olv-
deon omv Ty pebparog 1i/kai T ouoToryia prara-
16V, kaBag kai mpiv amo T peragopd Tou epyalei-

ou, Siaopailerz omi o diaxomrng Ppiokerar ot Béon
amevepyomoinong. H perapopd nhextpikav epyaleiav e 1o

dayruho va Bpioerar otov Siakomm | ) mapoyy pebpatog o
nhekrpika epyaleia pe evepyoroinpevo diakomm aulavel Tov
kivduvo aruynudrwv.

d) Amopakpivere Tuyov kheidia piOpiong i hoima kher-
16 mpiv amo Tv evepyomoinon Tou nAekTpikol £p-
yaheiou. Eva kheii mou mapapéver ouvdedepivo oe éva me-
pioTpeqdpevo efapmpa Tou nhektpiko epyaleiou pmopel va
npokahéoel TpaupaTiopo.

e) Aiarnpeire Tyv 100ppomia oag. Marare oTazpa kar
Siarnpeire mavra v 100ppormia oag. Kan érorov kafr-
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Edv dev pmopei va amopeuyOsi n Aemoupyia evog ne-

016 duvard Tov kahlrepo éheyxo Tou nhexTpikol epyalelou oe
anpoodOKNTEC KaTaoTdoeIC,

f) quulponol:m Kuran).o pouxiopd. Myv popdre

qmpélu pouxu L] Koopqpum Kparare ra paAhia kai Ta
pouxa puxpm amod mvoupzvu baprijpara. Tuyov q)upﬁm
polya, koopnpara f pakpid pahNid evoéxeral va maotolv oe
Kivoupeva efapripara.

g) Edv mapéxovral ouokeug yia T obvdzon diaralewv

avappopnong kai oulhoyig okovig, Siaapalilere omi
eivar £gouv ouvdeOzi kal 011 Xprjo1pomoloUVTAI O
ora. Me 1 ypron diard€ewv ouloync okovng pmopoby va
peiwBolv o1 kivduvor miou ayerilovral pe T oKV,

h) Mnv emavamabzore Aoyw g efoikeiwang mou amo-

KTijoate ané T ouxvi) Xprion epyakeiwv Kai pnv ayvo-
eire TIg apyég aopaleiag epyakeiwv. Adyw piag anpboe-
k¢ evépyeiag pmopei va mpokhnOei aoPapd paupaniopdc
&v1o¢ khaopatwv Tou deutepohémmou.

4. XPHIH KAI ®PONTIAA HAEKTPIKQN EPTAAEIQN
a) Mnv aoxkeire Bia oto nhexrpixé spyaleio. Xpnorpo-

ToIgiTe T0 6WOTO NAeKTPIKOG £pyaleio. To owatd nhekrpi-
ko epyaleio Ba kdvel T douheid kahUtepa kar aopaléotepa
atov puByd yia Tov omoio oxedidomKe.

b) Mnv xpnoiporoicite To nhekrpiko epyakeio sav dev

EVEPYOMOIEITAI KAl AMIEVEPYOTOIEiTAl AMO TOV S1aKo-
). Onoiodrmore nAekrpikd epyakeio, o yeipiopdg Tou omoiou
dev elvar duvardg pie Tov diakomm, elvar emkiviuvo kai mpénel
V0 €NOKEVAOTE.

Amoouvdéere To Buopa and v myi pevparog i/
Kal aQaIpEiTE ) OUOTOIia PMATApIWY, EPOCOV Eival
6uvurq 1) apaipzon, amo To nhextpikd pyaleio mpIv
and omotadimore puBpion, ahhayn eaprnpdrwv i
unoOqKsuoq q).sKrlewv :pyu)‘slwv Mé aurd Ta mpohn-
TITIKG PETpa HEIQVETal o Kivduvog akololag ekkiviang Tou nhe
KTpIKoU gpyaheiou.

d) AmoOnkeere Ta nhektpika epyaleia mou dev ypnaipo-

ToloUVTal paKpid amd mardia kar pnv emTpénere o
aropa mou dev eivan efoikeiwpéva pe To nAexTpIKO €p-
yaheio 1} Tig mapouoeg 0dnyieg va yeipilovrai To phe-
KkrpiKko epyakeio. Ta nhextpikd epyakeia eivar emkiviuva ota
XEPIO N EKTAIBEUEVAV YPNOTAV.

¢) Luvrnpeire Ta nhextpika spyakeia kai ta efapripara.

f

EAéyxere yia Tuyov eopalpévy suBuypdppion i mpo-
odption kivobpevwv efaprparwv, Opavon elapry-
parev kai kaBe aAn kardoraon mou pmopei va &y
pedozr apvnTika 11 Aeimoupyia Tou phexTpikol epya-
Aeiou. L& mepimrwon PAaPng, avaOiore v emokeun
Tou nkextpikou epyakeiou mpiv amoé T xpron. Mloha
aruypara ogeihoviar o€ Kakf) oUVTIPNGN TV NAEKTPIKGV €g-
yakeiwv.

Aianpeite Ta epyaleia komig aixpnpa kai kaBapa. To
00T ouVIPNUEva epyaNeia KOG e aIxuNPEC akpiC Komg
eiva hiyorepo mBavé va kohjoouv kai ehéyyovral eukohore-
pa.

g) Xpnoiponozire To nhexrpixé cpyaleio, Ta efapripa-

10, TIg pUTEC K. AT, OUpPwVA pE TIg Mapovoeg 0dnyicg,
ouvurroloyi{ovrag Tig ouvOijkeg epyaciag kai Ty &p-
yaoia mpog exréheon. H xprion Tou nhekrpikol epyakelou
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yia epyaoieg diagopeTixéc amd Tic mpoPAendpevec pmopei va
odnyfoer o€ emkivduvee Kataotdoeic.

h) Aiarnpeire Tig AaPég kan Tig oyeTIKEG empavEIEC oTE-
yvé, kaBapég kar xwpic Addia kar ypaoo. 01 ohioBnpég
aBéc kar o1 ogenikéc emgdvelec anotpémouy Tov aopald yelpi-
a0 ka éheyxo Tou epyakelou og ampoPhentec kataotdoei.

5 XPHZH KAI ®PONTIAA EPTAAEIQN ME MMATAPIA

a) H emavapoprion mpénel va ekteheivar amokeioTika
JI€ TOV pOpTIOTI) TToU opileTal Mo TOV KUTAOKEVAOTH.
Evac poprioric mou eivar karaMnAoc yia évav Timo ouaToiyiac
pmarapicv propei va mpokahéoel Kivouvo mupkayidg 6tav xpr-
aiponoiirar pe A\ ouoToiyia pratapiev.

b) Xpnoponorcire nhexrpixd epyaheia amoxheiorin pe
Ti¢ mpoPAenopeveg ouoroiyieg prarapiwv. H xprion
onolaodnnore aAng ouotoigiac pmarapicov pmopel va mpokaké-
oe1 Kivduvo Tpaupatiopod kai mupkayidc.

() 'Orav dv ypnoiponoisitar n ouotoryia prarapicv,
Siarnpeire v pakpia amd a\ha peralhika avTikeipe
va, omwg ouvderipeg, képpara, kheaidia, kapyid, Bi-
de¢ 1) aMa pikpa peralhika avrikeipeva, mou Oa prro-
poucav va dnpioupyijoouv abvdeon perall Twv akpo-
dexraov. To Bpayukikhwpa Twv akpodekriov mg pratapiag
peral Toug pmopei va odnyfoel o€ eykabpara i mupkayid.

d) L& mepimrwon kakav ouvBnkav xpong, evdéxeral va
exroleuTei uypo amé Tv pmarapia. Amopetyere TRV
ena). Le mepintwon akovoiag emapng, emhovere
J€ vepo. Le mepinTwor) EMAPIE TOU UYPOU e Ta pd-
Tia, {yrijore npooBera 1arpiki} Por)Bzia. To ekroleudpe
Vo uypo and T pmatapia evbexeral va mpokahéaer epeBioiolg
1| eykabpara.

e) Mnv xpnoipomoicite ouotoiyicg pmarapiav ) epyakeia
mou éyouv umootei (i i) Tpomomoinon. 01 kareotpap-
Ve 1) TpomomoINpéveC pmatapieg evdéxeral va mapouoiGoouy
anpoBenmn oupnepipopd pe anoréNeopa va maparnpnOei mup-
kayid, éxpnln i kivduvog Tpaupaniopou.

f) Mnv apivere pia ouotoryia pmarapiv 1 éva epya-
Aeio va exteBei o pwmia i umepBolixég Ozppokpaci-
€. Le nepimwon éxBeong oe pund 1) Beppokpaoieg dvw Tov
130 °C, evbéyerar va mapatnpnBel ékpnf.

g) AxohouBzire Tig obnyies popriong Kar pnv poprilere
m ouorolxm pmarapiag r| 10 £pyaheio exog Tou kaBo-
propévou oTig 0dnyieg ebpou Oeppokpaoiac. H gopr-
on pe akardMnho Tporo 1y ae Beppokpaaiec exroc Tou kabopi-
apiévou ebpouc pmopel va mpokahéoel {npid oty pnatapia kai
va aulfjoer Tov kivbuvo mupkayidc.

6. L'EPBIX

a) AvaOsrere To oipPio Tou nhextpio spyaleiou oc
eferdikeupévo emokeuaoT mou yproiporoiei amokAer-
oTika mavopoiotuma avraMhakrikd. Kard aurov rov 1p6-
o, diaogakilere ) diarpnon Twv emmédwv aogaleiog Tou
nhexrpikou epyakeiou.

b) Mnv ava®érere moté To 0épPio KateoTpappivav ou-
aroryicov pmarapicv. To aépfio cuotoiyiav pnarapidv em-
Tpénera va ekteheital amokAeloTIKA ano Tov KaTaokeuaoTi) 1
ebouaiodomypévouc napbyoug oéppia.
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Ynodeifeig aopaleiag yia puonTipeg KMy,
amoppoPNTHPES KWV Kai puonTipee/
amoppoPNTHPES KNTWV

* Mn xpnoiporoicite To pixavipa oTav éxel Kakokar-
pia, 181aitepa oTav unapye kivluvog kararyidag. Fror
peiwverar o kivbuvoc va yrumnBeire and kepauve.

* EAéyxere axohaoTika Tov wpo epyaciag yia dypia
{oa. Ta dypia {wa evbéyerar va Tpaupaniorodv kard 1 Aer-
Toupyia g pnxavi.

o EMéyyere Tov xwpo epyaciag oxohaoTika kai amopa-
KpUvere méTpec, pile, ouppara, kokaha kar ahha §é-
va owpara mou prropouv va efooTpakioToly, va meTa-
Xrouv mpog ta éw i) va mpokahéoouv pe ahho Tpomo
Tpavpariopol 1) {ymég. Mépn mou exroevovrar pmopodv
va 0dnyfoouv ge Tpaupanapolg.

o Oopdre mpootacia yia Ta paria kai T akon. H xpijon
karaMnAou aropikou mpoorareutikol efomhiapou perdver Tov
Kivouvo TpaupaTIouav.

o Oopdre mavra avriokioOnTika, mpoorareuTikg umodi-
jiaTa Katd Tov Xe1piopo Tou pnxavijparog. Moté pnv
epyaleore {umoAnroi 1 pe avorxra oavdakia. Eror, per-
verar o kivuvog Tpaupaniapol Twv modigv.

* (opdre mavra paxpl mavreAovi kard Tov xeipiopo
Tou pxaviparog. To akdAumro déppa auldver v mbavory-
10 Tpaupanopwy and anoppiyyara.

* Mnv popare papdia pouya fj €idn omwg kaokol, kop-

dovia, ahuoideg, kopdéleg k.Amr. mou pmopolv va Tpa-

Brxrouv otV cicodo aépa. Aévere Ta pakpid pakhia

1| kaAUTTETE Ta WoTE va prv eival Suvarov va Tpafry-

Xtouv. Fdv kdroio amd aurd Ta avrikeipeva e10éAder oy ei-

00do azpa, pmopei va aulnBei o kivuvog TpauPaTIOpWY.

Moré pnv kareuBivere To akpopuaio PuonTipa mpog

v karebBuvon avBpamwy, {wwv i rapaBipwv.

Mpooéyere 1diaitepa Ta o1aOepa avikeipeva omwg dé-

VIpa, QUTOKIVITa ] TOIXOUG KATA TV ATOPAKPUVON PE

puonpa kaBag Ta amoppippara popouv va efootpa-

KioToUv XTumvTag o€ autd. Tijpara mou ekrofelovial

pakpid auédvouv Tov KivOuvo TpaupaTIouGY.

Mnv qualponol:lrs T0 pqxnvqpu yia unopuxpuvoq
je puonpa e1dav mou Kmvovrm || xuanouv omwg
yia mapadeiypa Torydpa, omipra i ovayreg. Aurés of m-
yég avapAelng auédvouv Tov kivduvo mupkayid,

Muv ayyilere Tov nepiotpegpopevo avepiotijpa. Ame-
VEPYOTIOIN|OTE TO PNXAVA|iA, MEPIPEVETE PEXPI VA AKI-
vironroinOsi o avepioriipag kai tpaPrre To Puopa
10)Uog TPOTOU aTIOPaKPUVETE Eva OTOIXEIO TTOU aTE-
\euBepwver v mpooPaon otov avepioipa. Fror peio-
veTal o kivouvog Tpaupariopol and Kivoopeva epn.
Efaopaliore o1 0 Srakommg eivar amevepyomompé-
VoG TIpoTOU amopaKpuvETe paykwpéva ukikd i) ouvTy-
prijoere To pnydvnpa. Mia pn avapevdpevn Aeiroupyla Tou
WnxavipaTog Katd TV anopdKpuvon payKwpevou uAikou 1j
Kard 1) ouvrpnan propel va auéijoel Tov kivbuvo Tpauparr-
opav.
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MpooBereq umodzileig aopaleiag

* H pnxavi) mpohénerar yia xpron oe eninedo édapog kar endva
o¢ okahec 1) aotaBi Baon.

 Mnv popdre Tautbypova moAa khim {ovng fj moMolc pdvreg
@pou.

Ymohemopevor kivduvor

Axopa kar 61av yeipileote qutr 1) OUOKEUR OUPQWVA e TIC TPO-
diaypagéc, umdpyouv mvra umohemopevor kivduvor. 01 akohou-
Bor kivuvor pmopei va maparnpnBolv oe ouvaptmon pe Ty Kara-
okeur| ki v mapahhayr g ouokeurc:

o BAafec ota pdma, om nepimwon mou dev yproiponoieital
karaMnhn mpootacia yia Ta pdmia.

BAdBeg oroug nvebpovee, omnv mepintwon mou Sev xpnoipio-
TolgiTal mpootacia yia Ty avanvor.

BAapec omv akon, oy mepimTwon mou dev xpnoiponoiital
kardMnAn mpoatacia yia T akof].

MpoPAiuara uyeiag and Toug kpadaapolc Tou xepiol, edv
povada ypnoponoieitai yia peyiho xpovik didonpa i dev
ypnoiponoieirai kai ev ouvinpeiTar 0wotd.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivduvog and nhekrpopayviikd medio
mou dnpioupyeitar katd T didpeia T Aermoupylag T ouokeunc.
To medio pmopei und ouykekpipévec ouvlikec va empedoer evepyd
i naBnmika atpika pgurebpara. Na T peiwon Tou kivdvou oo-
Bapcov ) Bavarnpopwy Tpaupariocy, cuviotolpe ota dropa pe
1aTpIka epgurebpata va oupBouleutoly Tov yiatpd Toug Kai Tov
KATAOKEUAOTH TOU 10TPIKOY EPQUTEUpATOC TPIV T XpAON TG OU-
oKeunic.

Mpoeroipacia

4\ NPOEIAOMOIHEH! Kivbuvog Tpauparioyiol and akoboia
ekkivnon e ouokeunc. TonoBemore Tov ouaowpeuts ot ou-
OKeul| Vo, £0v 1) ouoKeul] eivar eviehag étoipn yia T xpron.
Mpotol Béoere o Aermoupyia T ouokeun mpéner:

e va tonofemoere To ouoowpeuTh,

* va guvappohoyljoeTe Tov owAiva guorpatoc.

YMOAEI=H! Kivuvog Tpaupaniopol! Kara ) ouvappodynon i
anoouvappohéynon Tou 0wAiva GUORATOC TPEMEI N GUOKEUT Va
€lval anevepyomoipév) Kai Ta Kivoupeva ekaptipara akivnromon-
péva. Mpiv ané ohec Ti epyaoiec anopakpuvere To ousowpeuty!

EXaprijpara xeipiopod

Tvwpiote mpiv and v mpcotn Aemoupyia ¢ ouokeuR¢ Ta oToiygia
Xelpiopou m.

Miaxong evepyomoinong/amevepyomoinong (4)

* Evepyonoinon: Q01ote mpog Ta eumpog

* Anevepyomoinon: Q8fote mpoc Ta mow
Luvappoldynon ka1 amocuvappoldynor Tou
owhijva puoiparog

Luvappoloynon owhiva puoiparog
—pA. Eix. A
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Anoouvappoloynon cwhiva puorparog
—p\. Eix. B

'EAeyyog kardaTaong popTIoNG TOU

OUOOWPEUTI]

—PBA. Ek. €

®oprion ovoowpzuri)

Ymodeileig

* Mnv apivere Tov ouoowpeutr ekteeipévo yia peylo xpovikd
didotnua ot ameuBelag nhiakn akivoPohia i o€ Beppokpaoisg
>50 °C. Anogelyere 1diwg v andBeon ot Beppavrikd owpo-
1a f) v anoBikeuon o€ oxfuara.

o Avarpétre kai omig 0dnyiec Aemoupyiag Tou goprioT.

— BA. Eik. €

Asiroupyia

Tomo@étnon ka1 aguipson ousowpeuti)
— BA. Eik. D

Evepyormoinon kai Amevepyomoinon

4\ POZOXH! poviare ore va orékeorte e aopen kai
kparfjote ™) ouokeur o@ixtd. Mpiv and Ty evepyomoinan, diaoga-
Niere o1 ) ouokeun dev pyeran oe enan pe avrikelpeva.

— BA. Eix. E

Ymodeieig Aerroupyiag

4\ MPOEIAOMOIHEH! H ouoxeur) mpoPhénerar anokheiorikd

yia TV el xpron:

* (¢ guonmipag yia T ouboyi Eepiov pUMav 1 yia T amopd-
kpuvon jie pUonpa and dlokoha mpoaPdaipa onpeia.

4\ NPOEIAOMOIHEH! Npoottre kard v epyacla dore va

HNV XTUMGTE e TN 0UOKEU) o€ 0KANPG avTIKEijieva, Ta omoia pmio-

pel va mpokahéoouv {nuiéc. Emokeuég autou Tou €idoug dev

UTIOKEIVTaI 0TIV EyyUn|o1).

Eidog Aeiroupyiag puonparog

— BA. E. F

Merapopd
- BA. Ex. G

KaOapiopog, ouvtijpnon kai amoBijkeuon

4\ NPOEIAOMOIHXH! Kivduvog Tpaupaniool and akoboia
ekkivon ¢ ouakeuric. Na mpoorarelere Tov €autd oag Katd Tig
£pyaoiec ouvpnong kai kaBapiopod. Anevepyonoifore T ou-
okeul) kai anopakplvere 1o auoowpeud (9). 01 epyaoieg em-
OKEUGV Kal UVTAPNONG Tou Oev MEpIypapovTal OTIC TapoUoEC
o0nyiec, mpémer va dietayovrar and 1o kévipo aéppic pac. Xpnaipo-
TolgiTe povo yvijola e§apripata.

GO



KaOapiopog
A\ POEIAONOIHEH! Hhexrpomhnial Moré v wexalere 1
OUOKEUT Jig Vepo.
YMOAEI=H! Kivduvog Inuidc. Or xnuikéc ouaiec pmopoby va gBel-

pouv Ta mhaoTika pépn ¢ ouokeuic. Mnv ypnoiponoieite kaBapr-

oTikd ) diahbrec,

* Miampeite Ti eykonég aepiopiod, To mepiPAnpa kivpa kai
7i¢ haBéc ¢ ouokeun kaBapd. Tia Tov okomd autd, ypraipo-
moleite va vand mavi f pia Bolproa.

Luvrijpon

e [lpwv ano kaBe xpron, eNéyyere m ouokeur] yia mpogaveic -

elyeig 1 pBopéc, onwe yakapwpéva, pBappéva § ehartwpar-

ka efaprijpara.

* ENéybre 1a kahbppara kai 1ig iatdteig mpootaciag yia Tugdv
{nwiég kar yia m owori) Bon Touc. Aviikataorore Ta omou
ananeitar.

AmoBnkeuon
— B\ Eix. H

Emroiyia ouvappoloynon

Mnopeite va avaprijoere m ouokeur ot didrpnon omic kAeidiod
(13) arov roiyo.

4\ NPOEIAONOIHEH! Xpnowonoigite karaAnhoug

aVIXVEUTEG Y1 va TIpoodiopioeTe eGv UIAPYOUV KPUPOi
aywyoi apoyijG I EMKOIVWVI|OTE HE TV TOMIKI emyei-
prion kowvig wepeheiag yia PorOeia. H enapi pe nhexrpika
kahwdia pmopei va mpokaéoel mupkayid ka nhekrponhnEia. Zn-

i oTic ypappég agpiou pmopel va emgépel éxpnln. H Opation ow-

Mvav vepol mpokakel {nuia oy ibiokmnoia.
— B\ Eix. |

Anoppiyn/MNpooracia ou mepiBalhovrog

Agaipéore Tov ouoowpeut and 1 ouokeur| kai fefaiwBeire om

1 GUOKeur, 0 0UOWPELTAC, Ta ekapripata Kal 1) GUOKEUaoia ava-

kukAdovovrar e gikikd mpog o mepiBaMov Tpomo.

Mnv anoppinTere i nAeKTPIKES OUOKEUES 0TA OIKIOKA
anoppippara.

To aUpPoho Tou diaypappévou TpoyiAatou kGdou onpaive 611 T0
nipoiov autd dev mpéner va anoppinteral wg pn diakeypévo aomikd
anoPhnro oto 1éhoc e weéhiung {wig Tou.

0dnyia 2012/19/EE oyenika pe ta amoPAqra ghexrpi-
KoU Kai pAextpovikou efomhiopou:

01 karavahwréc eivar vopikd unetBuvor va odnyodv T nAekTpIKéC
Kai nAekTpovikéc ouokeugc, oto Téhog g didpkeiag {wng Toug,
oe pia ikikr} mpog 1o mepiBaMov avakikhwan. Me Tov Tpdrio au-
10 e€aopalilerar ma gihik mpoc 1o mepiPaNov kai Toug mopoug
enavayproiponoinon.

GO

Avahoya pe v epappoyh oo eBvikd dikaro, éyere Tic ki duve-

TomTEG:

* &motpogn o€ éva onpeio noAnong,

* napadoon oe éva emionyio onpeio ouMoyrc,

. sr{lorpoq)r'] otov kataokeuaor/unebBuvo diaBeanc omy ayo-
pd.

Aev 1oyber yia mapehkdpeva kai BonBnmikéc diaraeic ywpic nhe-

krpika efaprpara nou nepihapBavovar omig makiéq ouokeuéc.

Amoppiyn TV cusowPEUTAV pE PIAIKO TIpOg
10 mepifallov Tpomo
Mnv anoppiyere Tov ougowpeut ota oikiaka amop-
piupara, om wnad (kivduvo éxpntng) i oto vepo.
Lion® 01 pBappévor ouoowpeuréc pmopei va ivar emPhapeic
yia 1o nepiBdMov kai v uyela oag, edv eEéNBouv O
Mmpiwderc arpioi § uypd.
Eyere mv unoxpéwon va anoppintere pe gihikd mpog 1o mepiak-
Ao Tporo Toug eNaTTwRATIKOUC f) OXPNOTEVHEVOUC OUGOWPEUTES,
Mnv avoiyere Toug ouoowpeutéc kai anogedyere pnyavikd (-
uid. Yndpyer kivbuvoc Bpayukukh@patog kar pmopei va e€éh-
Bouv atpoi o1 onolor mpokaholv epebiopd oTic avanveuotikég
0dolc.
o Aoyouc aopaheia mpémel o1 auoowpeutéc va anopoprilo-
VIQITIPIV TNV amoppIyn.
Tppayiore Touc moNoug e autokoMnm Tavia mpog anoguyf
Bpayukukhwpdrwv.
AnoppinTere Toug 0UOOWPEUTEC 0Ta KaTaoTAata mou diade-
Touv avriotoiya doxeia i o€ éva kévipo ouloyrc.

Xahaopévor ousowpeutég

Na perayeipileore e 1diaitepn mpoooyf) ToUC OUGOWPEUTEC piE
ebwrepikéc nuiéc!

 Mnv ayyilere xahaopévoug 0uoOWPEUTEG e yupva yépia.
o Edv dev pmopeite va oppayioere Toug mohoug, TomoBerfjore

Toug ouoowpeutég Eexwpiotd Tov kade éva oe pia mhaoTiki
oakoUAa.

* TonoBerfote Toug yahaopévoug oucowpeutéc Eexwpiord
og &va GpAexo doyeio e duvatomra opphyiong To oroio
HTOPEITE Va yepioeTe i dppo.

e Tapadoore Toug xahaopévoug oUOOWPEUTEC O Eva KEVTPO
ouMoync.

Ava{ijrnon opakparwv

0 napakdrw mivakag Oa oag fondioer kard T avniperomon pi-
kpav PhaPav:

- B\ Eix. J

LépPig

Eyyonon

Abiompe neham,

To napdv mpoidv diaBére 3 xpovia eyylnon and v nuepopnvia
ayopdc. Ze mepimawon eN\elyewv o autd To mpoidv yere vopika
dikaiwpara évavn Tou nwAnT Tou mpoidvrog. Autd Ta vopika Or-

1/l PARKSIDE 9



kaiopara dev mepiopilovrar and T KaTwTEPW avagepopev eyyU-
nof pac.

‘Opo1 eyyinong

H nepiodog eyyinong Eeivaer katd v nuepopnvia ayopdc. u-
Mooere o€ aopahéc onpeio T yvioia anddeidn ayopag. Autd 1o
¢yypago ananeital w anddeién yia Ty ayopd. Edv eviog tpiav
€100V QMO TNV NyEPOpNVia ayopdg autol Tou TPOiOVTOC MPOKUWEI
opdApa ukikou 1) kataokeur, katémv emoync pac, Oa o em-
okeuaooupie yia cadc dwpedv 1) Ba 1o avrikaraothooupe. H mapol-
00 eyyUnon mpoiinoérer om1 evidg e mepiddou TwV TPIGY ETGV
Ba mpookopioere To ehattwpanikd mpoidv kai v anddedn ayopac
(amddein Tapeiou) kai Ba mepiypdopere ev ouvropia ypantiog Mol
Bpiokerar n éMeyn kar note mpoékuye.

Edv 1o ehartopa kakimrerar and v eyyinon pac, AapBavere o
€MOKEVaopévo Tpoiov ) éva véo. Me Trv emokeur) 1) TV avrikard-
araon Tou mpoidvrog Oev Eexivder véa ypoviki mepiodoc eyylnonc.

Mepiodog eyyinong ka vopiké amarmjoeig Aoyw
eNeipeav

0 ypdvog eyyunong dev mapareiverar péow g mapoyi eyyunong,
Auto 10yl kai yia efapripara, Ta omoia éxouv avrikataotaBel kai
emokeuaotel. Evdexopevec 110n unapyouoeg {npé kar eNeiyeig
katd T ayopd mpénel va yvwotonoinBody apéowg perd o Gvory-
pa T ouokeuaoiac. Merd ™ A&y Tou xpbvou eyyinonc, Tuxov
£pavi{OpEveC EMOKEUEC XpE@VOVTaL.

Av kard 1 didpkeia 10xbog TG epmopikig eyyunong, ) onoia napé-
xel emokeur] karavaharikod ayaBod, To ayado eppavioer kdnolo
ehiTTwpa kai o anarrobpevog ypovoc emoakeunc Tou unepBaivel Tig
dexanévre (15) epydoipeg nuépec, o karavahwic dikatobral va
{nmhoer Ty mpoowpIvi) avTikatdoTaor Tou yia 600 Ypovo diapkei
1| EMOKEUN.

Eyyinon

To mpoibv kataoKeudoTKe OUPQWVa e auaTnpég 0dnyieg moid)-
Tac kar ehéyxBnke mpoagkmika mpv amd v anootol.

H eyylnon 1oxber yia opahpara ukikou 1y karaokeurc. H mapou-
0a eyyUnon dev apopd efapmpara Tou mpoidviog Ta omoia undkel-
viar o¢ guotohoyik pBopd kai emopéva Oewpotviar pBeipopeva
ekapripata (my. Xwpnrkémra ousowpeutn) § {npéc oe ebBpau-
ora kapripara.

H napoloa eyyinon Myer otav mpoxAnOei nuid oto mpaidy, drav
yiver NaBoc yeipiopdc Tou 1 edv Oev éxer ouvinpnBel. Na pia ka-
10MnAq xpion Tou mpoidvrog mpéner va Tpolvral enakpiBig ol
avagepopeveg umodeifeic omic odnyiec Aemoupyiac. Mpémel onwo-
dijote va anopebyoviar okomol ypRong kai xeipiopoi mou dev ou-
vioTavTal otic 0dnyiec Aeimoupyiag 1 yia Toug omoioug undpyel
mpoeidonoinon.

To mpoidv mpoopilerar povo yia 11Tk Kai Ox1 yia enayyeApar-
ki pron. Le mepinTwon kakig perayeipiong kar axardMnAng xpr-
ong, ypRone Piag ka mapepBaoeawv, o omoieg dev dieliyBnoav
ané 1o fouaiodornpévo pac pipa oépPic, n eyybnon nadel va
oyUel.

100 I/ PARKSIDE’

Aiadikaoia og mepinTwon eyyinong

Nia va faopakiorel  ypAyopn enelepyaaia e umdbeonc oac,
mpeite Tic €€ umodeiteic:

1o 6Aa 0 aimpata va £ere mpdyelpn TV anddeidn Tapeiou
kai Tov apiByo mpoiovroc (IAN 513953_2510) w¢ anodeiln
g ayopdc,

Mnopeire va Bpeite Tov apiBpo mpoidviog omv mvakida timou
070 Tpoidv, o€ xapaly oto mpoidy, o oeNida Tithou Twv 06n-
yiav yeipiopod (karw apiotepd) ) oto autokdMnro oty Tiow
1} kdTw mheupd Tou mpoidvToc,

Edv mpoklouv opdApara hemoupyiag 1 homég eNhelperc, emr-
KOIVWVIOTE TIPQITA i€ To KATwTEPW avapepopevo Kévipo aép-
Bic Tphepavika | ypnoiponoinote To évrumo emKoIVGVi-
ag, 10 onoio Ba Ppeire otov parkside-diy.com omy katnyopia
E{urmpérnon.

'Eva mpoidv mou Bewpeitar hartwpaniko propeite, karomv en-
Kowvaviac pe 1o Kévipo afppic pac, va 1o amoorteikere ywpic
¢foda anoatohig o yvwartomoinpévn dietBuvon oéppic, em-
ouvanrovrac v anodein ayopac (amddeiln Tapeiou) kar ava-
pépoviac mol Ppiokerar n éMenpn kar more mpoékuye. Mpog
anoguyi mpoPAnpdrav oy napakaBn kar emmpéoBerwv eo-
dwv va xpnoiponoeire anokhetorikd m diebBuvon mou oag
éxer 0oBel. EEaopalilere om n amootold Oev pmopel va yiver e
Xpéwon Tou mehdmn, w¢ oykwdn, ebmpég i pe dMou Timou edr-
ki) anoatol). Anooreikere To mpoidv pali pe 6Aa Ta ouvodeurr-
ka afeooudp katd TV ayopd Kai QPOVTIOTE yia ENAPKAC 00QT-
M ouokeuaoia perapopdc.

LépPig emokevav

M0 emokeué mou dev epminrouv omnv eyydnon , aneubuvlel-
1¢ 010 Kévipo oépBic. Euxapiotwg va oac dcaoupie pia ekripnon
¢ dandvng.

Mropobpe va enelepyaatolye povo ouokeugg mou Exouv amo-
otakel €MAPKAIC OUOKEUAOEVEC Kal pe TANPWpEVA TENN.
Ynodei§y: MNupakaholpe va anooteikere m ouokeul) oag ke-
Bapn kar pe avapopd Tou ehatt@pato oty avritoryn Oid-
Buvon Tou kévipou aépPic.

Aev napahapPavoviar ouokeuéc mou £xouv anootalel Mnparé-
£¢ oTov mpoopiopd kaBa kar ouoKeuEC Tou éxouv anooTakel
w¢ oykadn 1 ebmpéc A pe dMou timou eidikd amooToMy.
Mpaypatonotobpe T andppiyn Twv aneotaApévay oag ehar-
TWHATIKOY OUOKEUQV dwpedv.

Kévrpo LépPig

Lippig ENada
Tel.: 00800 491824928
Doppa emkovwviag oto

parkside-diy.com
IAN 513953_2510

LépPig Kumpog

Tel.: 8009 4242
Doppa emkovwviag oTo
parkside-diy.com

IAN 513953_2510


https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/
https://parkside-diy.com/

Eioaywyéag Avralhakrika kai afeoouap

Adfere unoyn onn UK}'])\OUGII 5'209U)’0ﬂ bev elval 5'£llleU,V°'] otp- Mmopeire va AaBere avralhaxrixd ko afeooudp péow
BI‘C- Emikonvwvijote TpwTa Pe To QVWTEPW OVAPEPOHEVO KEVTPO Tou 10ToTOMOU Www.grizzlytools.shop. Edv mpokUyouv
aéppic. npoPAipara katd m diadikaoia napayyeNiag, emkoiveviore pa-
Grizzly Tools GmbH & Co. KG {i pac péow Tou diadiktuakol pag kataotAparoc. Edv éxere mepio-
Stockstdter Str. 20 o0repeg epwrijoeic pmopeite va aneuBuvBeire oto: Kévipo Zepfic,
63762 GroBostheim 0. 100

TEPMANTA

www.grizzlytools.de

Merappaon Tou mpwrotimou Twv dijAwon cuppoppwong EE

Mpoidv: Emavapopn{opevog puonipag pulwv

Movrého: PALB 20 A1

ApiBudc agipdc: 000001 - 280000

0 aroyoc m¢ dfhwong mou mepiyplyeral mapandva elva abppwvoc pe T oIk evaoiaki vopoBeoia evappdvionc:

2006/42/EC » 2014/30/EU « 2000/14/EC & 2005/88/EC » 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Mpoiov pe pmatapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 A1: 2014/53/EU (avri 2014/30/EU)

To avwrépw mepiypagopevo avrikeipevo ¢ diAwong elvar abppwvo pe T 0dnyia 2011,/65,/EU Tou Eupwnaikot KovoBouliou kai Tou
TupBoukiou, m¢ 8nc louviou 2011, ayenika pie Tov mepiopiopd TG XpHONG OPIOHEVAV EMKIVOUVEY 0UGIQV 08 NAEKTPIKO Kal NAEKTPOVIKO
ebomhiopo.

T va ebaopahiorel ) ouppdppwon, éxouv epappootei Ta akdhouBa evappoviopéva mpdruma kai eBvika mpdTuma Kai Kavoviopoi:

EN 62841-1:2015/A11:2022 * EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN 150 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021  EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Mpoiov pe prarapia Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 « EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

Topgwva pe mv odnyia 2000/14/EC yia mic ekmopméc BopUBou, emPePaiwvovrar ta akdhouBa: Zrabyn nynmikc 1oxtoc (Lya)
- perpnpév;: 80,4 dB;

- gyyunuévn: 83 dB

AxohoBnae m diadikaoia abioAdynong mg ouppdpgwong obpgwva pe my 2000/14/EC, napapmpa V.

H napouoa dfhwon ouppdppwon ekdiderar pe amoxAeiomiki eublvy Tou Kataokevao:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstidter Str. 20 4/ n

63762 GroBostheim

TEPMANTA
Christian Frank

15.06.2026 : , ,
E¢ouaiodomnpivog avrimpoownog yia v Tekpnpiwon
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https://www.grizzlytools.de/de
https://www.grizzlytools.shop
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Einleitung

©

Die Betriebsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Machen

Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Si-
cherheitshinweisen vertraut. Bewahren Sie die Betriebsanleitung
gut auf und hiindigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Pro-
dukts an Dritte mit aus.

BestimmungsgemiBe Verwendung
Das Geriit ist ausschlieBlich fir folgende Verwendung bestimmt:
e Zusammenzutragen von trockenem Laub. bzw. entfernen von
schlecht zugiinglichen Stellen (z. B. unter Fahrzeugen).
Das Geriit ist zum Gebrauch durch Erwachsene bestimmt. Jugend-
liche Gber 16 Jahre diirfen das Geriit nur unter Aufsicht benutzen.
Jede andere Verwendung, die in dieser Betriebsanleitung nicht
ausdriicklich zugelassen wird, kann eine emsthafte Gefahr fiir
den Benutzer darstellen und zu Schiiden am Geriit fishren. Der
Bediener oder Nutzer des Gerits ist fiir Unfiille oder Schiiden an
anderen Menschen oder deren Eigentum verantwortlich. Das Ge-
riit ist fiir den Einsatz im Heimwerkerbereich bestimmt. Es wurde
nicht fiir den gewerblichen Dauereinsatz konzipiert. Bei gewerbli-

Akku aufladen 107 chem Einsatz erlischt die Garantie. Der Hersteller haftet nicht fiir
Betrich 107 Schi_iden, die durch bestimmungswidrige Verwendung oder falsche
Akku einsetzen und entnehmen...........cccoveerseeerene 107 Bedionung verursacht wurden.
Ein- und Ausschalren 107 Lieferumfang/Zubehor
Arbeitshinweise 107 Packen Sie das Geriit aus und Gberpriifen Sie den Lieferumfang.
Transport 107 I—/l im Lieferumfang enthalten
Reinigung, Wartung und Lagerung 107
‘Iizjl:g:gng :g; @ Nicht im Lieferumfang enthalten
Lagerung 107 Entsorgen Sie das Verpackungsmaterial ordnungsgemiif.
Wandmontage 107 .
Entsorgung/Umweltschutz 108 Ubersicht
Akkus umweltgerecht ntSOrgen........evveoevereseverrssnrercne 108 Die Abbildungen des Gerdits finden Sie auf
Fehlersuche 108 der vorderen und hinteren Ausklappseite.
Service 108 1 Blasrohr
Garonfie 108 2 Verriegelung
Repu‘rutur-ServirP 109 3 Motorgehiise
Service-Center. 109
Imporfeur 109 4 Ein-/Ausschalter
Ersatzteile und Zubehor 109 5 Hondgriff
Original-EU-Konformititserklirung..........cceveeeene 110 6 AkkuHalter
Explosionszeichnung 123 7 Liftungsstfnung
8 Entriegelungstaste (Akku)
9 Akku
10 Lodezustandsanzeige
11 Taster Ladezustandsanzeige
12 Ladegerit
102 /Il PARKSIDE



13 Schliissellochbohrung
Abb. A
14 Anschlussstutzen

Funktionsbeschreibung

Mit dem Gerit liisst sich Laub schnell zusammenblasen oder aus
schwer zugiinglichen Orten wegblasen.

Die Funkfion der Bedienteile entnehmen Sie bitte den nachfolgen-
den Beschreibungen.

Technische Daten

Akku-Laubbliser PALB 20 A1
Bemessungsspannung 20V=
Stromstiirke 16 A
Schutzart IPX0
Leerlaufdrehzahl ny 12000 min”"
Luftgeschwindigkeit <210 km/h
Akku Lilon
Gewicht (ohne Akku) =14 kg
Schalldruckpegel Lpg -..ocevverresorrcrcre 77,2 dB; K;»=3 dB
Schallleistungspegel Ly

gemessen 80,4 dB; Kyy=2,13 dB
garantiert 83 dB
Vibration ap <25m/s
Temperatur Max. 50 °C
- Ladevorgang 4-40°C
- Betrieh 4-40°C
- Lagerung 15-25°C

PARKSIDE Performance Smart Akku Smart PAPS 204 A1/

Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 A1/PAPP 204 A1/

PAPP 208 Al

- Frequenzband ...........ooveeeeeeeeeceeee 2400-2483,5 MHz
- Sendeleistung <20 dBm

Lirm- und Vibrationswerte wurden entsprechend den in der Kon-
formititserkldrung genannten Normen und Bestimmungen ermit-
telt.

Der angegebene Schwingungsgesamtwert und der angegebene
Geriiuschemissionswert sind nach einem genormten Prifverfah-
ren gemessen worden und knnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Der angegebe-
ne Schwingungsgesamtwert und der angegebene Geriuschemis-
sionswert kinnen auch zu einer vorldufigen Einschiitzung der Be-
lastung verwendet werden.

4\ WARNUNG! Die Schwingungs- und Geriiuschemissionen
kénnen wiihrend der tatsiichlichen Benutzung des Elektrowerk-
zeugs von dem Angabewert abweichen, abhiingig von der Art und
Weise, in der dos Elektrowerkzeug verwendet wird. Es ist notwen-
dig, SicherheitsmaBinahmen zum Schutz des Bedieners festzule-
gen, die auf einer Abschiitzung der Schwingungsbelastung wih-
rend der tatsiichlichen Benutzungsbedingungen beruhen (hierbei
sind alle Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen, beispiels-

weise Zeiten, in denen dos Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und
solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung
liuft).

X20 VTEAM

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betriehen werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

Wir empfehlen Ihnen, dieses Geriit ausschlieBlich mit folgenden
Akkus zu betreiben: PAP 20 B1, PAP 20 B3, Smart PAPS 204 A1,
Smart PAPS 208 A1, Smart PAPS 2012 A1, PAP 202 AT,

PAP 204 A1, PAPP 204 A1, PAPP 208 Al

Wir empfehlen Ihnen, diese Akkus mit folgenden Ladegeriiten zu
laden: PLG 20 A3, PLG 20 A4, PLG 20 C1, PLG 20 (2, PLG 20 (3,
PLG 201 A1, PDSLG 20 A1, PDSLG 20 B, PDSLG 20 B2,

Smart PLGS 2012 Al

Technische Daten von Akku und Ladegeriit: Siehe separate Anlei-
tung.

Sicherheitshinweise

Dieser Abschnitt behandelt die grundlegenden Sicherheitshinwei-
se beim Gebrauch des Geriits.

A\ WARNUNG! Personen- und Sachschiiden durch unsachge-
miBen Umgang mit dem Akku. Beachten Sie die Sicherheitshin-
weise und Hinweise zum Aufladen und der korrekten Verwendung
in der Betriebsanleitung Ihres Akkus und Ladegeriits der Serie

X 20 V TEAM. Eine detaillierte Beschreibung zum Ladevorgang
und weitere Informationen finden Sie in dieser separaten Bedie-
nungsanleitung.

Bedeutung der Sicherheitshinweise

A\ GEFAHR! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist schwere Kbrperverletzung
oder Tod.

A\ WARNUNG! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht be-
folgen, tritt méglicherweise ein Unfall ein. Die Folge ist mgli-
cherweise schwere Karperverletzung oder Tod.

4\ VORSICHT! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befol-
gen, tritt ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise leichte oder
mittelschwere Kdrperverletzung.

HINWEIS! Wenn Sie diesen Sicherheitshinweis nicht befolgen, fritt
ein Unfall ein. Die Folge ist mdglicherweise ein Sachschaden.

Bildzeichen und Symhbole

x ElllﬁRKSIDE

Das Geriit ist Teil der Serie X 20 V TEAM und kann mit Ak-
kus der X 20 V TEAM Serie betrieben werden. Akkus der
Serie X 20 V TEAM diirfen nur mit Ladegeriiten der Serie
X 20 V TEAM geladen werden.

f Achtung!

1/l PARKSIDE 103



P00

[
!
=

= B A&

;®

Betriebsanleitung lesen

Augenschutz benutzen

Gehorschutz benutzen

Atemschutz benutzen

Tragen Sie Sicherheitsschuhe mit fester Sohle!

Die Benutzung des Geriites bei Regen oder feuchter

Umgebung ist verboten.

Lange Haare nicht offen tragen. Benutzen Sie ein
Haametz.

Garantierter Schallleistungspegel Ly in dB.

Entfernen Sie den Akku vor Wartungsarbeiten!

Umstehende Personen vom Geriit fernhalten

Rotierendes Fliigelrad. Hiinde fernhalten!

Hande und FisBe auBerhalb der Gffnungen halten,
wenn die Maschine liiuft.

Verletzungsgefahr durch weggeschleuderte Teile!

Elektrogeriite gehdren nicht in den Hausmiill.

mind. 5m zv Dritten ein.

Bildzeichen in der Betriebsanleitung

®O >
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Halten Sie einen Sicherheitsabstand von

mg Setzen Sie den Akku nicht iber lingere Zeit direkter
Sonneneinstrahlung oder Temperaturen Gber 50 °C

aus. Vermeiden Sie inshesondere das Ablegen auf

Heizkdrpern oder das Lagern in Fahrzeugen.

MAX. 50 °C

:\§<> Driicken

E} Akku aufladen
x Trocken lagern
o 'm

AuBerhalb der Reichweite von Kindern lagern

Ge— Akkuvor einer lingeren Lagerung aus dem Gerit ent-
fernen (separate Bedienungsanleitung fiir Akku und
Ladegeriit beachten)

15-25°C

Sauber, staubgeschiitzt und frostsicher lagern

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektro-
werkzeuge

4\ WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, An-
weisungen, Bebilderungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug versehen ist. Versiumnisse
bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kinnen elek-
trischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verurso-
chen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei-
sungen fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff , Elektrowerk-
zeuq” bezieht sich auf netzbetriebene Elekirowerkzeuge (mit
Netzleitung) oder auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne
Netzleitung).

1. Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitshereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitshereiche kin-
nen zu Unfiillen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefihrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Stiube befinden. Elektrowerk-
zeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die Diimpfe ent-
ziinden knnen.

¢) Halten Sie Kinder und andere Personen wiihrend der
Benutzung des Elekirowerkzeuges fern. Bei Ablenkung
kinnen Sie die Kontrolle iber das Elekirowerkzeug verlieren.

2 Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se veriindert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unverinderte Stecker und passende Steckdosen ver-
ringern das Risiko eines elekirischen Schlages.



b) Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfli-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kihl-
schriinken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elektrischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

<) Halten Sie das Elektrowerkzeug von Regen oder Niis-
se fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elekirowerkzeug
erhaht das Risiko eines elekirischen Schlages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zv tragen, aufzuhiingen oder
um den Stecker aus der Steckdose zv ziehen. Halten
Sie die Anschlussleitung fern von Hitze, Ol, scharfen
Kanten oder sich bewegenden Teilen. Beschidigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhhen das Risiko eines elek-
trischen Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-

ten, verwenden Sie nur Verliingerungsleitungen, die
auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwen-

dung einer fiir den Auflenbereich geeigneten Verlingerungslei-

tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elektrischen Schlo-
ges.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie
tun, und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit
einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektro-
werkzeug, wenn Sie miide sind oder unter Einfluss
von Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekirowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fishren.

b) Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen persénlicher Schutzausris-
tung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutz-
helm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzungen.

() Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnah-
me. Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug
ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversor-
gung und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs
den Finger am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu
Unfiillen fishren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehenden Teil
des Elektrowerkzeugs befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

¢) Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sor-
gen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jeder-
zeit das Gleichgewicht. Dadurch kinnen Sie das Elekiro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine wei-
te Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-

dung, Schmuck oder lange Haare kinnen von sich bewegen-
den Teilen erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsaugung
kann Gefihrdungen durch Staub verringern.

h) Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht Gber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfa-
chem Gebrauch mit dem Elekirowerkzeug vertraut
sind. Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fishren.

4 Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwen-
den Sie fiir hre Arbeit das dafir bestimmte Elektro-
werkzeug. Mit dem passenden Elekirowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schal-
ter defekt ist. Ein Elekirowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lisst, ist geféhrlich und muss repariert wer-
den.

¢) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie
Geriiteeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugtei-
le wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Die-
se VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie kei-
ne Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elekirowerkzeuge sind gefihrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie das Elektrowerkzeug und Einsatzwerk-

zeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche

Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,

ob Teile gebrochen oder so beschadigt sind, dass die

Funktion des Elektrowerkzeugs beeintriichtigt ist.

Lassen Sie heschiidigte Teile vor dem Einsatz des

Elektrowerkzeugs reparieren. Viele Unfille haben ihre

Ursache in schlecht gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorg-

fiiltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkan-

ten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufishrende Tiitigkeit. Der Gebrauch von Elek-
trowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefihrlichen Situationen fishren.

h) Halten Sie Griffe und Grifffliichen trocken, sauber
und frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Grifffléichen
erlauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elekiro-
werkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

—
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5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs
a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeriiten auf, die

vom Hersteller empfohlen werden. Durch ein Lodegerit,

das fiir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in

den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus

kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

¢) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Minzen, Schliisseln, Niigeln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstiinden, die eine

Uiberbriickung der Kontakte verursachen knnten. Fin
Kurzschluss zwischen den Akkukontakien kann Verbrennungen

oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-

kv avustreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufiilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Flissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusiitz-
lich tirztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkuflssig-
keit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

e) Benutzen Sie keinen beschiidigten oder veriinderten

Akku. Beschiidigte oder veriinderte Akkus kinnen sich unvor-
hersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungs-

gefahr fishren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Fever oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen dber 130 °C
kénnen eine Explosion hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden

Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-

halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-

peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb des

ugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku zerstéren
und die Brandgefahr erhhen.
6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifizier-
tem Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen

reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des

Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.

b) Warten Sie niemals beschidigte Akkus. Samtliche War-

tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder bevoll-
miichtige Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Gartenbldser,
Gartensauger und Gartenbliiser/-sauger

 Verwenden Sie die Maschine nicht bei schlechtem
Wetter, besonders nicht bei Gewittergefahr. Dies ver-
ringert die Gefahr, von einem Blitz getroffen zu werden.
Untersuchen Sie den Arbeitshereich griindlich nach
Wildtieren. Wildtiere kinnen durch die laufende Maschine
verletzt werden.

Untersuchen Sie den Arbeitshereich griindlich und
entfernen Sie alle Steine, Stocke, Drahte, Knochen
und andere Fremdkérper, die abprallen oder heraus-
geschleudert werden konnen oder auf andere Weise
Verletzungen oder Schiden verursachen konnen. Her-
ausgeschleuderte Teile kinnen zu Verletzungen fiihren.

* Tragen Sie Augen- und Gehdrschutz. Geeignete persinli-
che Schutzausriistung verringert das Risiko von Verletzungen.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer rutsch-
feste, schiitzende Schuhe. Niemals barfuB oder mit of-
fenen Sandalen arbeiten. Dadurch vermindern Sie die Ge-
fahr einer FuBverletzung.

Tragen Sie beim Betrieb der Maschine immer lange
Hosen. BloBe Haut erhéht das Risiko von Verletzungen durch
Unrat.

Tragen Sie keine locker sitzende Kleidung oder Dinge
wie Schals, Schniire, Ketten, Biinder, usw., die in den
Lufteinlass gezogen werden kannten. Binden Sie lan-

ges Haar zuriick oder bedecken Sie es, damit es nicht

eingezogen werden kann. Das Finziehen irgendeines die-

ser Dinge in den Lufteinlass kann das Risiko von Verletzungen
erhdhen.

Richten Sie die Bliserdiise niemals in Richtung von
Menschen, Tieren oder Fenstern. Seien Sie besonders
vorsichtig beim Wegblasen von Unrat von festen Ob-
jekten wie Biumen, Autos oder Wiinden, an denen
der Unrat abprallen kann. Weggeschleuderte Teile kinnen
das Risiko von Verletzungen erhdhen.

Verwenden Sie die Maschine nicht, um Brennendes
oder Rauchendes, wie z. B. Zigaretten, Streichhglzer
oder Asche wegzublasen. Diese Zindguellen knnen das
Brandrisiko erhéhen.

Beriihren Sie nicht den sich noch drehenden Ventila-
tor. Schalten Sie die Maschine aus, warten Sie bis
zum Stillstand des Ventilators und ziehen Sie den
Netzstecker, bevor Sie ein Teil entfernen, das den Zu-
gang zum Ventilator freigibt. Dies verringert das Risiko
einer Verletzung durch bewegte Teile.

Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist,
bevor Sie eingeklemmtes Material entfernen oder die
Maschine warten. Fin unerwarteter Betrieb der Maschine
beim Entfernen von eingeklemmtem Material oder bei der
Wartung kann das Risiko von Verletzungen erhéhen.

Lusiitzliche Sicherheitshinweise
* Die Maschine ist zur Verwendung auf ebenem Untergrund vor-
gesehen und nicht auf Leitern oder einer labilen Unterlage.

e Tragen Sie nicht gleichzeitig mehrere Giirtelhalterungen oder
mehrere Schultergurte.

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Geriit vorschriftsmiBig bedienen, bleiben

immer Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren kénnen im Zu-

sammenhang mit der Bauweise und Ausfihrung dieses Geriites

aufireten:

o Augenschiiden, falls kein geeigneter Augenschutz getragen
wird.

* Lungenschiiden, falls kein geeigneter Atemschutz getragen
wird.

. Gel:iﬁrschtiden, falls kein geeigneter Gehdrschutz getragen
wird.
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* Gesundheitsschiiden, die aus Hand-Arm-Schwingungen resul-
tieren, falls das Gert Gber einen ldngeren Zeitraum verwen-
det wird oder nicht ordnungsgemiif gefiihrt und gewartet
wird.

4\ WARNUNG! Gefahr durch elekiromagnetisches Feld, das,
wiihrend das Geriit im Betrieb ist, erzeugt wird. Das Feld kann
unter bestimmten Umstéinden akfive oder passive medizinische
Implantate beeintriichtigen. Um die Gefahr von ernsthaften oder
todlichen Verletzungen zu verringern, empfehlen wir Personen
mit medizinischen Implantaten ihren Arzt und den Hersteller des
medizinischen Implantats zu konsultieren, bevor das Gert be-
dient wird.

Vorbereitung

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anloufen-
des Geriit. Setzen Sie den Akku erst dann in das Gerit ein, wenn
das Gerit vollstiindig fiir den Einsatz vorbereitet ist.
Bevor Sie das Gerit in Betrieh nehmen, miissen Sie:

o den Akku einsetzen,
e das Blasrohr montieren.

HINWEIS! Verletzungsgefahr! Bei Montage oder Demontage vom
Blasrohr muss das Geriit ausgeschaltet sein und die beweglichen
Teile stillstehen. Entnehmen Sie vor allen Arbeiten den Akku!

Bedienteile

Lernen Sie vor dem ersten Betrieb des Geriits die Bedienteile ken-
nen.

Ein-/Avsschalter (4)
* Finschalten: Nach vorne schieben
e Ausschalten: Nach hinten schieben

Blasrohr montieren und demontieren
Blasrohr montieren
—siehe Abb. A

Blasrohr demontieren
—siehe Abb. B

Ladezustand des Akkus priifen
—siehe Abb. C

Akkv aufladen

Hinweise

e Setzen Sie den Akku nicht Gber lingere Zeit direkter Sonnen-
einstrahlung oder Temperaturen >50 °C aus. Vermeiden Sie
insbesondere das Ablegen auf Heizkdrpern oder das Lagern in
Fahrzeugen.

e Siehe auch Betriebsanleitung des Ladegerits.
— siehe Abb. C

Betrieb

Akku einsetzen und entnehmen
— siehe Abb. D

Ein- und Ausschalten

A\ VORSICHT! Achten Sie auf einen sicheren Stand und hal-
ten Sie das Geriit gut fest. Achten Sie vor dem Einschalten darauf,
dass das Geriit keine Gegenstiinde berihrt.

— siehe Abb. E

Arbeitshinweise

4\ WARNUNG! Das Gerit ist ausschlieBlich fir folgende Ver-

wendung bestimmt:

o Als Geblise zum Anhéiufen von diirrem Blattwerk oder zum
Wegblasen aus schwer zugiinglichen Stellen.

4\ WARNUNG! Achten Sie beim Arbeiten darauf, nicht mit
dem Geriit gegen harte Gegenstinde zu stoBen, die Schiiden ver-
ursachen kénnen. Reparaturen dieser Art unterliegen nicht
der Garantie.

Betriebsart Blasen

— siehe Abb. F

Transport
— siehe Abb. G

Reinigung, Wartung und Lagerung

A\ WARNUNG! Verletzungsgefahr durch ungewollt anlau-
fendes Geriit. Schijtzen Sie sich bei Wartungs- und Reinigungsar-
beiten. Schalten Sie das Gerit aus und entfernen Sie den Akku
(9). Lassen Sie Instandsetzungsarbeiten und Wartungsarbeiten,
die nicht in dieser Anleitung beschrieben sind, von unserem Ser-
vice-Center durchfiihren. Verwenden Sie nur Original-Ersatzteile.

Reinigung
4\ WARNUNG! Elekirischer Schlag! Spritzen Sie das Geriit

niemals mit Wasser ab.

HINWEIS! Beschiidigungsgefahr. Chemische Substanzen kinnen
die Kunststoffteile des Geriites angreifen. Verwenden Sie keine
Reinigungs- bzw. Lisungsmittel.

* Halten Sie Liftungsschlitze, Motorgehiiuse und Griffe des Ge-
riites sauber. Verwenden Sie dazu ein feuchtes Tuch oder eine
Biirste.

Wartung

* Kontrollieren Sie das Geriit vor jedem Gebrauch auf offensicht-
liche Miingel wie lose, abgenutzte oder beschiidigte Teile.

o (berprifen Sie Abdeckungen und Schutzeinrichtungen auf Be-
schiidigungen und korrekten Sitz. Tauschen Sie diese gegebe-
nenfalls aus.

Lagerung
— siehe Abb. H

Wandmontage

Sie kannen das Geriit an der Schliissellochbohrung (13) an der
Wand aufhiingen.
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4\ WARNUNG! Verwenden Sie geeignete Suchgeriite,
um verborgene Versorgungsleitungen aufzuspiiren, oder
zichen Sie die drtliche Versorgungsgesellschaft hinzu.
Kontakt mit Elektroleitungen kann zu Feuer und elektrischem
Schlag fihren. Beschiidigung einer Gasleitung kann zur Explosion
fishren. Eindringen in eine Wasserleitung verursacht Sachbeschi-
digung.

— siehe Abb. |

Entsorgung/Umweltschutz

Nehmen Sie den Akku aus dem Geriit und fiihren Sie Gerit, Akku,
Zubehtr und Verpackung einer umweltgerechten Wiederverwer-
tung zu.

E Elektrogeriite geharen nicht in den Hausmiill.

Das Symbol der durchgestrichenen Malltonne bedeutet, dass die-
ses Elektro- bzw. Elektronikgerit am Ende seiner Lebensdauer
nicht im Hausmiill entsorgt werden darf, sondern vom Endnutzer
einer gefrennten Sammlung zugefiihrt werden muss.

Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro- und Elektronik-Ali-
geriite:

Verbraucher sind gesetzlich dazu verpflichtet, Elektro- und Elek-
tronikgeriite am Ende ihrer Lebensdauer einer umweltgerechten
Wiederverwertung zuzufiihren. Auf diese Weise wird eine umwelt-
und ressourcenschonende Verwertung sichergestellt.

Je nach Umsetzung in nationales Recht kinnen Sie folgende Mag-
lichkeiten haben:

« an einer Verkaufsstelle zuriickgeben,

* an einer offiziellen Sammelstelle abgeben,

« an den Hersteller/Inverkehrbringer zuriicksenden.

Nicht betroffen sind den Altgeriiten beigefiigte Zubehirteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Zusiitzliche Entsorgungshinweise fisr Deutschland

Das Geriit ist bei eingerichteten Sammelstellen, Wertstoffhifen
oder Entsorgungshetrieben abzugeben. Zudem sind Vertreiber von
Elektro- und Elektronikgeriiten sowie Vertreiber von Lebensmitteln
zur Ricknahme verpflichtet. LIDL bietet hnen Riickgabeméglich-
keiten direkt in den Filialen und Mirkten an. Riickgabe und Ent-
sorgung sind fir Sie kostenfrei.

Beim Kauf eines Neugeriites haben Sie das Recht, ein entspre-
chendes Altgeriit unentgeltlich zuriickzugeben.

Lusiitzlich haben Sie die Maglichkeit, unabhiingig vom Kauf eines
Neugeriites, unentgeltlich (bis zu drei) Altgerite abzugeben, die
in keiner Abmessung grofer als 25 cm sind.

Bitte entnehmen Sie vor der Riickgabe Batterien oder Akkumu-
|atoren, sowie Lampen, die zerstérungsfrei entnommen werden
kénnen und fihren diese einer separaten Sammlung zu.
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Akkus umweltgerecht entsorgen

Der Akku darf am Ende der Nutzungszeit nicht iber
den Haushaltsmill entsorgt werden. Werfen Sie den

Liton®  Akku nicht ins Feuer (Explosionsgefahr) oder ins Was-
ser. Beschiidigte Akkus kinnen der Umwelt und ihrer
Gesundheit schaden, wenn giftige Dimpfe oder Flis-
sigkeiten austreten.

Sie sind verpflichtet, defekte oder ausgediente Akkus umweltge-

recht zu entsorgen.

o (ffnen Sie Akkus nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiidigung. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlusses und
es konnen Diimpfe austreten, die die Atemwege reizen.

o Aus Sicherheitsgriinden sollten Akkus vor der Entsorgung ent-
laden werden.

* Kleben Sie die Pole ab, um Kurzschliisse zu vermeiden.

* Entsorgen Sie Akkus iiber den Handel oder eine Sammelstelle.

* Beschidigte Akkus

Behandeln Sie duBerlich beschiidigte Akkus besonders vorsich-

tig!

o Beriihren Sie beschiidigte Akkus nicht mit bloBen Hiinden.

* Falls Sie die Pole nicht abkleben kinnen, geben Sie Akkus
einzeln in eine Plastikfite.

« Gehen Sie heschiidigte Akkus einzeln in einen nicht brenn-
baren, verschlieBbaren Behiilter, der noch mit Sand gefilllt
werden kann.

* Bringen Sie beschiidigte Akkus zu einer Sammelstelle mit
Fachpersonal.

Fehlersuche

Die folgende Tabelle hilft lhnen kleine Stérungen zu beseitigen:
— siehe Abb. J

Service

Garantie

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum.
Im Falle von Miingeln dieses Produks stehen Ihnen gegen den
Verkiiufer des Produkis gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen
Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie
nicht eingeschrinkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie
den Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nach-
weis fir den Kauf bendtigt. Tritt innerhalb von drei Jahren ab
dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrikations-
fehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt
voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Produkt
und der Kaufheleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz be-
schrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetre-
ten ist.



Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie
das reparierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder
Austausch des Produkts beginnt kein neuer Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mingelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewihrleistung nicht verldngert.
Dies gilt auch fiir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon
beim Kauf vorhandene Schiiden und Miingel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit
anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Produkt wurde nach strengen Qualitditsrichtlinien sorgfiiltig
produziert und vor Anlieferung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler.
Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produkiteile, die normaler
Abnutzung ausgesetzt sind und daher als VerschleiBteile angese-
hen werden kinnen (z. B. Akkukapazitiit) oder fiir Beschidigun-
gen an zerbrechlichen Teilen.

Diese Garantie verfiillt, wenn das Produkt beschiidigt, nicht sach-
gemiB benutzt oder nicht gewarfet wurde. Fir eine sachgemifBe
Benutzung des Produkis sind alle in der Betriebsanleitung aufge-
fishrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke
und Handlungen, von denen in der Betriebsanleitung abgeraten
oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist lediglich fiir den privaten und nicht fiir den ge-
werblichen Gebrauch bestimmt. Bei missbriuchlicher und unsach-
gemiifier Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die
nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung vorgenom-
men wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewihrleisten,
folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

« Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arti-
kelnummer (IAN 513953_2510) als Nachweis fiir den Kauf
bereit.

Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am
Produkt, einer Gravur am Produkt, dem Titelblatt der Bedie-
nungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf der
Riick- oder Unterseite des Produkfes.

Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méingel auftreten, kon-
taktieren Sie zuniichst das nachfolgend benannte Service-Cen-
ter telefonisch oder nutzen Sie unser Kontaktformular,
das Sie auf parkside-diy.com in der Kategorie Service finden.
Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie, nach Riicksprache
mit unserem Service-Center unter Beifigung des Kaufhelegs

(Kassenbons) und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die hnen mitge-
teilte Service-Anschrift iibersenden. Um Annahmeprobleme
und Zusatzkosten zu vermeiden, benutzen Sie unbedingt nur
die Adresse, die lhnen mitgeteilt wird. Stellen Sie sicher, dass
der Versand nicht unfrei, per Sperrgut, Express oder sonstiger
Sonderfracht erfolgt. Senden Sie das Produkt bitte inkl. aller
beim Kauf mitgelieferten Zubeharteile ein und sorgen Sie fir
eine ausreichend sichere Transportverpackung.

Reparatur-Service

Fiir Reparaturen, die nicht der Garantie unterliegen, wenden

Sie sich an das Service-Center. Dort erhalten Sie gerne einen Kos-

tenvoranschlag.

* Wir kénnen nur Geriite bearbeiten, die ausreichend verpackt
und frankiert eingesandt wurden.
Hinweis: Bitte senden Sie Ihr Geriit gereinigt und mit Hin-
weis auf den Defekt an die vom Service-Center genannte
Adresse.

Nicht angenommen werden unfrei eingeschickte Geriite sowie
Geriite, die per Sperrgut, Express oder mit sonstiger Sonder-
fracht versendet wurden.

« Wir entsorgen Ihre eingesendeten, defekten Geriite kostenlos.

Service-Center

Service Deutschland
@ Tel.: 0800 88 55 300
Kontaktformular auf

parkside-diy.com
IAN 513953_2510

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Servicean-
schrift ist. Kontaktieren Sie zunichst das oben genannte Ser-
vice-Center.

Grizzly Tools GmbH & Co. KG

Stockstiidter Str. 20

63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND

www.grizzlytools.de

Ersatzteile und Zubehor

Ersatzteile und Zubehtr erhalten Sie unter
www.grizzlytools.shop. Sollten bei lhrem Bestellvorgang Pro-
bleme auftreten, kontaktieren Sie uns iiber unseren Online-Shop.
Bei weiteren Fragen wenden Sie sich an: Service-Center, S. 109
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Original-EU-Konformittserklirung

Produk: Akku-Laubbliser

Modell: PALB 20 A1

Seriennummer: 000001 - 280000

Der oben beschriebene Gegenstand der Erkldrung erfiillt die einschliigigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:

2006/42/EG * 2014/30/EU « 2000/14/EG & 2005/88/EG * 2011/65/EU & (EU) 2015/863
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/
Smart PAPS 2012 Al: 2014/53/EU (statt 2014/30/EU)

Der oben beschriehene Gegenstand der Erklérung erfilllt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Europiiischen Parlaments und
des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschriinkung der Verwendung bestimmter geféihrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeriiten.

Um die Konformitiit zu gewhrleisten, wurden folgende harmonisierte Normen sowie nationale Normen und Bestimmungen angewendet:

EN 62841-1:2015/A11:2022 « EN IEC 62841-4-6:2024/A11:2024
EN1SO 12100:2010
EN IEC 55014-1:2021 < EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 63000:2018
Produkt mit Akku Smart PAPS 204 A1/Smart PAPS 208 A1/Smart PAPS 2012 Al:
EN 301 489-1 V2.2.3:2019 < EN 301 489-17 V3.3.1:2024
EN 300 328 v2.2.2:2019 « EN 50663:2017

In Ubereinstimmung mit der Richtlinie 2000,/14,/EG her Gerduschemissionen wird Folgendes bestitigt: Schallleistungspegel Ly
- gemessen: 80,4 dB;
- garantiert: 83 dB

Angewandtes Konformitiitshewertungsverfahren nach 2000/14/EG, Anhang V.

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformititserklrung triigt der Hersteller:

Grizzly Tools GmbH & Co. KG
Stockstddter Str. 20 é/ -
63762 GroBostheim

DEUTSCHLAND -,
Christian Frank

15.06.2026 ) .
Dokumentationshevollmiichtigter
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JOTALLASI TAJEKOZTATO

A termék megnevezése: Akkus lombfive
A termék tipusa: PALB 20 A1
Gydrtdsi szdm: 513953_2510

A gyarté cégneve, cime, e-mail cime: | Szerviz neve, cime, telefonszama:
Grizzly Tools GmbH & Co. KG |Magyarorszag szerviz

Stockstadter StraBe 20 Tel.: 06800 21647
63762 GroBostheim Kapcsolatfelvételi Grlap:
NEMETORSZAG www.parkside-diy.com

E-Mail: service@grizzlytools.de |W+T Kdrnyezetvédelmi és Szolgaltatd Kft.
Dunapart also 138; 2318 Szigetszentmarton
Tel.: 0624 456 672

Az importald/ forgalmazé neve és cime:
Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Radl arok 6.

1. Ajotallasi idé a Magyarorszag terlletén, Lidl Magyarorszag Kereskedelmi Bt.
Uzle-tében tortént vasarlas napjatdl szamitott 3 év, amely jogvesztd. A jotal-
lasi id6 a fogyasztd részére t6rténd atadassal, vagy ha az lzembe helyezést
a forgalmazd, vagy annak megbizottja végzi, az izembe helyezés napjaval
kezdddik.

2. A j6tallasi igény a jotallasi jeggyel és/vagy a vasarlast igazold blokkal érvé-
nyesithetd. A j6tallasi jegy szabalytalan kidllitdsa, vagy atadasanak elmarada-
sa nem érinti a jotallasi kotelezettség-vallalas érvényességét. Kérjik, hogy a
vasarlas tényének és idépontjanak bizonyitasara érizze meg a pénztari fize-
tésnél kapott jotallasi jegyetés a vasarlast igazold blokkot.

3. A vasarlastol szamitott harom munkanapon bellil érvényesitett csereigény
esetén a forgalmazoé koteles a terméket kicserélni, feltéve ha a hiba a rendel-
tetésszer( hasz-nalatot akadalyozza. A jotallasi jogokat a termék tulajdono-
saként a fogyaszto érvé-nyesitheti az aruhazakban, valamint a jotallasi taje-
koztatéban feltlintetett szervizekben. (A magyar Polgari Térvénykdnyv alapjan
fogyasztdnak mindsil a szakmaja, 6nallé foglalkozasa vagy Uzleti tevékeny-
sége korén kivil eljard természetes személy.)

A jétéllas ideje alatt a fogyaszto hibas teljesités esetén kérheti a termék kija-
vitasat, kicserélését, vagy ha a termék nem javithatd vagy cserélhetd, vagy az
a forgalma-zénak aranytalan tébbletkéliséggel jarna, illetve a fogyaszto kijavi-
tashoz, kicseré-léshez f(iz6d6 érdeke alapos ok miatt megszUnt, arleszallitast
kérhet, vagy elallhat a szerz8déstél és visszakérheti a vételarat. A kijavitas
soran a termékbe csak Uj alkatrész kerillhet beépitésre.
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4. A fogyaszt6 a hiba felfedezésé utan a lehet6 legrovidebb idén belll kbteles a
hibat bejelenteni és a terméket a jotallasi jogok érvényesitése céljabdl atadni.
A hiba fel-fedezésétdl szamitott két hdnapon belll bejelentett jétallasi igényt
id8ben kdzoltnek kell tekinteni. A kdzlés elmaradasabdl eredd kéarért a fo-
gyaszto felel6s. A jotallasi igény érvényesithetéségének hatarideje a termék,
vagy fédarabjanak kicserélése esetén a csere napjan Ujraindul.

5. A rogzitett bekotés, illetve a 10 kg-nal sulyosabb, vagy témegkdzlekedési
eszkdzOn nem szallithaté terméket az Uzemeltetés helyén kell megjavitani.
Abban az esetben, ha a javitas a helyszinen nem végezhet§ el, a termék ki-
és visszaszerelésérdl, valamint szallitdsardl a forgalmazdnak kell gondoskod-
nia.

6. A jotallas nem all fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszer( hasznalatbol, atala-
kitas-bdl, helytelen tarolasbdl, vagy a hasznalati utasitastol eltéré kezelésbdél,
vagy barmely a vasarlast kdvetd behatasbdl fakad, vagy elemi kar okozta,
és azt a for-galmazd, vagy a szerviz bizonyitja. A jétallas nem vonatkozik a
mozgo kopo alkat-részek (vilagitdtestek, gumiabroncsok stb.) rendeltetéssze-
rd elhasznaldddasara. A szerviz és a forgalmazo a kijavitas soran nem felel a
terméken a fogyaszto vagy harmadik személyek altal tarolt adatokért vagy
beadllitasokért.

7. Fogyasztdi jogvita esetén a fogyasztd a megyei (févarosi) kereskedelmi és
iparkamarak mellett m(ikodé békeéltetd testllet eljarasat is kezdeményezheti.
A jotallas a fogyaszto torvénybdl eredd szavatossagi jogait és azok érvénye-
sithet6ségét nem érinti.

Kijavitast ellenérzé szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének idé- A hiba oka:
pontja:
Javitasra atvétel id6pontja: A hiba javitasanak madja:

A fogyaszto részére torténd visszaadas
idépontja:
A szerviz bélyegzdje, kelt és alairas:

Kicserélést ellen6rz szelvény:

A jotallasi igény bejelentésének id6pontja:

Kicserélés idépontja:

A cserél§ bolt bélyegzdje, kelt és alairas:
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Garancijo

Grizzly Tools GmbH & Co. KG 3
Stockstiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, NEMCIJA

Servis v Slovenija

Tel.: 0800 81400

Kontakini obrazec na

parkside-diy.com

(Birotehnika, Hodostek Renata s.p., Lendavska ULICA 23, 9000
Murska Sobota)

Garancijski list

1. S tem garandijskim listom Grizzly Tools GmbH & Co. KG, Stock-
stiidter Str. 20, 63762 GroBostheim, Nemija jamcimo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi
brezhibno deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih
spodaj navedenih pogojih odpravili morehitne pomanikljivosti
in okvare zaradi napak v materialu ali izde-lavi oziroma po
svoji presoji izdelek zamenjali ali vili kupnino.

2 Garandija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3 Garanijski rok za proizvod je 36 mesecev od datuma izrocitve
blaga. Datum izrocitve bloga je razviden iz racuna.

4. Ce izdelek ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, nave-
denih v garandijskem listu ali oglasevalskem sporocilu, lahko
potrosnik najprej zahteva odpravo napak. 0 napaki mora po-
trosnik obvestiti proizvajalca ali pooblasceni servis (kontakt-
na $tevilka in elektronski naslov navedena zgoraj) in zahte-
vati odpravo napak. Kupec je dolzan ob uveljavljanju zahtev-
ka predloZiti garancijski list in racun, kot potrdilo in dokazilo
o nakupu ter dnevu izrocitve blaga. Svetujemo vam, da pred
tem natancno preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Rok za odpravo napake je 30 dni od dneva, ko je proizvajalec
ali pooblasceni servis prejel zahtevo za odpravo napake. Ce
napake v tem roku niso odpravljene, mora proizvajalec potros-
niku brezplacno zamenjati blago z enakim, novim in brezhib-
nim blagom. Rok se lahko zaradi narave in kompleksnost blo-
ga, narave in resnosti neskladnosti ter napora, ki je potreben
za dokoncanje popravila ali zamenjave podali$a za najkrasi
cas, ki je potreben za dokoncanie popravila, vendar najvec za
15 dni. 0 Stevilu dni podalSanega roka in razlogih za podal-
{Sanje mora bifi potro3nik obvescen pred potekom 30 dnevne-
ga roka za odpravo napak.

6. Ce v roku 30 dni oz v primeru podaljSanja v roku 45 dni blo-
go ni popravljeno ali blago ni zamenjano z novim, lahko po-

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

tro$nik od proizvajalca zahteva vracilo celotne kupnine ali
zahteva sorazmerno zniZanje kupnine. Sorazmerno zniZanje
kupnine je sorazmerno zmanjSanju vrednosti blaga, ki ga je
potrosnik prejel, v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blo-
go, ce bi bilo skladno.

. Ce se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh od dobave blo-
ga, lahko potro3nik ob predloZitvi blaga od proizvajalea takoj
zahteva vracilo placanega zneska.

8. Proizvajalec oziroma pooblasceni servis lahko potrosniku za
cas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garandi-
ja, zagotovi brezplacno uporabo podobnega blaga. Ce proizva-
jalec potro3niku ne zagotovi nadomestnega blaga v zacasno
uporabo, ima potrosnik pravico uveljavljati skodo, ki jo je ut-
rpel, ker blaga ni mogel uporabliati od trenutka, ko je zahte-
val popravilo ali zamenjavo, do njune izvisitve.

9. Stroske za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz
izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nado-
mestitvi blaga z novim, krije proizvajalec.

10. V primeru zamenjave blaga ali zamenjave bistvenega dela
blaga z novim se potro3niku izda nov garanciski list.

11. V primeru, da proizvod popravlja nepooblasceni servis ali ne-
pooblascena oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te
garancie.

12 Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo biti last-
nosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajalceve oziro-
ma prodajalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov
iz te garandije, ce se ni drzal prilozenih navodil za sestavo in
uporabo izdelka ali ce je izdelek kakorkoli spremenien ali ne-
pravilno vzdrZevan.

13. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje
blaga, nadomestne dele in priklopne aparate vsaj tri leta po
poteku garancijskega roka,

14. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garandije.

15. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na
dveh locenih dokumentih (garancijski list, racun).

16. Ta garancija proizvajalca ne izkljucuje zakonske pravice po-
trosnika, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga
brezplacno uveljavlja jamcevalne zahtevke. Ta garandija prav
tako ne izkjucuie pravic potrosnika, ki izhajajo iz obveznega
jamstva za skladnost blaga.
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TAPAHTEH CEPTUOUKAT

Npoussoguren:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; [EPMAHIIA;

YBO3HUK TApaHT:

IO CEBEPHA MAKEZIOHMIA IOOEN, Byn. Kupo [nuropos bp. 2, Ckonie, Ten: 00800 90698;

Mpou3sog: [lysanka 3a nucrosu Ha barepun
Mogen: PALB 20 A1
IAN/cepuckm bpoj: 513953_2510/000001 - 280000

[Nlarym Ha KynyBatse:

Mposasay (MpoaaBaY Ha CTaUMOHAPHH
NpoK3B0AH,/0HAGjH NPoAABHHLG):

[Mme, anpeca, neuar]

MounTyBaH kynysay,

0Boj npou3Boa oara (o rapaHuMja o 3 ToAHHM 04 AATYMOT
Ha Kynysawe. Bo cnyuaj Ha gedrektu Ha oBoj npou3Bog, umare
30KOHCKK NIPABA NPOTHB NPOAABAYOT Ha npou3sogor. Osue
30KOHCKY NPABA He (€ OTPAHUYEHH (O HALIATA FAPTHLK|a
HaBeAEHa nogony.

Mokpaj 0Ba KOMEPUU{ANHA FAPAHLM]a, NOTPOLIYBAYOT UMA
30KOHCKO MPABO HA [BETOAMIIKA rApaHLuja cnopes unex 18 on
3UKOHOT 30 30IUTUTA HA NOTPOLLYBAYHTE.

TapanTHu ycnoBu

[apaKTHHOT NepMoA 3aN0YHYBA 0 AGTYMOT Ha KynyBare. Yysajre
1 OpMrMHNKATA CMETKA 04 KyNyBateTo Ha besbegno. Osoj
[IoKymenT e notpeben kako oKa3 3a Kynysate. [lokonky ce
nojasu Aedyext Bo marepujanute wan uapabotkara Bo pok oa

TDM TOAHM 0 AATYMOT HO KyNYBQkbE HA 0BO] NPOU3BOA, HHE, N
HOWA AUCKpewMja, Ke ro NonpaBMMe WK 3aMeHIMe NPOH3BOAOT
becnnatvo. Osaa rapanuwja bapa HencnpasHmor Npou3soa

1 [10KG30T 30 KynyBare (CMeTka 04 Kynysareto) a bugar
[I0CTABEHH BO POK Off TP 0N 0, KOKO M A0 € HOCTOBH KPATOK
NUCMEH ONKC Ha Je(GEKTOT 1 KOra ce NojaBun.

[lokonky fe(yeKToT & noKpHeH o Hawata rapaxuwja, ke aobuere
nonpaBeH Wik Hos NPou3BoA. [loNpaBKaTa WAK 3MEHATa Ha
NPOU3BO/0T He 30M0UHYBA HOB FAPAHTEH NepHof.

TapanTen nepuop 1 3akouckn bapatba 3a gedextn
[apaHTHHOT NepHog He ce Npojoxya co rapanuuiata. OBa Baxu
1t 30 30meHeTH 1 nonpaseny Aenosu. Cexoja wreta uam fedexr
U0 € NPUCYTHO BO MOMEHTOT HA KYNYBAKETO MOPA A C& MpHjaBK
BEAHAW N0 pacnakyatsero. NopebHuTe nonpasku no HcreKot Ha
TAPAHTHHUOT NepHo ce Hannakaar.

Oncer Ha rapaHumja

”pOMSBOﬂOT € BHUMATENHO NPOU3BEAEH COpea CTPOruTe ynatciea
30 KBAAUTET U TeMENHO TeCTUPaH npea ucnopaka.

TapaHumjaTa BaXu 30 AedeKTd Bo matepujanot win u3paborkara.
0Baa rapanumja He rM NOKPUBA AENOBHTE O NPOU3BOOT KOM

(6 NPEAMET HO HOPMAAHO etbe 1 30T00 MOXe 4 Ce cMeTaaT

30 notpowtu enosu (Ha np. Kanauwrer va barepujata) win 3a
OLUTETYBAbE HA KPLAUBH AEN0BH.

0Baa rapaHuMja e HeBOXeUKa KO NPOU3BOAOT € OLTeTeH,
3noynorpeben uan Heoapxysat. 3a aa ce obesbeay npasuana
ynotpeba Ha NpoU3BOA0T, CHTE YNATCTBA CORPXAHM BO YNATCTBOTO
30 ynotpeba mopa crporo Aa ce cnegar. Ynotpebara u fejcraujata
30 KO (@ NPEnopayyBa WM ce Npeaynpeaysa Bo ynarciaara 3a
ynorpeba mopa Aa ce u3beruyBaat no ceKoja Lewa.

poH3BOAOT € HaMeEHET Camo 3a NpUBaTHa ynotpeba, a e 3a
Komepuujana ynotpeba. Bo cayuaj Ha 3noynotpeba, Henpasuno
PaKyBatbe, ynotpeba Ha cuna waM MoJUQOHKaLMA WTO He ce
W3BPLLIEHH O} HAWMOT OBAACTEH CEPBHCEH LieHTap, FapaHuMjaTa Ke
bue HEBOXEUKD.

Pok 3a 3aBpwyBatbe

Jluero wro ja Aasa rapaHumjata ce 0BBp3yBa Aa oarosopH Ha
MIMCMEHO WK ENIEKTPOHCKO U3BECTYBAIbE 30 AEEKTH BO POK 04
1 pabotHu aena 1 4a v u3BpwH noTpebHUTe NONpuBKK B0
pok 04 30 KaneHAAPCKY AeHA WK BO POKOBHTE YTBPAEHH BO
LENOCHHTE TAPAHTHH YCIOBH.

Yenoeu 3a rapaHTHU yenyru

Tpe3eHTaLK{a HO 0BOj FAPAHTEH CEPTHOUKAT LIENOCHO NONONKET,
KaKO 1 0Ka3 30 KynyBate (duckanta cmerka/pakrypa).
[apaHUM{aTa @ HEBAXEUKA KO NPOM3BOAOT € KOpHCTEH
HeNpaBAHO, GKO 6 W3BPUIEHH HEOBAOCTEHH NONPABKM WM KO
1MO MEXTHAUKO OITETYBaME (KOKO WITO @ HOBEAGHO BO LenocHHTe
YCN0BH 30 FApaKLMja).

OenacreH cepeuceH uexrap/
Konraxr:

PARKSIDE Service Center, Tenedoncka nunnja: 0800 97198, e-nowra:
grizzly@lidl.mk, 8 uacor HayTpo - 6 uacor nonnanue

Motnue/neyar wa npogasavor:

Narym:
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CERTIFIKATE GARANCIE

Fabrikues:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; GJERMANIA;

Importues dhe garantues:

Lidl Magedonia e Veriut DOOEL, Bulevardi Kiro Gligorov Nr. 2, Shkup, Tel: 00800 90698;

Produkti:

Fryrés gjethesh me bateri

Modeli: PALB 20 A1

IAN/Numri serik:

513953_2510,/000001 - 280000

Data e blerjes:

Shitési (Dyqan fizik / Dyqan online):

[Emri, adresa, vula]

E ndervara Kliente, i ndervar klient,

Merrni pér kété produkt 3 viet garanci nga data e blerjes. N& rast
defektesh 1€ kétij produkti, ju keni t& drejta ligjore kundrejt shité-
sit 18 produktit. Kéto té drejta ligjore nuk kufizohen nga garancio-
ni yné i pércaktuar mé poshts.

Pérvec késaj garancie komerciale, konsumatori ka té drejté ligjore
pér njé garanci dyvjecare sipas Nenit 18 1 Ligjit pér Mbrojtjen e
Konsumatorit.

Kushtet e garancisé

Periudha e garancisé fillon né datén e blerjes. Ju lutemi ruajeni
faturén origjinale né nj vend 1& sigurt. Ky dokument kérkohet

si prové e blerjes. Nése ndodh njé defekt né materiale ose prod-
him brenda tre viteve nga data e blerjes s& kétij produkti, ne, si-
pas giykimit tong, do ta riparojmé ose zévendasojmé produktin
pa pages. Kjo garandi kérkon g& produkti me defekt dhe prova

e blerjes (fatura e shitjes) té paragiten brenda periudhés treviego-
re, s& bashku me njg parshkrim t& shkurtér me shkrim t& defekfit

dhe kohis kur ai ka ndodhur.

Nése defekti mbulohet nga garancioni yné, ju do t& mermi pro-
dukfin e riparuar ose njé produkt t& ri. Riparimi ose zévendgsimi i
produkfit nuk fillon njé periudhé té re garandie.

Perivdha e garancisé dhe kérkesat ligjore pér defektet
Periudha e garancisé nuk zgjatet nga garancioni. Kjo vlen ed-
he pér piesét e zévendésuara dhe & riparuara. Cdo démfim ose
defekt i pranishém né kohén e blerjes duhet & raportohet men-
jgheré pas shpaketimit. Riparimet e nevojshme pas periudhgs s&
garancisé jané t& pagueshme.

Fusha e garancisé

Produkti éshté prodhuar me kujdes sipas udhézimeve t& rrepta té
cilésisé dhe &sht testuar plotésisht para dorézimit.

Garancia vlen pér defektet materiale ose & prodhimit. Kjo garan-
ci nuk mbulon pjesét e produktit q& i nénshtrohen konsumimit
normal dhe pér kété arsye mund & konsiderohen pjesé té konsu-
mueshme (p.sh. Kapaciteti i baterisg) ose démtime & pieséve t&
brishta.

Kjo garanci &shté e pavlefshme nése produkti éshté démtuar, ke-
qpérdorur ose nuk mirémbahet. Pér pérdorimin e duhur & pro-
duktit, 18 gjitha udhézimet e pérfshira né manualin e pérdorimit
duhet & ndigen né ményré strikte. Pérdorimet dhe veprimet qé
dekurajohen ose paralajmérohen kundér tyre né udhazimet e pér-
dorimit duhen shmangur me cdo kusht.

Produkti éshté menduar vetém pér pérdorim privat dhe jo pér pér-
dorim komercial. N& rast 16 kegpérdorimit, trajtimit t& papérsht-
atshém, pérdorimit & forcés ose modifikimeve q& nuk jang kryer
nga qendra jond e autorizuar e shérbimit, garancioni do & jetd i
pavlefshém.

Afati pér pérfundim

Ofruesi i garancisé merr pérsipér t'i pérgjigiet njoftimit me sh-
krim ose elektronik t& defekteve brenda 1 ditéve pune dhe t&
kryejé cdo riparim 1§ nevojshém brenda 30 ditéve kalendari-
ke ose brenda afateve kohore t& pércaktuara né kushtet e plota
té garancisé.

Kushtet pér shérbimet e garancisé

Paragitja e késaj flete garancie plotésisht e mbushur, si dhe désh-
mia e blerjes (kuponi i arkés / fatura). Garancia skadon nése
produkti éshté pérdorur né ményré t& papérshtatshme, jané kryer
riparime 1§ paautorizuara ose ekzistojné démfime mekanike (si-
pas asaj qé pércaktohet né kushtet e plota t& garancisé).

Qendér e autorizuar servisi / Kon- |PARKSIDE Service Center, Linjé telefonike: 0800 97198, email: grizzly@lidl.mk,
takti: 8 e paradites - 6 e pasdités

Nénshkrimi / vula e shitésit:

Data:
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Garancija / Garantni list

Postovani kupd,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje
proisticu iz Zakona o zasfiti potro3aa, a u pogledu ostvarivanja
prava iz garancije.

Ova garandija ni na koji nacin ne utice, niti iskljutuje prava koja
kupac ima v skladu sa vazecim Zakonom o zafiti potrosaca po
osnovu zakonske odgovornosti prodavca za nesaobraznost robe
ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.
Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima
svojih aparata, a pod uslovima i redosledom definisanim v ovoj
izjavi, obezbedi:

* hesplatno otklanjane kvarova u garantnom roku, koji bi nas-
tali kod vobicajene upotrebe ili zbog greSaka u proizvodnji i
materijaly, ili

zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne
tacke nije moguca, ili

povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi pre-
thodne tacke nije moguca.

Ukupan rok garandije je 3 godine.

Garantni rok pocinje da vazi od datuma kupovine proizvoda, od-
nosno od prijema istog od strane kupca, a 3to se dokazuje fiskal-
nim racunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srhije.

Kupac moZe da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodaj-
nih objekata Lidl Stbija KD, odnosno telefonom, pisanim putem
ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Stbija KD, uz
dostavu raguna na wvid.

U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa
njegovom namenom i Uputstvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u
skladu sa uslovima iz ove Izjave, prodavac ¢e izvrsiti otklanjanje
kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u skladu sa
ovom |zjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi:

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomot, potrebno je proveri-
ti ispravnost instalacije i ostalih potrebnih uslova naznagenih u
Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duZan da prodaveu preda sve pripadajuée delove uredo-
ja koje je preuzeo v trenutku kupovine.

Popravke u roku garandije:

Garandija vazi pocev od dana kada je proizvod predat kupcu, a
koja se utvrduie na osnovu fiskalnog raguna. U garantnom perio-
du davalac garandije, odnosno prodavac je u obavezi da otkloni
tehnitke kvarove koji bi nastali kod uobicajene upotrebe ili zbog
gresaka u proizvodnii i materijalu, bez naknade i u zakonskom
roku. Ukoliko opravka nije moguca, davalac garancie, odnosno
prodavac je ovla3éen i duzan da sprovede druge radnje u skladu
sa ovom |zjavom.

Lidl i proizvodat nisu u mogucnosti da garantuju obezbedivanie
servisiranja i dostupnost rezervnih ili zamenskih delova van pos-
tupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske odgovornosti za
saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za
potroSace moZete proveriti dostupnost rezervnih delova i opdije za
popravku. Hvala na razumevanju.

Garancija ne vaii v sledecim slucajevima:

1. Ukoliko prodavcu uz uredaj nije prilozen fiskalni racun ili dru-
gi dokaz o kupovini koji sadrzi datum prodaje.

2 Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim
udarom ili sliénim delovanjem spoline sile na sam uredaj
(poar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i ostecenja na uredaju posledica
delovania spoljnih uticaja, kao $to su: velika viaga, previsoka
i suvise niska temperatura (pucanje cevi usled smrzavanja, o3-
tecenja gumenih delova, rdanie, itd.)

4. Ukoliko uredai nije koriscen u skladu sa Uputstvom za upotre-
bu.

5. Ukoliko je uredaj pokusalo da popravi trece neovlas¢eno lice.

6. Ukoliko uredaj nije koriscen u skladu sa namenom.

7. Ukoliko je ciscenje i odrZavanje uredaja uradeno protivno
Uputstvu za upotrebu.

8. Ukoliko je uredaj koriscen u profesionalne svrhe.

9. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvo-
da koje je kupac preuzeo u trenutku kupovine.

Naziv proizvoda: Akv duvaé za lisée

Model: PALB 20 A1

IAN/Serijski broj:

513953_2510,/000001 - 280000

Proizvodaé:
www.grizzlytools.de

Grizzly Tools GmbH & Co. KG; Stockstiidter Str. 20; 63762 GroBostheim; NEMACKA;

Ovlasceni serviser:
mob. 060 480 0476

ICOM Communications doo, Novosadski put 68, 21203 Veternik, tel. 021 3000 151,

Datum predaje robe potrosatu:

datum sa fiskalnog racuna

Uvozi i stavlja u promet:

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3, 22330 Nova Pazova, Republika Srbija, tel. 0800 801 807,
Kontakt obrazac na parkside-diy.com
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